
UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

TURISTIĈKIM ORGANIZACIJAMA 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o turistiĉkim organizacijama, 

koji je donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Ĉetvrtoj sjednici Prvog redovnog 

(proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 4. aprila 2019. godine. 

 

Broj: 01-629/2 

Podgorica, 9. maja 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i ĉlana 91 stav 1 Ustava Crne Gore Skupština Crne 

Gore 26. saziva, na Ĉetvrtoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, 

dana 04. aprila 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TURISTIĈKIM ORGANIZACIJAMA 

Ĉlan 1 

U Zakonu o turistiĉkim organizacijama („Sluţbeni list RCGˮ, br. 11/04 i 46/07 i „Sluţbeni 

list CGˮ, br. 45/14 i 42/17), u ĉlanu 7 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana opština moţe poslove lokalne turistiĉke organizacije 

prenijeti drugom pravnom licu ĉiji je osnivaĉ opština.” 

Ĉlan 2 

U ĉlanu 13 stav 4 taĉka 5 rijeĉi: „završni raĉunˮ zamjenjuju se rijeĉima: „finansijski 

iskaz“. 

U taĉki 8 rijeĉi: „koje podnosi izvršni odbor“ brišu se. 

Ĉlan 3 

U ĉlanu 15 stav 6 poslije rijeĉi „organizacije“ dodaju se rijeĉi: „najmanje polugodišnje“. 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 18 stav 1 rijeĉi: „akt o osnivanju i statut turistiĉke organizacije“ zamjenjuju se 

rijeĉima: „akt o osnivanju, statut turistiĉke organizacije i dokaz o registraciji u Centralnom 

registru privrednih subjekata.“ 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Turistiĉka organizacija moţe otpoĉeti obavljanje djelatnosti nakon upisa u Registar.ˮ 

Dosadašnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7. 

 
Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 
 



Ĉlan 5 

U ĉlanu 19 stav 1, poslije rijeĉi „plan“ dodaju se rijeĉi: „u skladu sa smjernicama 

Nacionalne turistiĉke organizacije“. 

U stavu 3 rijeĉ „mišljenje“ zamjenjuje se rijeĉima: „prethodnu saglasnost“. 

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase: 

„Prethodna saglasnost iz stava 3 ovog ĉlana daje se lokalnoj turistiĉkoj organizaciji ako su 

akti iz stava 1 ovog ĉlana uraĊeni u skladu sa smjernicama Nacionalne turistiĉke organizacije. 

Ako Nacionalna turistiĉka organizacija na akte iz stava 3 ovog ĉlana ne da saglasnost u 

roku od 30 dana od dana dostavljanja, smatraće se da je saglasnost data.“ 

Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 6 i 7. 

Ĉlan 6 

U ĉlanu 20 stav 1 poslije taĉke 7 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„7a) sredstava ostvarenih kroz strateška partnerstva i participacije;ˮ. 
Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase: 

„Turistiĉka organizacija je duţna da prihode iz st. 1 i 2 ovog ĉlana koristi u skladu sa 

njihovom namjenom, godišnjim programom rada i godišnjim finansijskim planom. 

Turistiĉka organizacija moţe obavljati privrednu i drugu djelatnost ako se za obavljanje te 

djelatnosti upiše u Centralni registar privrednih subjekata.ˮ 

Ĉlan 7 

U ĉlanu 21 stav 1 poslije taĉke 2 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„3) akta Ministarstva o zabrani rada ako dvije godine uzastopno ne dobije prethodnu 

saglasnost Nacionalne turistiĉke organizacije iz ĉlana 19 stav 3 ovog zakona.“ 

 

Ĉlan 8 

U ĉlanu 22 stav 1 poslije taĉke 1 dodaju se dvije nove taĉke koje glase: 

“1a) prikupljanje i aţuriranje podataka o turistiĉkoj ponudi opštine i njihovo objavljivanje 

na svojoj internet stranici; 

1b) uĉešće u realizaciji projekata za razvoj i diverzifikaciju turistiĉke ponude;”. 

U taĉki 13 rijeĉi: „kondo hotelima i” brišu se. 

Taĉka 15 briše se. 

U taĉki 16 poslije rijeĉi „prometu” dodaju se rijeĉi: „(broj turista i broj noćenja)”, a rijeĉ 

„njihovoj” zamjenjuje se rijeĉju „njegovoj”. 

U taĉki 18 rijeĉi: „u skladu sa metodologijom koju propisuje Ministarstvo” brišu se. 

Ĉlan 9 

U ĉlanu 25 poslije rijeĉi „ĉine“ dodaju se rijeĉi: „predstavnici Nacionalne turistiĉke 

organizacije,“. 

Ĉlan 10 

Ĉlan 27 mijenja se i glasi: 

„Lokalna turistiĉka organizacija moţe imati struĉnu sluţbu koja obavlja struĉne i 

administrativne poslove turistiĉke organizacije utvrĊene ovim zakonom i statutom turistiĉke 

organizacije. 

Direktor lokalne turistiĉke organizacije zastupa turistiĉku organizaciju, organizuje 

poslovanje i rukovoĊenje, izvršava odluke izvršnog odbora i u granicama utvrĊenih 

ovlašćenja, odgovoran je za poslovanje lokalne turistiĉke organizacije. 

Direktor lokalne turistiĉke organizacije za svoj rad odgovara izvršnom odboru i 

predsjedniku. 

Direktor lokalne turistiĉke organizacije ne moţe biti ĉlan izvršnog odbora.ˮ 



Ĉlan 11 

U ĉlanu 28 rijeĉi: „završni raĉunˮ zamjenjuju se rijeĉima: „finansijski iskazˮ. 
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Ako nadleţni organ lokalne samouprave ne da saglasnost u roku od 90 dana od dana 

dostavljanja akata iz stava 1 ovog ĉlana, smatraće se da je saglasnost data.ˮ 

Ĉlan 12 

U ĉlanu 30 stav 2 taĉka 3 briše se. 

Taĉka 6 mijenja se i glasi: 

„6) uspostavlja jedinstveni turistiĉko–informacioni sistem;”. 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Bliţi sadrţaj i naĉin voĊenja turistiĉko-informacionog sistema propisuje Ministarstvo.” 

Ĉlan 13 

Ĉlan 34 mijenja se i glasi: 

„Nacionalna turistiĉka organizacija osniva struĉnu sluţbu, radi obavljanja struĉnih i 

administrativnih poslova turistiĉke organizacije u skladu sa ovim zakonom i statutom 

turistiĉke organizacije. 

Direktor Nacionalne turistiĉke organizacije organizuje poslovanje i rukovoĊenje, 

preduzima sve pravne radnje u ime i za raĉun organizacije i zastupa Nacionalnu turistiĉku 

organizaciju u svim postupcima pred sudovima, upravnim i drugim drţavnim organima. 

Direktor Nacionalne turistiĉke organizacije za svoj rad odgovora izvršnom odboru i 

predsjedniku Nacionalne turistiĉke organizacije. 

Statutom Nacionalne turistiĉke organizacije utvrĊuje se koje odluke donosi direktor 

samostalno, a koje uz saglasnost predsjednika Nacionalne turistiĉke organizacije.” 

 

Ĉlan 14 

U ĉlanu 35 rijeĉi: „završni raĉunˮ zamjenjuju se rijeĉima: „finansijski iskaz“. 

Ĉlan 15 

Ĉlan 37 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Subjekti iz stava 1 ovog ĉlana duţni su nadleţnom poreskom organu opštine na ĉijoj 

teritoriji posluju, iskazati i prijaviti ostvarene poslovne prihode umanjene za iznos poslovnih 

rashoda pojedinaĉno za svaku organizacionu jedinicu u kojoj se obavlja turistiĉka, 

ugostiteljska i/ili sa turizmom neposredno povezana djelatnost.“ 

Ĉlan 16 

U ĉlanu 39 stav 2 alineja 2 mijenja se i glasi: „iznosa poslovnih prihoda koje ĉlan ostvari u 

godini prije godine za koju se utvrĊuje ĉlanski doprinos umanjen za iznos poslovnih rashoda.” 

U stavu 3 poslije rijeĉi „propisom” dodaju se rijeĉi: „s tim da se visina obraĉunatog 

godišnjeg ĉlanskog doprinosa iz stava 1 ovog ĉlana za mjesta kategorije B umanjuje za 50%, 

a za mjesta kategorije C i D za 70%“ 

Ĉlan 17 

U ĉlanu 42z stav 3 rijeĉi: „stalno mjesto boravka” zamjenjuju se rijeĉima: „prebivalište i 

adresu”. 

Ĉlan 18 

Ĉlan 43 mijenja se i glasi: 

„Novĉanom kaznom u iznosu od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice - turistiĉka organizacija, ako: 

1) zapoĉne da obavlja djelatnost prije upisa u Registar (ĉlan 18 stav 4); 



2) ne dostavi na prethodnu saglasnost Nacionalnoj turistiĉkoj organizaciji predlog akata iz 

ĉlana 19 stav 1 ovog zakona (ĉlan 19 stav 3); 

3) koristi prihode suprotno ĉlanu 20 stav 3; 

4) obavlja privrednu i drugu djelatnost a nije upisana u Centralni registar privrednih 

subjekata (ĉlan 20 stav 4). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 

kaznom u iznosu od 250 eura do 2.000 eura.ˮ 

Ĉlan 19 

U ĉlanu 43a u stavu 1 rijeĉi: „turistiĉka organizacija“ zamjenjuju se rijeĉima: „turistiĉka 

agencija, drugo pravno lice koje je registrovano za obavljanje turistiĉke djelatnosti“. 

U stavu 2 poslije rijeĉi „licu“ dodaju se zarez i rijeĉi: „drugom pravnom licu koje je 

registrovano za obavljanje turistiĉke djelatnosti“, a poslije rijeĉi „kaznom“ dodaju se rijeĉi: „u 

iznosu“, a broj „30“ zamjenjuje se brojem „500“. 

U stavu 3 poslije rijeĉi „kaznom“ dodaju se rijeĉi: „u iznosu“, a broj „150“ zamjenjuje se 

brojem „250“. 

Ĉlan 20 

U ĉlanu 44 stav 1 poslije rijeĉi „kaznom“ dodaju se rijeĉi: „u iznosu“. 

U stavu 2 poslije rijeĉi „kaznom“ dodaju se rijeĉi: „u iznosu“, a broj „30“ zamjenjuje se 

brojem „250“. 

U stavu 3 poslije rijeĉi „kaznom“ dodaju se rijeĉi: „u iznosu“, a broj „150“ zamjenjuje se 

brojem „250“. 

U stavu 4 poslije rijeĉi „kaznom“ dodaju se rijeĉi: „u iznosu“, a broj „30“ zamjenjuje se 

brojem „250“. 

Ĉlan 21 

U ĉlanu 44a poslije rijeĉi „kaznom“ dodaju se rijeĉi: „u iznosu“, a broj „30“ zamjenjuje se 

brojem „250“, a broj „20.00“ zamjenjuje brojem „2.000“. 

Ĉlan 22 

Poslije ĉlana 48a dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

„Ĉlan 48b 

Turistiĉke organizacije duţne su da usklade svoje poslovanje sa ovim zakonom u roku od 

tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.“ 

Ĉlan 23 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Goreˮ. 
 

Broj: 03-2/18-1/10 

EPA 625 XXVI 

Podgorica, 4. april 2019. godine 

 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



Gore („Sluţbeni list CG”, br. 79/08, 45/12, 43/16 i 54/16), u vezi sa upućenim Javnim 

pozivom ovlašćenim predlagaĉima za kandidate za ĉlana Savjeta RTCG, broj 00-63-14/19-9 

od 25. januara 2019. godine, objavljuje 

 

LISTU  

BLAGOVREMENIH I POTPUNIH PREDLOGA 

KANDIDATA ZA ĈLANOVE SAVJETA RTCG 

 

1. Predlozi univerziteta u Crnoj Gori, za jednog ĉlana: 

1) IVAN JOVETIĆ, kandidat Univerziteta Donja Gorica „UDG“; i 

2) ĐURĐICA PEROVIĆ, kandidatkinja Univerziteta Crne Gore. 

2. Predlog Crnogorske akademije nauka i umjetnosti i Matice crnogorske, za jednog ĉlana: 

1) ILIJA DESPOTOVIĆ, kandidat Matice crnogorske. 

3. Predlog nacionalnih ustanova kulture i nevladinih organizacija iz oblasti kulture, za 

jednog ĉlana: 

1) DAVID DELIBAŠIĆ, kandidat nacionalnih ustanova kulture i nevladinih organizacija 

iz oblasti kulture: 

- NU „Udruţenje Klape Crne Gore“- Bar; 

- NU „Kulturni centar'' - Budva; 

- NVO „Crnogorski kulturni forum'' - Cetinje; 

- NVO Kulturno umjetniĉko društvo „NJEGOŠ“ - Cetinje; 

- NVU „Kulturni centar PUNKT“- Nikšić; 

- JU Biblioteka za slijepe Crne Gore; 

- JU Crnogorsko narodno pozorište; 

- JU Crnogorska kinoteka; 

- JU Narodni muzej Cetinje; 

- Centar za konzervaciju i arheologiju Crne Gore; 

- JU Kraljevsko pozorište Zetski Dom; 

- JU Pomorski muzej Crne Gore - Kotor; 

- Filmski centar Crne Gore; i 

- Nacionalna biblioteka Crne Gore „ĐurĊe Crnojević“. 

4. Predlog Privredne komore Crne Gore i udruţenja poslodavaca koje je zastupljeno u 

Socijalnom savjetu, za jednog ĉlana: 

1) PAVLE RADOVANOVIĆ, kandidat Privredne komore Crne Gore. 

5. Predlog nevladinih organizacija iz oblasti medija, osim udruţenja emitera, za jednog 

ĉlana: 

1) MILAN RADOVIĆ, kandidat nevladinih organizacija iz oblasti medija: 

- NF „GRAĐANSKA ALIJANSA“; 

- NVO „Studentska Aktivna Frekvencija Radijske Avangarde“ (SAFRA); 

- NVO Kulturni centar Homer; 

- NVO Centar za demokratsku tranziciju; 

- NVO ,,35 mm''; i 

- NU „IN 4S“ (INFORS). 

6. Predlog nevladinih organizacija iz oblasti zaštite ljudskih prava i sloboda, koje se bave 

ostvarivanjem i zaštitom: nacionalne, rodne i ukupne ravnopravnosti; prava na zdravu ţivotnu 

sredinu; prava potrošaĉa; prava lica sa invaliditetom ili prava na obrazovanje i socijalnu 

zaštitu, 

za dva ĉlana: 

  

Saglasno ĉlanu 37 stav 1 Zakona o nacionalnom javnom emiteru Radio i Televizija Crne 



1) GORAN SEKULOVIĆ, kandidat nevladinih organizacija: 

- NVU Udruţenje penzionera Tivat - Tivat; 

- NVU „Asocijacija speleoloških društava Crne Gore“ - Nikšić; 

- NVO „OMLADINSKI CENTAR HERCEG NOVI“ - Herceg Novi; 

- NVU „OPSTANAK PLJEVJA“ - Pljevlja; 

- NVO „CRNOGORSKI ŢENSKI LOBI“ - Podgorica; 

- NVU „S.O.S. ZA PLANETU“ - Bar; 

- NVO „Adria“ - Bar; 

- NVU „KLUB KULTURE“ - Bijelo Polje; 

- NVO „ORGANIZACIJA ŢENA HERCEG NOVI“ - Herceg Novi; 

- NVO „Fondacija Nika Dţanjevića iz Igala“ - Herceg Novi; 

- NVU „Pro futuro“ - Nikšić; 

- NVO „CENTAR ZA RAZVOJ TURIZMA - CRNA GORA“ - Podgorica; 

- NVO „Centar za afirmaciju mladih“ - Podgorica; 

- NVO „Stari aerodrom II“ - Podgorica; 

- NVO „JEDINSTVO“ - Podgorica; 

- NVO „Fitnes studio TRIM“ - Podgorica; 

- NVO „MONTENEGRO BIZNIS ALIJANSA“ - Podgorica; 

- NVU „OTVORENI KULTURNI FORUM“ - Cetinje; 

- NVO „Dukljanska akademija nauka i umjetnosti“ - Podgorica („DANU“); 

- NVO ARS CRNA GORA - Podgorica; 

- NVU „Savez udruţenja penzionera Crne Gore“ - Podgorica; 

- NVO „Studentski kulturni centar“ - Podgorica; 

- NVU „KULTURNO UMJETNIĈKO DRUŠTVO – RAMADAN ŠARKIĆ“ - Tuzi; 

- NVU „Mlade nade ekonomije – MNE“ - Podgorica; 

- NVO „Savez studenata Biotehniĉkog fakulteta“ - Podgorica; 

- NVO „INSTITUT ZA ISTORIJU DRŢAVE DUKLJE“ - Podgorica; 

- NVO „SPES“ - Podgorica; 

- NVU „ŢIVOT“ - Podgorica; 

- NVO Fakultetska organizacija studenata Ekonomskog fakulteta - Podgorica („FOS“); 

- NVU „Institut za preduzetništvo i ekonomski razvoj (IPER)''; 

- NVO „Udruţenje crnogorskih haiĊina'' - Podgorica; 

- NVO „UDRUŢENJE CRNOGORSKIH PISACA ZA DJECU I MLADE'' - Podgorica; 

- NVO „Udruţenje knjiţevnih prevodilaca Crne Gore'' - Podgorica; 

- NVO „Zagrad Montenegro'' - Nikšić; 

- NVO „GEOEKO - MONTENEGRO'' - Nikšić; 

- NVO „Organizacija ţena Jelena - Nikšić'' - Nikšić; 

- NVO „MUZIĈKA BAŠTINA“ - Bijelo Polje; 

- NVU „UDRUŢENJE MLADIH SA HENDIKEPOM NIKŠIĆ“ - Nikšić; 

- NVU „Romski krug'' - Nikšić; 

- NVO „SPASI SVOJ ŢIVOT'' - Bijelo Polje; 

- NVU „GLAS TRADICIJE, DIJALOGA, TOLERANCIJE'' - Bijelo Polje; 

- NVO „BARSKE MAŢORETKE“ - Bar; 

- NF „Biznis Start-up Centar'' - Bar; 

- NVU EKO TOURS „KOMOVI“ ANDRIJEVICA; 

- NVO „Zaštita ţivotne sredine region Komovi - Andrijevica'' - Andrijevica; 

- NVU „Sarandţa“ - Roţaje; 

- NVO „ORGANIZACIJA ŢENA ROŢAJE“ - Roţaje; 

- NVO „Centar za edukaciju djece i mladih – Roţaje“ - Roţaje; 

- NVU „Njega starih Roţaje“ - Roţaje; 



- NVO „Pravac“ - Roţaje; 

- NVO „STOP DROGA'' - Pljevlja; 

- NVO „LIBERTAS“ - Pljevlja; 

- NVU „VOKALNO INSTRUMENTALNA GRUPA – HARMONIJA – BUDVA'' - 

Budva; 

- NVU „Organizacija ţena Risan“ - Kotor; 

- NVU „EVROPSKE DEMOKRATSKE INICIJATIVE“ - Kotor; 

- NVO Folklorni ansambl „Nikola Đurković“ - Kotor; 

- NVO „ŠJORE OD MOTA“ - Kotor; 

- NVU „Forum muslimana Bijelo Polje'' - Bijelo Polje; 

- NVU Udruţenje za stare „Treće doba'' - Kolašin; 

- NVU „Folklorni ansambl Rumija“ - Bar; 

- NVO „TEATAR ĈEDO DRAGOVIĆ“ - BAR; 

- NVO „Organizacija civilnih invalida rata za Pljevlja i Ţabljak''; 

- NVU „ŠARENICA'' - Pljevlja; 

- NVO „Udruţenje paraplegiĉara Cetinje''; 

- NVO „Udruţenje novinara Cetinje“; 

- NVU „GraĊanski kreativni centar“ - Cetinje; 

- NVU „MOJ PUT – MY WAY'' - Cetinje; 

- NVO „Linija“ - Cetinje; 

- NVU „Otpor za zaštitu flora i fauna“ - Bijelo Polje; 

- NVO „Svetionik“ - Bar; 

- NVO „Misli globalno djeluj lokalno“ - Bijelo Polje; 

- NVO „Crnogorska kulturna mreţa“; 

- NVO „MeĊunarodni festival klapa - Perast''; 

- NVO „Društvo mladih ekologa Nikšić“; 

- NVO „Centar za podršku lokalnog i regionalnog razvoja - CeP'' - Herceg Novi; 

- NVO „Plavi Crne Gore'' - Herceg Novi; 

- NVO „Romska nada'' - Nikšić; 

- NVU Udruţenje za oĉuvanje prirode i promociju turizma „MORAKOVO“ - Nikšić; 

- NVU „IMPULS“ - Nikšić; 

- NVO „ISTOK“ - Nikšić; 

- NVO „UDRUŢENJE PARAPLEGIĈARA NIKŠIĆ'' - Nikšić; 

- NVO „DRUŠTVO PRIJATELJA HERCEG NOVI'' - Herceg Novi; 

- NVO „Bihorski Parlament'' - Bijelo Polje; 

- NVO Kreativna radionica „Male ruke'' - Bar; 

- NVO „Sportisti Bara'' - Bar; 

- NVO „EKO SPORT Fondacije“ - Bar; 

- Nevladina fondacija „IGROKAZ“ - Bar; 

- NVO „Etnografski muzej Danilovgrad'' - Danilovgrad; 

- NVU Udruţenje za pomoć djeci u razvoju „INKLUZIJA“ – Pljevlja; 

- NVO „Organizacija za brigu i razvoj djeteta Nikšić'' - Nikšić; 

- NVO „Naša budućnost'' - Nikšić; 

- NVU Centar za bezbjednosna, sociološka i kriminološka istraţivanja Crne Gore 

''DEFENDOLOGIJA'' - Nikšić; i 

- NVO „Kulturno Umjetniĉko Društvo KRSTO ZRNOV POPOVIĆ“ - Nikšić. 

7. Predlog sindikata koji je zastupljen u Socijalnom savjetu, za jednog ĉlana; 

1) NIKOLA TATAR, kandidat Saveza sindikata Crne Gore. 



8. Predlog Crnogorskog olimpijskog komiteta i Crnogorskog paraolimpijskog komiteta, za 

jednog ĉlana: 

1) PREDRAG MARSENIĆ, kandidat Crnogorskog olimpijskog komiteta. 

 

Broj 00-63-14/19-219 

Podgorica, 16. maj 2019. godine 

 

Administrativni odbor 

Predsjednik Odbora, 

Luigj Shkrela, s.r. 

 

 



21/09), Vlada Crne Gore, na sjednici od 11. aprila 2019. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O DAVANjU PRETHODNE SAGLASNOSTI GLAVNOM GRADU PODGORICA ZA 

OTUĐENjE NEPOKRETNOSTI 

 

1. Daje se prethodna saglasnost Glavnom gradu Podgorica za otuĊenje nepokretnosti -

urbanistiĉke parcele broj 3, u zahvatu Lokalne studije lokacije "Pijaca" - katastarska parcela 

2315/4 u Tuzima, koju ĉini katastarska parcela broj 2315/16, površine 9.999 m2, upisana u 

posjedovnom listu broj 3212, KO Tuzi, Glavni grad Podgorica, radi uĉešća Glavnog grada 

Podgorice u zajedniĉkoj izgradnji objekta pijace u Tuzima, u formi javno - privatnog 

partnerstva. 

2. Odluka će se objaviti u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-1378 

Podgorica, 11. aprila 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 34 stav 3 Zakona o drţavnoj imovini ("Sluţbeni list Crne Gore", broj 



 

Na osnovu ĉlana 14 Zakona o eksproprijaciji („Sluţbeni list RCG“, br. 55/00, 12/02 i 

28/06 i „Sluţbeni list CG“, br. 21/08, 30/17 i 75/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 

18.aprila 2019. godine, donijela je 

 
 

O D L U K U 

O UTVRĐIVANjU JAVNOG INTERESA ZA  

EKSPROPRIJACIJU NEPOKRETNOSTI ZA IZGRADNjU PRISTUPNIH PUTEVA U 

KO ROGAMI NA TERITORIJI GLAVNOG GRADA PODGORICA ZA POTREBE  

AUTOPUTA BAR - BOLJARE, DIONICA SMOKOVAC – MATEŠEVO 
 

Ĉlan 1 

UtvrĊuje se javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti u Glavnom gradu Podgorica i to: 

 

KO Rogami 

1. dio kat. parcele broj 522/1 (novi broj 522/11), neplodno zemljište u površini od 409 m2, 

upisane u listu nepokretnosti broj 297 kao susvojina Vukanović Luke 1/3, Vukanović Milana 

1/3 i Novosel Šćepan Milodarke 1/3, 

2. dio kat. parcele broj 561/3 (novi broj 561/10), neplodno zemljište u površini od 89 m2, 

upisana u listu nepokretnosti broj 199 kao susvojina Rajković Maše ud. Novaka 2/16, 

Rajković Dragutin Bojana 1/16, Rajković Jovan Budislava 4/64, Saveljić Budislavke 4/64, 

Rajković Dragana 4/48, Rajković Vojislav Dragomira 4/48, Rajković Ive 2/64, Rajković – 

Bulatović Jovane 1/64, Stamatović Marije 1/64, Rajković Jovan Marine 4/64, Rajković 

Dragutin Natalije 1/16, Rajković Vojislav Nikole 4/48, Rajković Milutin Slobodana 4/32 i 

Rajković Milutin Sreta 4/32, 

3. dio kat. parcele broj 559 (novi broj 559/2), pašnjak 4. klase u površini od 40 m2 i dio 

kat. parcele broj 558 (novi broj 558/3), livada 5. klase u površini od 450 m2, upisane u listu 

nepokretnosti broj 202 kao susvojina Rajković Boţidar Branka 1/6, Rajković Ljubomir 

Milivoja 1/2, Rajković Boţidar Miloša 1/6 i Rajković Boţidar Raca 1/6, 

4. dio kat. parcele broj 555 (novi broj 555/4), livada 5. klase u površini od 163 m2, dio 

kat. parcele broj 555 (novi broj 555/5), livada 5. klase u površini od 1118 m2 i dio kat. parcele 

broj 556 (novi broj 556/4), pašnjak 4. klase u površini od 774 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 923 kao svojina Rajković Vojislava Nikole. 

Ĉlan 2 

Svrha eksproprijacije je eksproprijacija nepokretnosti radi izgradnje pristupnih puteva u 

KO Rogami na teritoriji Glavnog grada Podgorica za potrebe autoputa Bar - Boljare, dionica 

Smokovac – Mateševo. 

Ĉlan 3 

Korisnik eksproprijacije je Drţava Crna Gora – Ministarstvo saobraćaja i pomorstva – 

Direkcija za saobraćaj. 

Ĉlan 4 

Postupak eksproprijacije nepokretnosti iz ĉlana 1 ove odluke, sprovešće Uprava za 

nekretnine. 



Ĉlan 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 07-1629 

Podgorica, 18. aprila 2019.godine 

 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



broj 56/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. aprila 2019. godine, donijela je 
 

O D L U K U  
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH 

MJERA UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE 2014/145/ZVBP OD 17. 
MARTA 2014. GODINE, 2014/151/ZVBP OD 21. MARTA 2014. GODINE, 2014/238/ZVBP 

OD 28. APRILA 2014. GODINE, 2014/265/ZVBP OD 12. MAJA 2014. GODINE, 
2014/308/ZVBP OD 28. MAJA 2014. GODINE, 2014/455/ZVBP OD 11. JULA 2014. 

GODINE, 2014/475/ZVBP OD 18. JULA 2014. GODINE, 2014/499/ZVBP OD 25. JULA 
2014. GODINE, 2014/508/ZVBP OD 30. JULA 2014. GODINE, 2014/658/ZVBP OD 8. 

SEPTEMBRA 2014. GODINE, 2014/801/ZVBP OD 17. NOVEMBRA 2014. GODINE, 
2014/855/ZVBP OD 28. NOVEMBRA 2014. GODINE, 2015/241/ZVBP OD 9. FEBRUARA 
2015. GODINE, 2015/432/ZVBP OD 13. MARTA 2015. GODINE I 2015/1524/ZVBP OD 

14. SEPTEMBRA 2015. GODINE I 2016/359/ZVBP OD 10. MARTA 2016. GODINE I 
2016/1671/ZVBP OD 15. SEPTEMBRA 2016. GODINE I 2016/1961/ZVBP OD 8. 

NOVEMBRA 2016. GODINE I 2017/445/ZVBP OD 13. MARTA 2017. GODINE I 
2017/1386/ZVBP OD 25. JULA 2017. GODINE I 2017/1418/ZVBP OD 4. AVGUSTA 2017. 
GODINE U ODNOSU NA DJELOVANJA KOJA PODRIVAJU ILI UGROŽAVAJU TERITORIJALNI 

INTEGRITET, SUVERENITET I NEZAVISNOST UKRAJINE 
 

Član 1 
U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera utvrđenih odlukama Savjeta 

Evropske unije 2014/145/ZVBP od 17. marta 2014. godine, 2014/151/ZVBP od 21. marta 
2014. godine, 2014/238/ZVBP od 28. aprila 2014. godine, 2014/265/ZVBP od 12. maja 2014. 
godine, 2014/308/ZVBP od 28. maja 2014. godine, 2014/455/ZVBP od 11. jula 2014. godine, 
2014/475/ZVBP od 18. jula 2014. godine, 2014/499/ZVBP od 25. jula 2014. godine, 
2014/508/ZVBP od 30. jula 2014. godine, 2014/658/ZVBP od 8. septembra 2014. godine, 
2014/801/ZVBP od 17. novembra 2014. godine, 2014/855/ZVBP od 28. novembra 2014. 
godine, 2015/241/ZVBP od 9. februara 2015. godine, 2015/432/ZVBP od 13. marta 2015. 
godine i 2015/1524/ZVBP od 14. septembra 2015. godine i 2016/359/ZVBP od 10. marta 
2016. godine i 2016/1671/ZVBP od 15. septembra 2016. godine i 2016/1961/ZVBP od 8. 
novembra 2016. godine i 2017/445/ZVBP od 13. marta 2017. godine i 2017/1386/ZVBP od 
25. jula 2017. godine i 2017/1418/ZVBP od 4. avgusta 2017. godine u odnosu na djelovanja 
koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine 
(„Službeni list CG“, br. 1/16, 17/16, 39/16, 72/16, 34/17 i 16/18) u nazivu odluke i članu 1 
poslije riječi: „2017/1418/ZVBP od 4. avgusta 2017. godine“ dodaju se riječi: „i 
2017/1561/ZVBP od 14. septembra 2017. godine, 2017/2163/ZVBP od 20 novembra 2017. 
godine, 2018/392/ZVBP od 12. marta 2018. godine,  2018/706/ZVBP od 14. maja 2018. 
godine, 2018/1085/ZVBP od 30. jula 2018. godine, 2018/1237/ZVBP od 12. septembra 2018. 
godine, 2018/1930/ZVBP od 10. decembra 2018. godine,  2019/95/ZVBP od 21. januara 
2019. godine, 2019/415/ZVBP od 14. marta 2019. godine i 2019/416/ZVBP od 14. marta 
2019. godine“. 
 

 

 

 
Na osnovu člana 8 Zakona o međunarodnim restriktivnim mjerama („Službeni list CG", 



Član 2 
U članu 5 riječi: „Uprava za spriječavanje pranja novca i finansiranja terorizma“ 

zamjenjuju se riječima: „Uprava policije“. 
Član 3 

 Prilozi 1 i 2  koji su sastavni dio ove odluke mijenjaju se i glase:  
 

PRILOG 1 
 

 Ime i prezime fizičkih lica Lični podaci 
fizičkih lica 

Obrazloženje Datum 
utvrđivanja 
restriktivne 

mjere 

1.  Sergey Valeryevich AKSYONOV 
 
Sergei Valerievich AKSENOV 
 
(Сергей Валерьевич АКСЁНОВ) 
 
Serhiy Valeriyovych AKSYONOV 
 
(Сергiй Валерiйович АКСЬОНОВ) 

Datum rođenja: 26. 
novembar 1972. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Beltsy (Bălți), sada 
Republika Moldavija 

Aksyonov je 27. februara 2014. godine izabran za „predsjednika 
vlade Krim” u krimskoj Vrhovnoj Radi u prisustvu proruskih 
naoružanih lica. Privremeni predsjednik Ukrajine Oleksandr 
Turchynov proglasio je 1. marta 2014. godine njegov „izbor” 
protivustavnim. 
 
Aktivno je lobirao za „referendum” 16. marta 2014. godine i bio 
je jedan od potpisnika „ugovora o pristupanju Krima Ruskoj 
Federaciji” 18. marta 2014. godine. 
 
Predsjednik Putin imenovao ga je privremenim „predsjednikom” 
takozvane „Republike Krim” 9. aprila 2014. godine. Službeno je 
„izabran” za „predsjednika” takozvane „Republike Krim” 9. 
oktobra 2014. godine. Aksyonov je zatim odlukom proglasio 
spajanje dužnosti „predsjednika” i „predsjednika vlade”. 
 
Član je ruskog Državnog savjeta. Od januara 2017. godine član je 
Visokog savjeta stranke Ujedinjena Rusija. 
 
Za svoje učestvovanje u pripajanju odlikovan je ruskim državnim 
odlikovanjem prvog reda „za zasluge prema domovini”. 

17.3.2014. 

2.  Vladimir Andreevich KONSTANTINOV 
 
(Владимир Андреевич КОНСТАНТИНОВ) 
 
Volodymyr Andriyovych KONSTANTINOV 
 
(Володимир Андрiйович 
КОНСТАНТIНОВ) 

Datum rođenja: 19. 
novembar 1956. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Vladimirovka 
(takođe poznato kao 
Vladimirovca), okrug 
Slobozia, Moldavski 
SSR (sada Republika 
Moldavija) ili Bogo-
mol, Moldovski SSR 

U funkciji predsjednika Vrhovnog savjeta Autonomne Republike 
Krim, Konstantinov je imao važnu ulogu u odlukama koje donosi 
„Vrhovni savjet” u vezi sa „referendumom” protiv teritorijalnog 
integriteta Ukrajine i pozvao je glasače da glasaju za nezavisnost 
Krima na „referendumu” 16. marta 2014. godine. 
Bio je jedan od supotpisnika „ugovora o pristupanju Krima 
Ruskoj Federaciji” 18. marta 2014. godine. 
Od 17. marta 2014. godine je „predsjednik Državnog savjeta” 
takozvane „Republike Krim”. 

17.3.2014. 

3.  Rustam Ilmirovich  
TEMIRGALIEV 
 
(Рустам Ильмирович ТЕМИРГАЛИЕВ) 
 
Rustam Ilmyrovych TEMIRHALIIEV 
 
(Рустам Iльмирович ТЕМIРГАЛIЄВ) 

Datum rođenja: 15. 
avgust 1976. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Ulan-Ude, ASSR 
Buryat (Ruski SFSR) 

Kao bivši zamjenik ministra Krima, Temirgaliev je imao važnu 
ulogu u odlukama koje donosi „Vrhovni savjet” u vezi sa 
„referendumom” održanim 16. marta 2014. protiv teritorijalnog 
integriteta Ukrajine. Aktivno je lobirao za integraciju Krima u 
Rusku Federaciju. 
Dao je ostavku na položaj „prvog potpredsjednika vlade” 
takozvane „Republike Krim” 11. juna 2014. godine. 
 Trenutno je glavni direktor upravljačkog društva rusko-
kineskog investicionog fonda za regionalni razvoj. 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

17.3.2014. 

4.  Denis Valentinovich BEREZOVSKIY 
(Денис Валентинович БЕРЕЗОВСКИЙ) 
Denys Valentynovych BEREZOVSKYY 
(Денис Валентинович БЕРЕЗОВСЬКИЙ) 

Datum rođenja: 15. 
jul 1974. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Harkiv, Ukrajinski 
SSR 

Berezovskiy je 1. marta 2014. godine imenovan za komandanta 
ukrajinske mornarice, zatim je položio zakletvu krimskim 
oružanim snagama i  time prekršio svoju zakletvu položenu 
ukrajinskoj mornarici. 
Bio je zamjenik komandanta crnomorske flote Ruske Federacije 
do oktobra 2015. godine. 
Od 2015. godine studira na Vojnoj akademiji Glavnog štaba 
ruskih oružanih snaga. 

17.3.2014. 

5.  Aleksei Mikhailovich CHALIY 
 
(Алексей Михайлович Чалый) 
 
Oleksiy Mykhaylovych CHALYY 
 
(Олексiй Михайлович ЧАЛИЙ) 

Datum rođenja: 13. 
jun 1961. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva ili 
Sevastopolj 

Chaliy je 23. februara 2014. godine postao „narodni 
gradonačelnik Sevastopolja” javnim odobravanjem te je 
prihvatio taj „izbor”. Aktivno je sprovodio kampanju da 
Sevastopolj postane odvojen entitet u Ruskoj Federaciji, nakon 
referenduma 16. marta 2014. godine. 
Bio je jedan od supotpisnika „ugovora o pristupanju Krima 
Ruskoj Federaciji” 18. marta 2014. godine. 
Bio je vršilac dužnosti „guvernera” Sevastopolja od 1. do 14. 
aprila 2014. godine, uz to je i bivši „izabrani” predsjednik 

17.3.2014. 



Zakonodavne skupštine grada Sevastopolja.  
Član je „Zakonodavne skupštine” grada Sevastopolja. 
Za svoje učešće u pripajanju odlikovan je ruskim državnim 
odlikovanjem prvog reda „za zasluge prema domovini”. 

6.  Pyotr Anatoliyovych  
 
(Пётр Анатольевич ЗИМА) 
 
Petro Anatoliyovych ZYMA 
 
(Петро Анатолiйович ЗИМА) 

Datum rođenja: 18. 
januar 1970. godine 
ili 29. mart 1965. 
godine  
Mjesto rođenja: 
Artemivsk (Арте-
мовск) (u 2016. 
ponovno je nazvan 
Bakmut/Бахмут), 
Donjecka oblast, 
Ukrajina 

„Predsjednik vlade” Aksyonov je 3. marta 2014. godine Zimu 
imenovao za novog načelnika Službe bezbjednosti Krima (SBK), 
a Zima je prihvatio to imenovanje. Dao je važne podatke Ruskoj 
tajnoj službi (FSB), uključujući pristup bazi podataka. To je 
uključivalo podatke o euromajdanskim aktivistima i zaštitnicima 
ljudskih prava na Krimu. Imao je važnu ulogu u sprečavanju 
ukrajinskih vlasti da kontrolišu teritoriju Krima. Bivši službenici 
krimskog SBK-a 11. marta 2014. godine proglasili su osnivanje 
nezavisne službe bezbjednosti Krima. 

17.3.2014. 

7.  Sergey Pavlovych TSEKOV 
 
(Сергей Павлович ЦЕКОВ) 
 
Serhiy Pavlovych TSEKOV 
 
(Сергiй Павлович ЦЕКОВ) 

Datum rođenja: 28. 
septembar 1953. 
godine ili 28. avgust 
1953. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Simferopol 

Kao potpredsjednik Vrhovne Rade Krima, Tsekov je zajedno sa 
Sergeyem Aksyonovim pokrenuo nezakonito raspuštanje Vlade 
Autonomne Republike Krim (ARK). U taj poduhvat je uključio 
Vladimira Konstantinova, prijeteći mu razrješenjem. Javno je 
priznao da su članovi parlamenta na Krimu pokrenuli pozivanje 
ruskih vojnika na preuzimanje Vrhovne Rade Krima. On je bio 
jedan od prvih krimskih vođa koji je javno zatražio pripajanje 
Krima Rusiji. 
 
Član je Savjeta federacije Ruske Federacije iz takozvane 
„Republike Krim”. 

17.3.2014. 

8.  Viktor Alekseevich OZEROV 
 
(Виктор Алексеевич ОЗЕРОВ) 

Datum rođenja: 5. 
januar 1958. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Abakan, Khakassia 

Bivši je predsjednik Odbora za bezbjednost i odbranu Savjeta 
federacije Ruske Federacije. 
 
Ozerov je 1. marta 2014. godine, u ime Odbora za bezbjednost i 
odbranu Savjeta federacije, u Savjetu federacije, javno podržao 
razmještanje ruskih snaga u Ukrajini. 
 
U julu 2017. podnio je ostavku kao predsjednik Odbora za 
bezbjednost i odbranu. I dalje je član Savjeta federacije i član 
Odbora za unutrašnju regulaciju i parlamentarna pitanja. 
 
Dekretom N 372-SF Ozerov je 10. oktobra 2017. godine uključen 
u privremenu komisiju Savjeta federacije za zaštitu državnog 
suvereniteta i sprečavanje uplitanja u unutrašnje poslove Ruske 
Federacije. 

17.3.2014. 

9.  Vladimir Michailovich DZHABAROV 
 
(Владимир Михайлович Джабаров) 

Datum rođenja: 29. 
septembar 1952. 
godine 

Prvi je zamjenik predsjedavajućeg za međunarodne poslove 
Savjeta federacije Ruske Federacije. 
 
Dzhabarov je 1. marta 2014. godine, u ime Odbora za me-
đunarodne poslove Savjeta federacije, u Savjetu federacije javno 
podržao razmještanje ruskih snaga u Ukrajini. 

17.3.2014. 

10.  Andrei Aleksandrovich KLISHAS 
 
(Андрей Александрович Клишас) 

Datum rođenja: 9. 
novembar 1972. 
godine  
 
Mjesto rođenja: 
Sverdlovsk 

Predsjednik je Odbora za ustavni zakon i izgradnju države 
Savjeta federacije Ruske Federacije. 
 
Klishas je 1. marta 2014. godine u Savjetu federacije javno 
podržao razmještanje ruskih snaga u Ukrajini. 
 
U javnim izjavama Klishas je nastojao da opravda rusku vojnu 
intervenciju u Ukrajini tvrdeći da „ukrajinski predsjednik pod-
ržava zahtjev krimskih vlasti upućen predsjedniku Ruske Fede-
racije o pružanju sveobuhvatne pomoći u odbrani građana 
Krima”. 

17.3.2014. 

11.  Nikolai Ivanovich RYZHKOV 
 
(Николай Иванович Рыжков) 

Datum rođenja: 28. 
septembar 1929. 
godine  
Mjesto rođenja: 
Dyleevka, regija 
Donjeck, Ukrajinski 
SSR 

Član je Odbora za federalna pitanja, regionalnu politiku i sjever 
Savjeta federacije Ruske Federacije. 
 
Ryzhkov je 1. marta 2014. godine u Savjetu federacije javno 
podržao razmještanje ruskih snaga u Ukrajini. 

17.3.2014. 

12.  Evgeni Viktorovich BUSHMIN 
 
(Евгений Викторович Бушмин) 

Datum rođenja: 4. 
oktobar 1958. godine 
Mjesto rođenja: 
Lopatino, regija 
Sergachiisky, RSFSR 

Zamjenik je predsjednika Savjeta federacije Ruske Federacije. 
 
Bushmin je 1. marta 2014. godine u Savjetu federacije javno 
podržao razmještanje ruskih snaga u Ukrajini. 

17.3.2014. 

13.  Aleksandr Borisovich TOTOONOV 
 
(Александр Борисович Тотоонов) 

Datum rođenja: 3. 
april 1957. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Ordžonikidze, 

Bivši je član Odbora za međunarodne poslove Savjeta federacije 
Ruske Federacije.  
Njegove dužnosti kao člana Savjeta Ruske federacije završile su u 
septembru 2017. godine. 
Od septembra 2017. godine prvi je zamjenik predsjednika 

17.3.2014. 



Sjeverna Osetija parlamenta Sjeverne Osetije. 
Totoonov je 1. marta 2014. godine u Savjetu federacije javno 
podržao razmještanje ruskih snaga u Ukrajini. 

14.  Sergei Mikhailovich MIRONOV 
 
(Сергей Михайлович Миронов) 

Datum rođenja: 14. 
februar 1953. godine  
Mjesto rođenja: 
Pushkin, regija 
Lenjingrad (Sankt-
Peterburg) 

Član je Savjeta Državne dume; vođa ogranka „Pravedna Rusija” u 
Dumi Ruske Federacije. 
 
Začetnik je zakona kojim se Ruskoj Federaciji dopušta da u svoj 
sastav, pod izgovorom zaštite ruskih građana, uključe državna 
područja strane zemlje bez pristanka te zemlje ili bez poštovanja 
međunarodnog ugovora. 

17.3.2014. 

15.  Sergei Vladimirovich ZHELEZNYAK 
 
(Сергей Владимирович ЖЕЛЕЗНЯК) 

Datum rođenja: 30. 
jul 1970. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Sankt Peterburg 
(bivši Lenjingrad) 

Bivši je zamjenik predsjednika Državne dume Ruske Federacije. 
Aktivno je podržavao upotrebu ruskih oružanih snaga u Ukrajini 
i pripajanje Krima. Lično je bio na čelu demonstracija za podršku 
upotrebe ruskih oružanih snaga u Ukrajini. 
Bivši je zamjenik predsjednika, a trenutno član Odbora za 
vanjske poslove Državne dume Ruske Federacije. 

17.3.2014. 

16.  Leonid Eduardovich SLUTSKI 
 
(Леонид Эдуардович СЛУЦКИЙ) 

Datum rođenja: 4. 
januar 1968. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Bivši je predsjednik Odbora Zajednice nezavisnih država (ZND) 
Državne dume Ruske Federacije (član LDPR-a). 
Aktivno je podržavao upotrebu ruskih oružanih snaga u Ukrajini 
i pripajanje Krima. 
Trenutno obavlja dužnost predsjednika Odbora za vanjske 
poslove Državne dume Ruske Federacije. 

17.3.2014. 

17.  Aleksandr Viktorovich VITKO 
 
(Александр Викторович Витко) 

Datum rođenja: 13. 
septembar 1961. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Vitebsk (Bjeloruski 
SSR) 

Bivši je komandant crnomorske flote, admiral. 
 
Zamjenik glavnog komandanta ruske mornarice. 
 
Odgovoran za komandovanje ruskim snagama koje su okupirale 
ukrajinsku suverenu teritoriju. 

17.3.2014. 

18.  Anatoliy Alekseevich SIDOROV 
 
(Анатолий Алексеевич Сидоров) 

Datum rođenja: 2. jul 
1958. godine 
 
Mjesto rođenja: Siva, 
regija Perm, SSSR 

Bivši je komandant, ruska zapadna vojna oblast, čije su jedinice 
razmještene na Krimu. Bio je odgovoran za dio ruske vojne pri-
sutnosti na Krimu kojom se podriva suverenitet Ukrajine i po-
mogao je krimskim vlastima u sprečavanju javnih demonstracija 
protiv koraka koji su vodili referendumu i sjedinjavanju sa 
Rusijom.  
 
Od novembra 2015. godine načelnik je zajedničkog štaba Orga-
nizacije ugovora o zajedničkoj bezbjednosti (“CSTO”). 

17.3.2014. 

19.  Aleksandr Viktorovich GALKIN  
 
(Александр Викторович ГАЛКИН) 

Datum rođenja: 22. 
mart 1958. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Ordzhonikidze, 
Autonomna 
Sovjetska 
Socijalistička 
Republika Sjeverna 
Osetija 

Bivši je komandant ruske južne vojne oblasti („SDM”) čije su 
snage raspoređene na Krimu. Crnomorska flota je pod 
Galkinovom komandom. Veliki dio kretanja snaga na Krim je  
došao preko SDM-a. 
 
Snage SMD-a raspoređene su na Krimu. Odgovoran je za dio 
ruske vojne prisutnosti na Krimu, kojom se podriva suverenitet 
Ukrajine, a pomogao je krimskim vlastima u sprečavanju javnih 
demonstracija protiv koraka koji su vodili referendumu i 
sjedinjavanju sa Rusijom. Osim toga, crnomorska flota potpada 
pod kontrolu te oblasti. 
Trenutno je zaposlen u centralnom organu ruskog Ministarstva 
odbrane. Pomoćnik ministra odbrane je od 19. januara 2017. 
godine. 

17.3.2014. 

20.  Dmitry Olegovich ROGOZIN 
 
(Дмитрий Олегович Рогозин) 

Datum rođenja: 21. 
decembar 1963. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Bivši je potpredsjednik Vlade Ruske Federacije. Javno pozivao na 
pripajanje Krima. 
 
Od 2018. godine je na položaju glavnog direktora u jednom 
državnom preduzeću.  
 

21.3.2014. 

21.  Sergey Yurievich GLAZYEV 
 
(Сергей Юрьевич Глазьев) 

Datum rođenja: 1. 
januar 1961. godine  
Mjesto rođenja: 
Zaporozhye 
(Ukrajinski SSR) 

Savjetnik je predsjednika Ruske Federacije.  
 
Javno je pozivao na pripajanje Krima. 

21.3.2014. 

22.  Valentina Ivanova MATVIYENKO  
(djevojačko TYUTINA) 
 
(Валентина Ивановна Матвиенко 
(djevojačko Тютина)) 

Datum rođenja: 7. 
april 1949. godine  
Mjesto rođenja: 
Shepetovka, regija 
Khmelnitsky (Kame-
nets-Podolsky), 
Ukrajinski SSR 

Predsjednica je Savjeta federacije. U Savjetu federacije 
1. marta 2014. godine javno je podržala razmještanje ruskih 
snaga u Ukrajini. 

21.3.2014. 

23.  Sergei Evgenevich NARYSHKIN 
 
(Сергей Евгеньевич НАРЫШКИН) 

Datum rođenja: 27. 
oktobar 1954. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Sankt-Peterburg 
(bivši Lenjingrad) 

Bivši je predsjednik Državne dume. Javno je podržao 
raspoređivanje ruskih snaga u Ukrajini. Javno je podržao ugovor 
o ponovnom ujedinjenju Rusije i Krima, kao i povezano 
federalno ustavno pravo. 
Trenutno obavlja dužnost direktora vanjske obavještajne službe 
Ruske Federacije od oktobra 2016. godine. Stalni je član i 

21.3.2014. 



sekretar Savjeta bezbjednosti Ruske Federacije. 

24.  Dmitry Konstantinovich KISELYOV, 
 
Dmitrii Konstantinovich KISELEV 
 
(Дмитрий Константинович Киселёв) 

Datum rođenja: 26. 
april 1954. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Predsjedničkim dekretom 9. decembra 2013. godine imenovan je  
za direktora novinske agencije Ruske Federacije „Rossiya 
Segodnya”. 
 
Centralno je lice Vladine propagande kojom se podržava 
raspoređivanje ruskih snaga u Ukrajini. 

21.3.2014. 

25.  Alexander Mihailovich NOSATOV 
 
(Александр Михайлович НОСАТОВ) 

Datum rođenja: 27. 
mart 1963. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Sevastopolj 
(Ukrajinski SSR) 

Bivši je zamjenik komandanta crnomorske flote, kontraadmiral. 
 
Odgovoran za komandovanje ruskim snagama koje su okupirale 
ukrajinsku suverenu teritoriju. 
 
Trenutno je viceadmiral, obavlja dužnost komandanta ruske 
baltičke flote. 

21.3.2014. 

26.  Valery Vladimirovich KULIKOV 
 
(Валерий Владимирович Куликов) 

Datum rođenja: 1. 
septembar 1956. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Zaporožje 
(Ukrajinski SSR) 

Bivši je zamjenik komandanta crnomorske flote, kontraadmiral. 
 
Odgovoran za komandovanje ruskim snagama koje su okupirale 
ukrajinsku suverenu teritoriju. 
 
Dekretom predsjednika Ruske Federacije, 26. septembra 2017. 
godine,  otpušten je sa tog položaja i iz vojne službe. 
 
Od septembra 2017. godine član je Savjeta federacije Ruske 
Federacije, zastupnik pripojenog grada Sevastopolja. 

21.3.2014. 

27.  Vladislav Yurievich SURKOV 
 
(Владислав Юрьевич Сурков) 

Datum rođenja: 21. 
septembar 1964. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Solntsevo, regija 
Lipetsk 

Pomoćnik je predsjednika Ruske Federacije. Organizovao je 
proces na Krimu kojim su lokalne krimske zajednice 
mobilizovane za djelovanja kojima se podrivaju ukrajinske vlasti 
na Krimu. 

21.3.2014. 

28.  Mikhail Grigorievich MALYSHEV 
 
(Михаил Григорьевич МАЛЫШЕВ) 
 
Mykhaylo Hryhorovych MALYSHEV 
 
(Михайло Григорович МАЛИШЕВ) 

Datum rođenja: 10. 
oktobar 1955. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Simferopolj, Krim 

Predsjednik je krimske izborne komisije. Odgovoran je za 
sprovođenje krimskog „referenduma”. Odgovoran je za 
potpisivanje rezultata referenduma prema ruskom sistemu. 
U svojstvu predsjednika krimske izborne komisije učestvovao je 
u organizaciji ruskih predsjedničkih izbora održanih 18. marta 
2018. godine u nezakonito pripojenom Krimu i Sevastopolju i na 
taj način aktivno podržavao i sprovodio politike kojima se 
podrivaju teritorijalni integritet, suverenost i nezavisnost 
Ukrajine. 

21.3.2014. 

29.  Valery Kirillovich  
(Валерий Кириллович МЕДВЕДЕВ) 
Valeriy Kyrylovych MEDVEDIEV 
(Валерiй Кирилович МЕДВЕДЄВ) 

Datum rođenja: 21. 
avgust 1946. godine  
Mjesto rođenja: 
Shmakovka, regija 
Primorsky 

Bivši je predsjednik sevastopoljske izborne komisije (do 26. 
maja 2017. godine). Odgovoran je za sprovođenje krimskog 
referenduma. Odgovoran je za potpisivanje rezultata 
referenduma prema ruskom sistemu. 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

21.3.2014. 

30.  General pukovnik Igor Nikolaevich 
(Mykolayovich) TURCHENYUK 
 
(Игорь Николаевич Турченюк) 

Datum rođenja:  
5. decembar 1959. 
godine  
 
Mjesto rođenja: Oš, 
Kirgiski SSR 

Bivši je stvarni komandant ruskih snaga raspoređenih na terenu 
na nezakonito pripojenom Krimu (koje Rusija i dalje službeno 
naziva „lokalnim snagama za samoodbranu”). Bivši zamjenik 
komandanta južne vojne oblasti. 
Trenutno je šef Odsjeka za javnu upravu i nacionalnu 
bezbjednost na Vojnoj akademiji ruskog Generalštaba. 

21.3.2014. 

31.  Elena Borisovna MIZULINA (djevojačko 
DMITRIYEVA) 
 
(Елена Борисовна МИЗУЛИНА 
(djevojačko ДМИТРИЕВА)) 

Datum rođenja: 9. 
decembar 1954. 
godine  
 
Mjesto rođenja: Bui, 
regija Kostroma 

Bivša je poslanica u Državnoj dumi. Pokretačica i jedna od 
predlagača nedavnih zakonodavnih predloga u Rusiji kojima bi 
se omogućilo regijama u drugim zemljama da se pripoje Rusiji 
bez prethodnog odobrenja centralnih vlasti. 
Od septembra 2015. članica Savjeta federacije iz regije Omsk.  
Aktuelna je zamjenica predsjednika Odbora Savjeta Federacije o 
ustavnom zakonodavstvu i izgradnji države. 

21.3.2014. 

32.  Dmitry Nikolayevich KOZAK 
 
(Дмитрий Николаевич Козак) 

Datum rođenja: 7. 
novembar 1958. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Bandurovo, regija 
Kirovograd, 
Ukrajinski SSR 

Potpredsjednik je Vlade. Odgovoran za nadzor integracije 
pripojene Autonomne Republike Krim u Rusku Federaciju. 

29.4.2014. 

33.  Oleg Yevgenyvich BELAVENTSEV 
 
(Олег Евгеньевич БЕЛАВЕНЦЕВ) 

Datum rođenja: 15. 
septembar 1949. 
godine 
  
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Bivši je opunomoćeni predstavnik predsjednika Ruske 
Federacije u takozvanom „Krimskom Federalnom Okrugu”, 
odgovoran za sprovođenje ustavnih prerogativa ruskog čelnika 
države na području pripojene Autonomne Republike Krim. Bivši 
privremeni član ruskog Savjeta bezbjednosti. 
Bivši opunomoćeni predstavnik predsjednika Ruske Federacije u 
sjevernokavkaskom federalnom okrugu ( do juna 2018. godine). 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

29.4.2014. 

34.  Oleg Genrikhovich SAVELYEV  
 
(Олег Генрихович Савельев) 

Datum rođenja: 27. 
oktobar 1965. godine 
  

Bivši je ministar za krimske poslove. Odgovoran za integraciju 
pripojene Autonomne Republike Krim u Rusku Federaciju. 
 

29.4.2014. 



Mjesto rođenja: 
Lenjingrad 
(Sankt Peterburg) 

Bivši zamjenik šefa kabineta u ruskoj Vladi, odgovoran za 
organizaciju rada Vladine komisije za socioekonomski razvoj 
takozvane „Republike Krim”. 
 
Šef je kabineta Revizorskog suda Ruske federacije. 

35.  Sergei Ivanovich MENYAILO 
 
(Сергей Иванович МЕНЯЙЛО) 

Datum rođenja: 22. 
avgust 1960. godine 
 Mjesto rođenja: 
Alagir, Sjeverni 
Osetijski Autonomni 
SSR, RSFSR 

Bivši je guverner ukrajinskog pripojenog grada Sevastopolja. 
 
Trenutno obavlja dužnost opunomoćenog predstavnika 
predsjednika Ruske Federacije u sibirskom federalnom okrugu.  
 
Član je Savjeta bezbjednosti Ruske Federacije. 

29.4.2014. 

36.  Olga Fedorovna KOVITIDI 
 
(Ольга Фёдоровна Ковитиди) 

Datum rođenja: 7. 
maj 1962. godine 
Mjesto rođenja: 
Simferopol, 
Ukrajinski SSR 

Članica Savjeta Ruske Federacije iz pripojene Autonomne 
Republike Krim. 

29.4.2014. 

37.  Sergei Ivanovich NEVEROV 
 
(Сергей Иванович Неверов) 

Datum rođenja: 21. 
decembar 1961. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Tashtagol, SSSR 

Zamjenik je predsjednika Državne dume, Ujedinjena Rusija. 
Odgovoran za pokretanje zakonodavstva za integraciju pripojene 
Autonomne Republike Krim u Rusku Federaciju. 

29.4.2014. 

38.  Valery Vasilevich GERASIMOV 
 
(Валерий Васильевич Герасимов) 

Datum rođenja: 8. 
septembar 1955. 
godine  
 
Mjesto rođenja: 
Kazan 

Načelnik je glavnog štaba oružanih snaga Ruske Federacije, prvi 
zamjenik ministra odbrane Ruske Federacije, vojni general. 
Odgovoran za masovno razmještanje ruskih trupa uz granicu sa 
Ukrajinom i nepreduzimanje koraka za smirivanje situacije. 

29.4.2014. 

39.  German PROKOPIV 
(Герман ПРОКОПИВ) 
Herman PROKOPIV 
(Герман ПРОКОПIВ) 
(takođe poznat kao Li Van Chol, Ли Ван 
Чоль) 

Datum rođenja: 6. jul 
1993. godine 
Mjesto rođenja: Prag, 
Češka Republika 

Aktivni je član „Garde Luganska”. Učestvovao u zauzimanju 
zgrade regionalne kancelarije Službe bezbjednosi u Lugansku. 
I dalje je aktivni vojni borac LNR-a. 

29.4.2014. 

40.  Andrei Evgenevich PURGIN  
 
(Андрей Евгеньевич ПУРГИН) 
 
Andriy Yevhenovych PURHIN  
 
(Андрiй Євгенович ПУРГIН) 

Datum rođenja: 26. 
januar 1972. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Donjeck 

Aktivni je učesnik i organizator separatističkih djelovanja, 
koordinator djelovanja „ruskih turista” u Donjecku.  
Jedan je od osnivača „Građanske inicijative Donbasa za 
Euroazijsku uniju”. Bivši je „prvi zamjenik predsjednika Savjeta 
ministara”.  
Do 4. septembra 2015. godine bio je „predsjednik” „Narodnog 
savjeta Narodne Republike Donjeck”. 
Od februara 2017. godine lišen je  mandata člana „Narodnog 
savjeta Narodne Republike Donjeck” nakon odluke takozvanog 
„Narodnog savjeta”. 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

29.4.2014. 

41.  Denys Volodymyrovych PUSHYLIN 
 
(Денис Володимирович Пушилiн) 
 
Denis Vladimirovich PUSHILIN  
 
(Денис Владимирович Пушилин) 

Datum rođenja: 9. 
maj 1981. godine  ili 
9. maj 1982. godine  
 
 
Mjesto rođenja: 
Makiivka (Donečka 
oblast) 

Jedan je od vođa „Narodne Republike Donjecka”. Učestvovao u 
zauzimanju i okupaciji regionalne uprave u Donjecku 2014. 
godine.  
Do 4. septembra 2015. godine   takozvani zamjenik predsjednika 
„Narodnog savjeta” takozvane „Narodne Republike Donjeck”. Od 
4. septembra 2015. godine „predsjednik”je  „Narodnog savjeta 
Narodne Republike Donjeck”.  
 
Takozvani je vršilac dužnosti čelnika “Narodne Republike 
Donjeck” nakon 7. septembra 2018. godine. 
 
Takozvani je rukovodilac „Narodne Republike Donjeck” nakon 
takozvanih izbora održanih 11. novembra 2018. godine. 

29.4.2014. 

42.  Sergey Gennadevich TSYPLAKOV  
 
(Сергей Геннадьевич ЦЫПЛАКОВ) 
 
Serhiy Hennadiyovych TSYPLAKOV 
 
(Сергiй Геннадiйович ЦИПЛАКОВ) 

Datum rođenja: 1. 
maj 1983. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Khartsyzsk, regija 
Donjeck 

Jedan je od vođa ideološki radikalne organizacije pod nazivom 
„Narodne paravojne snage Donbasa”. Aktivni učesnik u 
zauzimanju više državnih zgrada u regiji Donjeck. 
 
Član je „Narodnog savjeta Narodne Republike Donjeck”, bivši 
predsjednik, a trenutno član „Odbora Narodnog savjeta za 
politiku informisanja i informacionih tehnologija”. 

29.4.2014. 

43.  Igor Vsevolodovich GIRKIN 
 
(Игорь Всеволодович ГИРКИН) 
 
(takođe poznat kao Igor STRELKOV Ihor 
STRIELKOV) 

Datum rođenja: 17. 
decembar 1970. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Identifikovan je kao član osoblja Glavne obavještajne uprave 
glavnog štaba oružanih snaga Ruske Federacije (GRU). Uče-
stvovao je u incidentima u Sloviansku. Vođa je javnog pokreta 
„Novorossiya” i bivši „ministar odbrane” takozvane „Narodne 
Republike Donjeck”. 
 
Organizovao je u Moskvi 4. novembra 2016. godine protest 
ruskih nacionalista koji podržavaju separatiste u istočnoj 
Ukrajini. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja u istočnoj 

29.4.2014. 



Ukrajini. Jedan je od organizatora „Ruskog marša” u novembru 
2016. godine. 

44.  Vyacheslav Viktorovich VOLODIN 
 
(Вячеслав Викторович ВОЛОДИН) 

Datum rođenja: 4. 
februar 1964. godine  
Mjesto rođenja: 
Alekseevka, regija 
Saratov 

Bivši je prvi zamjenik šefa Kabineta  ruskog predsjednika. 
Nadležan je za nadzor političke integracije ukrajinske regije 
Krim pripojene Ruskoj Federaciji. 
 
Obavlja dužnost predsjednika Državne dume Ruske Federacije 
od 5. oktobra 2016. godine. 

12.5.2014. 

45.  Vladimir Anatolievich SHAMANOV 
 
(Владимир Анатольевич ШАМАНОВ) 

Datum rođenja: 15. 
februar 1957. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Barnaul 

Bivši je komandant ruskih vazdušnih snaga, general pukovnik. U 
svojoj visokoj funkciji odgovoran je za razmještanje ruskih 
vazdušnih snaga na Krimu. 
 
Trenutno obavlja dužnost predsjednika Odbora za odbranu 
Državne dume Ruske Federacije. 

12.5.2014. 

46.  Vladimir Nikolaevich PLIGIN 
 
(Владимир Николаевич ПЛИГИН) 

Datum rođenja: 19. 
maj 1960. godine  
Mjesto rođenja: 
Ignatovo, Vologodska 
oblast, SSSR. 

Bivši je poslanik u Državnoj dumi i bivši predsjednik Odbora za 
ustavno pravo Dume. Nadležan je za olakšavanje donošenja 
zakonodavstva o pripajanju Krima i Sevastopolja Ruskoj 
Federaciji. 
Član je Vrhovnog savjeta stranke Ujedinjena Rusija. 

12.5.2014. 

47.  Petr Grigorievich JAROSH 
(Петр Григорьевич ЯРОШ) 
Petro Hryhorovych YAROSH (IAROSH) 
(Петро Григорович ЯРОШ) 

Datum rođenja: 30. 
januar 1971. godine  
Mjesto rođenja: Selo 
Skvortsovo, regija 
Simferopol, Krim 

Bivši je načelnik Kancelarije savezne službe Krima za migraciju.  
 
Odgovoran je za sistemsko i ubrzano izdavanje ruskih pasoša 
stanovnicima Krima. 

12.5.2014. 

48.  Oleg Grigorievich KOZYURA  
 
(Олег Григорьевич КОЗЮРА) 
 
Oleh Hryhorovych KOZYURA  
 
(Олег Григорович КОЗЮРА) 

Datum rođenja: 30. 
decembar 1965. 
godine ili 19. dece-
mbar 1962. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Simferopol, Krim ili 
Zaporizhia 

Bivši je načelnik Kancelarije savezne službe Sevastopolja za 
migraciju. Odgovoran je za sistemsko i ubrzano izdavanje ruskih 
pasoša stanovnicima Sevastopolja. 
 
Od oktobra 2016. godine šef je kabineta Zakonodavne skupštine 
Sevastopolja. 
 

12.5.2014. 

49.  Viacheslav PONOMARIOV 
 
Vyacheslav Volodymyrovich 
PONOMARYOV 
 
(В'ячеслав Володимирович Пономарьов) 
 
Viacheslav Vladimirovich PONOMAREV 
 
(Вячеслав Владимирович Пономарëв) 

Datum rođenja: 2. 
maj 1965. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Sloviansk (Donečka 
oblast) 

Bivši je samoproglašeni „narodni gradonačelnik” Slavianska (do 
10. juna 2014. godine).  
 
Ponomariov je pozvao Vladimira Putina da pošalje ruske snage 
da zaštite grad, te je kasnije od njega zatražio isporuku oružja. 
Ponomariovljevi ljudi bili su uključeni u otmice (uhvatili su ukra-
jinsku aktivistkinju Irmu Krat i Simona Ostrovskog, dopisnika za 
Vice News, oboje su kasnije pušteni, zadržali su vojne 
posmatrače angažovane na osnovu Bečkog dokumenta OEBS-a).  
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 

12.5.2014. 

50.  Igor Nikolaevich BEZLER 
(takođe poznat kao Bes (đavo)) 
 
(Игорь Николаевич БЕЗЛЕР) 
 
Ihor Mykolayovych BEZLER 
 
(Iгор Миколайович БЕЗЛЕР) 

Datum rođenja: 30. 
decembar 1965. 
godine  
 
Mjesto rođenja: 
Simferopol, Krim 

Jedan je od bivših vođa samoproglašene paravojne grupe grada 
Horlivka.  
 
Preuzeo je nadzor nad Službom bezbjednosti ukrajinske kance-
larije u zgradi regije Donjecka, te je kasnije zauzeo područnu 
kancelariju Ministarstva unutarašnjih poslova u gradu Horlivka.  
 
Povezan je sa Igorom Strelkovim/Girkinom, pod čijom je 
komandom bio uključen u ubistvo Volodymyra Rybaka, 
narodnog predstavnika u Gradskim vlastima Horlivke. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

12.5.2014. 

51.  Igor Evgenevich KAKIDZYANOV 
(Игорь Евгеньевич КАКИДЗЯНОВ), 
Igor Evegenevich KHAKIMZYANOV 
(Игорь Евгеньевич ХАКИМЗЯНОВ) 
Ihor Yevhenovych KHAKIMZIANOV  
(KAKIDZIANOV) 
(Iгор Євгенович ХАКIМЗЯНОВ 
(КАКIДЗЯНОВ)) 

Datum rođenja: 25. 
jul 1980. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Makejevka (Donjecka 
oblast) 

Jedan je od bivših vođa oružanih snaga samoproglašene „Naro-
dne Republike Donjeck”. Cilj snaga je da „zaštite stanovnike 
Narodne Republike Donjeck i teritorijalni integritet Republike”, 
prema Pushylinu, jednom od vođa „Narodne Republike Donjeck”. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

12.5.2014. 

52.  Oleg TSARIOV, Oleh Anatoliyovych TSAROV 
 
(Олег Анатолiйович ЦАРЬОВ) 
 
Oleg Anatolevich TSARYOV 
 
(Олег Анатольевич ЦАPËВ) 

Datum rođenja: 2. 
jun 1970. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Dnjepropetrovsk 

U svojstvu bivšeg poslanika ukrajinskog parlamenta (Rade) ja-
vno je pozivao na stvaranje takozvane „Savezne Republike Nove 
Rusije”, koja bi se sastojala od jugoistočnih regija Ukrajine.  
 
Bivši je „predsjednik” takozvanog „Parlamenta Unije Narodnih 
Republika” („Parlamenta Nove Rusije”). 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

12.5.2014. 

53.  Roman Viktorovich LYAGIN  
(Роман Викторович ЛЯГИН) 
Roman Viktorovych LIAHIN  
(Роман Вiкторович ЛЯГIН) 

Datum rođenja: 30. 
maj 1980. godine 
 
Mjesto rođenja: 

Bivši je načelnik Centralne izborne komisije „Narodne Republike 
Donjeck”. Aktivno je učestvovao u organizovanju referenduma 
od 11. maja 2014. godine o samoopredjeljenju „Narodne 
Republike Donjeck”. Bivši „ministar rada i socijalnog staranja”. 

12.5.2014. 



Donjeck, Ukrajina I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 

54.  Aleksandr Sergeevich MALYKHIN 
Alexander Sergeevich MALYHIN 
(Александр Сергеевич МАЛЫХИН) 
Oleksandr Serhiyovych  
(Sergiyovych) MALYKHIN 
(Олександр Сергiйович МАЛИХIН) 

Datum rođenja: 12. 
januar 1981. godine  

Bivši je načelnik Centralne izborne komisije „Narodne Republike 
Lugansk”. Aktivno je učestvovao u organizovanju referenduma 
od 11. maja 2014. godine o samoopredjeljenju „Narodne 
Republike Lugansk”. 
 
I dalje aktivno podržava separatističke politike. 

12.5.2014. 

55.  Natalia Vladimirovna POKLONSKAYA 
 
 
(Наталья Владимировна ПОКЛОНСКАЯ) 

Datum rođenja: 18. 
mart 1980. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Mihajlovka, regija 
Vorošilovgrad, 
Ukrajinski SSR ili 
Jevpatorija, 
Ukrajinski SSR 

Poslanica je u Državnoj dumi izabrana iz nezakonito pripojene 
Autonomne Republike Krim. 
 
Bivša je tužiteljka takozvane „Republike Krim”. Aktivno je 
sprovodila rusko pripajanje Krima. 
 
Trenutno obavlja dužnost zamjenice predsjednika Odbora za 
bezbjednost i borbu protiv korupcije Državne dume Ruske 
Federacije. 

12.5.2014. 

56.  Igor Sergeievich SHEVCHENKO  
 
(Игорь Сергеевич Шевченко) 

Datum rođenja: 9. 
februar 
Mjesto rođenja: 
Sevastopolj, Krim 

Tužilac je u Sevastopolju. Aktivno je sprovodio rusko pripajanje 
Sevastopolja. 

12.5.2014. 

57.  Aleksandr Yurevich BORODAI 
 
(Александр Юрьевич БОРОДАЙ) 

Datum rođenja: 25. 
jul 1972. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Bivši je takozvani „predsjednik Vlade Narodne Republike 
Donjeck”, i kao takav odgovoran za separatistička „vladina” 
djelovanja takozvane „Vlade Narodne Republike Donjeck” (npr. 
8. jula 2014. godine izjavio je „naša vojska sprovodi posebnu 
operaciju protiv ukrajinskih ‚fašista’”), potpisnik Memoranduma 
o razumijevanju o „novoruskoj uniji”.  
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. Na 
čelu je „Unije dobrovoljaca Donbasa”. 
 
Aktivno je uključen u regrutovanje i obuku „dobrovoljaca” 
poslanih na bojište u Donbasu. 

12.7.2014. 

58.  Alexander KHODAKOVSKY 
Oleksandr Serhiyovych KHODAKOVSKYY  
(KHODAKOVSKYI) 
(Олександр Сергiйович 
ХОДАКОВСЬКИЙ) 
Aleksandr Sergeevich KHODAKOVSKII 
(Александр Сергеевич ХОДАКОВСКИЙ) 

Datum rođenja: 18. 
decembar 1972. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Donjeck 

Bivši je takozvani „ministar bezbjednosti Narodne Republike 
Donjeck”, kao takav odgovoran za separatistička bezbjednosna 
djelovanja takozvane „Vlade Narodne Republike Donjeck”.  
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

12.7.2014. 

59.  Alexandr Arkadievich KALYUSSKY 
(Александр Аркадьевич Калюсский) 
Oleksandr Arkadiyovych KALYUSSKIY 
(Олександр Аркадiйович Калюський) 

Datum rođenja: 9. 
oktobar 1975. godine  

Bivši je takozvani „de facto zamjenik predsjednika Vlade za 
socijalna pitanja Narodne Republike Donjeck”. Odgovoran je za 
separatistička „vladina” djelovanja takozvane „Vlade Narodne 
Republike Donjeck”. 

12.7.2014. 

60.  Alexander KHRYAKOV 
 
Aleksandr Vitalievich KHRYAKOV 
 
(Александр Витальевич ХРЯКОВ) 
 
Oleksandr Vitaliyovych KHRYAKOV 
 
(Олександр ВiTалiйович ХРЯКОВ) 

Datum rođenja: 6. 
novembar 1958. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Donjeck 

Bivši je takozvani „ministar za informisanje i masovne komu-
nikacije Narodne Republike Donjeck”. Trenutno član takozvanog 
„Narodnog savjeta” „Narodne Republike Donjeck”.  
 
Odgovoran je za proseparatistička propagandna djelovanja 
takozvane „Vlade Narodne Republike Donjeck”. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja u istočnoj 
Ukrajini. 

12.7.2014. 

61.  Marat Faatovich BASHIROV 
 
(Марат Фаатович БАШИРОВ) 

Datum rođenja: 20. 
januar 1964. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Izhevsk, Ruska 
Federacija 

Bivši je takozvani „predsjednik Savjeta ministara Narodne 
Republike Lugansk”, potvrđen 8. jula 2014. godine. 
 
Odgovoran je za separatistička „vladina” djelovanja takozvane 
„Vlade Narodne Republike Lugansk”. 
 
Nastavlja aktivnosti podržavanja separatističkih struktura LNR-a. 

12.7.2014. 

62.  Vasyl Oleksandrovych NIKITIN 
 
(Василь Олександрович Нiкiтiн) 
 
Vasilii Aleksandrovich NIKITIN 
 
(Василий Александрович НИКИТИН) 

Datum rođenja: 25. 
novembar 1971. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Shargun 
(Uzbekistan) 

Bivši je takozvani „potpredsjednik Savjeta ministara Narodne 
Republike Lugansk” (bivši takozvani „predsjednik Vlade Naro-
dne Republike Lugansk” i bivši portparol „Vojske jugoistoka”). 
 
Odgovoran je za separatistička „vladina” djelovanja takozvane 
„Vlade Narodne Republike Lugansk”. 
 
Odgovoran je za izjavu Vojske jugoistoka da se ukrajinski 
predsjednički izbori u „Narodnoj Republici Lugansku” ne mogu 
održati zbog „novog” statusa regije. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

12.7.2014. 

63.  Aleksey Vyacheslavovich KARYAKIN 
 
(Алексей Вячеславович КАРЯКИН) 
Oleksiy Vyacheslavovych KARYAKIN  

Datum rođenja: 7. 
april 1980. godine ili 
7. april 1979. godine 
 

Do 25. marta 2016. godine takozvani je „predsjednik Vrhovnog 
savjeta Narodne Republike Lugansk”. Bivši je član takozvanog 
„Narodnog savjeta Narodne Republike Lugansk”. 
 

12.7.2014. 



 
(Олексiй В'ячеславович КАРЯКIН) 

Mjesto rođenja: 
Stakhanov, regija 
Lugansk 

Odgovoran je za separatistička „vladina” djelovanja „Vrhovnog 
savjeta”, odgovoran za zahtjev Ruskoj Federaciji za priznanje 
nezavisnosti „Narodne Republike Lugansk”. 
 
Potpisnik je Memoranduma o razumijevanju o „novoruskoj 
uniji”. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

64.  Yuriy Volodymyrovych IVAKIN 
 
(Юрiй Володимирович Iвакiн) 
 
Iurii Vladimirovich IVAKIN 
 
(Юрий Владимирович Ивакин) 

Datum rođenja: 13. 
avgust 1954. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Perevalsk (Luganska 
oblast) 

Bivši je takozvani „ministar unutrašnjih poslova Narodne Repu-
blike Lugansk”, i kao takav, odgovoran za separatistička „vla-
dina” djelovanja takozvane „Vlade Narodne Republike Lugansk”. 

12.7.2014. 

65.  Igor PLOTNITSKY 
 
Igor Venediktovich PLOTNITSKII 
 
(Игорь Венедиктович ПЛОТНИЦКИЙ) 
 
Ihor (Igor) Venedyktovych PLOTNYTSKYY 
 
(Iгор Венедиктович ПЛОТНИЦЬКИЙ) 

Datum rođenja: 24. 
jun1964. godine ili 
25. jun 1964. godine 
ili 26. jun 1964. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Lugansk (moguće u 
Kelmentsiju, 
Černjivecka oblast) 

Bivši je takozvani „ministar odbrane” i bivši takozvani 
„predsjednik” „Narodne Republike Lugansk”. 
 
Odgovoran je za separatistička „vladina” djelovanja takozvane 
„Vlade Narodne Republike Lugansk”. 
 
I dalje vrši „vladina” djelovanja takozvane „vlade Narodne Repu-
blike Lugansk” kao posebni izaslanik takozvane „Narodne 
Republike Lugansk” za sprovođenje sporazuma iz Minska. 

12.7.2014. 

66.  Nikolay Ivanovich KOZITSYN 
(Николай Иванович Козицын) 

Datum rođenja: 20. 
jun 1956. godine ili 
6. oktobar 1956. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Dzeržinsk, regija 
Donjeck 

Komandant je kozačkih snaga. 
 
Odgovoran je za komandovanje separatistima u istočnoj Ukrajini 
u borbi protiv snaga Vlade Ukrajine. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

12.7.2014. 

67.  Mikhail Efimovich FRADKOV (Михаил 
Ефимович ФРАДКОВ) 

Datum rođenja: 1. 
septembar 1950. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Kurumoch, regija 
Kujbišev 

Bivši je stalni član Savjeta bezbjednosti Ruske Federacije. Bivši je 
direktor vanjske obavještajne službe Ruske Federacije. Kao član 
Savjeta bezbjednosti koje pruža savjete i koordinira nacionalna 
bezbjednosna pitanja, bio je umiješan u oblikovanje politike 
ruske Vlade, kojom se ugrožavaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
 
Od 4. januara 2017. godine direktor Ruskog instituta za strateške 
studije. Takođe je predsjednik Odbora direktora društva „Almaz-
Antey”. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 

25.7.2014. 

68.  Nikolai Platonovich PATRUSHEV 
 
(Николай Платонович Патрушев) 

Datum rođenja: 11. 
jul 1951.  godine 
Mjesto rođenja: 
Lenjingrad (Sankt-
Peterburg) 

Stalni član i sekretar Savjeta bezbjednosti Ruske Federacije. Kao 
član Savjeta bezbjednosti koji pruža savjete i koordinira 
nacionalna bezbjednosna pitanja, bio je umiješan u oblikovanje 
politike ruske Vlade kojom se ugrožava teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

25.7.2014. 

69.  Aleksandr Vasilievich BORTNIKOV 
 
(Александр Васильевич Бортников) 

Datum rođenja: 15. 
novembar 1951. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Perm 

Stalni je član Savjeta bezbjednosti Ruske Federacije, direktor 
federalne bezbjednosne službe (FSB).  
 
Kao član Savjeta bezbjednosti koje pruža savjete i koordinira 
nacionalna sigurnosna pitanja, bio je umiješan u oblikovanje 
politike ruske Vlade kojom se ugrožava teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

25.7.2014. 

70.  Rashid Gumarovich NURGALIEV 
 
(Рашид Гумарович Нургалиев) 

Datum rođenja: 8. 
oktobar 1956. godine 
Mjesto rođenja: 
Zhetikara, Kazaški 
SSR 

Stalni je član i zamjenik sekretara Savjeta bezbjednosti Ruske 
Federacije. Kao član Savjeta bezbjednosti, koje pruža savjete i 
koordinira nacionalna sigurnosna pitanja, bio je umiješan u 
oblikovanje politike ruske Vlade kojom se ugrožava teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

25.7.2014. 

71.  Boris Vyacheslavovich GRYZLOV 
 
(Борис Вячеславович ГРЫЗЛОВ) 

Datum rođenja: 15. 
decembar 1950. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Vladivostok 

Bivši je stalni član Savjeta bezbjednosti Ruske Federacije. Kao 
član Savjeta bezbjednosti koje pruža savjete i koordinira na-
cionalna bezbjednosna pitanja, bio je umiješan u oblikovanje 
politike ruske Vlade kojom se ugrožava teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
I dalje je predsjednik Vrhovnog savjeta stranke Ujedinjena 
Rusija. 

25.7.2014. 

72.  Sergei Orestovich BESEDA 
 
(Сергей Орестович Беседа) 

Datum rođenja: 17. 
maj 1954. godine 

Komandant je pete službe FSB-a, federalne bezbjednosne službe 
Ruske Federacije. 
 
Kao visoki funkcioner FSB-a (general pukovnik), vodi službu 
nadležnu za nadzor nad obavještajnim operacijama i 
međunarodnim aktivnostima. 

25.7.2014. 

73.  Mikhail Vladimirovich 
DEGTYARYOV/DEGTYAREV 

Datum rođenja: 10. 
jul 1981. godine 

Poslanik je u Državnoj dumi. 
Kao poslanik u Dumi najavio je otvaranje „de facto ambasade” 

25.7.2014. 



 
(Михаил Владимирович ДЕГТЯРËВ) 

 
Mjesto rođenja: 
Kujbišev (Samara) 

nepriznate takozvane „Narodne Republike Donjeck” u Moskvi, on 
doprinosi podrivanju ili ugrožavanju teritorijalnog integriteta, 
suvereniteta i nezavisnosti Ukrajine. 
Trenutno predsjedava Odborom za pitanja fizičkog vaspitanja, 
sporta i mladih ruske Dume. 

74.  Ramzan Akhmadovitch KADYROV 
 
(Рамзан Ахматович Кадыров) 

Datum rođenja: 5. 
oktobar 1976. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Tsentaroy 

Predsjednik je Republike Čečenije. Kadyrov je davao izjave ko-
jima podržava nezakonito pripajanje Krima, kao i izjave kojima 
podržava oružanu pobunu u Ukrajini. Dana 14. juna 2014. 
godine, između ostalog,  izjavio je da će „učiniti sve kako bi po-
mogao ponovno oživjeti Krim”. U tom kontekstu vršilac dužnosti 
rukovodioca Autonomne Republike Krim dodijelio mu je 
odlikovanje „za oslobođenje Krima” za podršku koju je dao 
nezakonitom pripojenju Krima.  
 
Osim toga, 1. juna 2014. godine, izrazio je spremnost da pošalje 
74 hiljade čečenskih dobrovoljaca u Ukrajinu, ako se to od njega 
zatraži. 

25.7.2014. 

75.  Alexander Nikolayevich TKACHYOV  
 
(Александр Николаевич Ткачëв) 

Datum rođenja: 23. 
decembar 1960. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Viselki, regija 
Krasnodar 

Bivši je guverner Krasnodarskog kraja. 
 
Vršilac dužnosti čelnika Autonomne Republike Krim dodijelio 
mu je odlikovanje „za oslobođenje Krima” za podršku koju je dao 
nezakonitom pripajanju Krima. Tom je prilikom vršilac dužnosti 
rukovodioca Autonomne Republike Krim izjavio da je Tkachyov 
bio jedan od prvih koji su izrazili podršku novom „vođstvu” 
Krima. 
 
Bivši je ministar poljoprivrede Ruske Federacije. 

25.7.2014. 

76.  Pavel Yurievich GUBAREV 
 
(Павел Юрьевич ГУБАРЕВ) 
Pavlo Yuriyovich GUBARIEV (HUBARIEV) 
 
(Павло Юрiйович ГУБАРЄВ) 

Datum rođenja: 10. 
februar 1983 godine 
ili 10. mart 1983. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Sjeverodonjeck 

Jedan je od samozvanih rukovodioca „Narodne Republike Do-
njeck”. Zatražio je rusku intervenciju u istočnoj Ukrajini, između 
ostalog razmještanjem ruskih mirovnih snaga. Bio je povezivan 
sa Igorom Strelkovim/Girkinom koji je odgovoran za djelovanja 
kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. Gubarev je bio odgovoran za 
regrutovanje lica u oružane snage separatista. 
 
Odgovoran je za to što je zajedno sa proruskim snagama zauzeo 
zgradu regionalnih vlasti u Donjecku i sebe proglasio „narodnim 
guvernerom”. 
 
Iako je uhapšen zbog ugrožavanja teritorijalnog integriteta 
Ukrajine, a zatim oslobođen, nastavio je da ima istaknutu ulogu u 
separatističkim djelovanjima i na taj način podriva teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

25.7.2014. 

77.  Ekaterina Yurievna GUBAREVA 
 
(Екатерина Юрьевна ГУБАРЕВА) 
 
Kateryna Yuriyivna GUBARIEVA 
(HUBARIEVA)  
 
(Катерина Юрiївна ГУБАРЄВА) 

Datum rođenja: 5. jul 
1983. godine ili 10. 
mart 1983. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Kakhovka (oblast 
Kherson) 

U svojstvu bivše takozvane „ministarke vanjskih poslova” bila je 
odgovorna za odbranu takozvane „Narodne Republike Donje-
cka”, te na taj način podrivanje teritorijalnog integriteta, suvere-
niteta i nezavisnosti Ukrajine. Preuzimanjem te funkcije i dje-
lovanjem u tom svojstvu je podržavala djelovanja i politike koji-
ma se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine. 
 I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 
Bivša je članica takozvanog „Narodnog savjeta” „Narodne 
Republike Donjeck” (do novembra 2018. godine). 

25.7.2014. 

78.  Fyodor Dmitrievich BEREZIN 
 
(Фëдор Дмитриевич БЕРЕЗИН) 
 
Fedir Dmytrovych BEREZIN 
 
(Федiр Дмитрович БЕРЕЗIН) 

Datum rođenja: 7. 
februar 1960. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Donjeck 

Bivši je takozvani „zamjenik ministra odbrane” takozvane 
„Narodne Republike Donjeck”. Povezan je sa Igorom Stre-
lkovim/Girkinom koji je odgovoran za djelovanja kojima se 
podrivaju ili ugrožavaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. Tako je preuzimanjem i obavljanjem te 
dužnosti Berezin podržao djelovanja i politike kojima se 
podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 
 
Aktuelni je predsjednik upravnog odbora Saveza pisaca NRD-a. 

25.7.2014. 

79.  Valery Vladimirovich KAUROV 
 
(Валерий Владимирович КАУРОВ) 
 
Valeriy Volodymyrovych KAUROV 
 
(Валерiй Володимирович КАУРОВ) 

Datum rođenja: 2. 
april 1956. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Odesa 

Samozvani je „predsjednik” takozvane „Republike Novorusije” 
koji je pozvao Rusiju da razmjesti jedinice u Ukrajini. Tako je 
preuzimanjem i obavljanjem te dužnosti podržao djelovanja i 
politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 

25.7.2014. 

80.  Serhii Anatoliyovych ZDRILIUK takođe 
poznat kao Abwehr 
 

Datum rođenja: 23. 
jun 1972. godine ili 
23. jul 1972. godine 

Viši je pomoćnik Igora Strelkova/ Girkina koji je odgovoran za 
djelovanja kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. Tako je 

25.7.2014. 



(Сергей Анатольевич ЗДРИЛЮК) 
 
(Сергiй Анатолiйович ЗДРИЛЮК) 

 
Mjesto rođenja: 
regija Vinnytsia 

preuzimanjem i obavljanjem te dužnosti Zdriliuk podržao 
djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 

81.  Vladimir ANTYUFEYEV  
(takođe poznat kao Vladimir SHEVTSOV, 
Vladimir Iurievici ANTIUFEEV, Vladimir 
Gheorghievici ALEXANDROV, Vadim 
Gheorghievici SHEVTSOV) 
(Владимир АНТЮФЕЕВ) 

Datum rođenja: 19. 
februar 1951. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Novosibirsk 

Bivši je „ministar državne bezbjednosti” u separatističkoj regiji 
Pridnjestrovlja. Bivši potpredsjednik vlade „Narodne Republike 
Donjeck” odgovoran za bezbjednost i izvršavanje zakonodavstva. 
U tom je svojstvu bio odgovoran za separatistička „vladina” 
djelovanja takozvane „Vlade Narodne Republike Donjeck”. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 

25.7.2014. 

82.  Alexey Alexeyevich GROMOV 
 
(Алексей Алексеевич Громов) 

Datum rođenja: 31. 
maj 1960. godine 
Mjesto rođenja: 
Zagorsk (Sergiev 
Posad) 

Kao prvi zamjenik rukovodioca predsjedničke administracije 
odgovoran je za davanje instrukcija ruskim medijskim kućama 
da izvještavaju na način koji pogoduje separatistima u Ukrajini i 
pripajanju Krima, te tako podržava destabilizaciju istočne 
Ukrajine i pripajanje Krima. 

30.7.2014. 

83.  Oksana TCHIGRINA 
 
Oksana Aleksandrovna CHIGRINA 
(CHYHRYNA) 
 
(Оксана Александровна ЧИГРИНА) 

Datum rođenja: 
moguće 23. jul 1981. 
godine 

Bivša je portparolka takozvane „vlade” takozvane „Narodne 
Republike Lugansk” koja je davala izjave kojima se opravdava, 
između ostalog, rušenje ukrajinskog vojnog aviona, uzimanje 
talaca i borbene aktivnosti nezakonitih naoružanih grupa, koje  
za posljedicu imaju podrivanje  teritorijalnog integriteta, 
suvereniteta i jedinstva Ukrajine. 
Bivša je portparolka Službe za medije LNR-a. 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

30.7.2014. 

84.  Boris Alekseevich LITVINOV 
 
(Борис Алексеевич ЛИТВИНОВ) 
 
Borys Oleksiyovych LYTVYNOV 
 
(Борис Олексiйович ЛИТВИНОВ) 

Datum rođenja: 13. 
januar 1954. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Dzerzhynsk 
(Donjecka oblast) 

Bivši je član takozvanog „Narodnog savjeta” i bivši predsjednik 
takozvanog „Vrhovnog savjeta” takozvane „Narodne Republike 
Donjeck” te je bio na izvoru politika i organizacije nezakonitog 
„referendum,” koji je doveo do proglašenja takozvane „Narodne 
Republike Donjeck”, što je predstavljalo kršenje teritorijalnog 
integriteta, suvereniteta i jedinstva Ukrajine.  
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja i politike. 
Aktuelni vođa Komunističke partije NRD-a. 

30.7.2014. 

85.  Sergey Vadimovich ABISOV 
 
(Сергей Вадимович АБИСОВ) 
 
Sergiy (Serhiy) Vadymovych ABISOV 
 
(Сергiй Вадимович АБIСОВ) 

Datum rođenja: 27. 
novembar 1967. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Simferopol, Krim 

Prihvatanjem imenovanja za takozvanog „ministra unutarašnjih 
poslova Republike Krim” (Odlukom br. 301), koje mu je 5. maja 
2014. godine dodijelio predsjednik Rusije, te djelovanjem u 
svojstvu takozvanog „ministra unutarašnjih poslova” podrivao je 
teritorijalni integritet, suverenitet i jedinstvo Ukrajine. 
 
U junu 2018. godine otpušten je kao takozvani ministar 
unutrašnjih poslova Republike Krim. 

30.7.2014. 

86.  Arkady Romanovich ROTENBERG 
 
Arkadii Romanovich ROTENBERG 
 
(Аркадий Романович РОТЕНБЕРГ) 

Datum rođenja: 15. 
decembar 1951. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Lenjingrad (Sankt 
Peterburg) 

Arkady Rotenberg važan je poslovni čovjek sa bliskim ličnim 
vezama sa predsjednikom Putinom. Od marta 2014. godine Rote-
nberg ili njegova preduzeća pribavili su više od 7 milijardi 
američkih dolara putem državnih ugovora. Rotenberg je 2015. 
godine predvodio godišnji popis najvrjednijih državnih ugovora 
nakon što mu je ruska Vlada dodijelila ugovore vrijedne 555 
milijardi rubalja. Mnogi od tih ugovora dodijeljeni su bez fo-
rmalnih konkursa. Premijer Dmitrij Medvedev potpisao je 30. ja-
nuara 2015. godine dekret kojim se Rotenbergovom trgovačkom 
društvu Stroygazmontazh dodjeljuje državni ugovor za izgradnju 
mosta Kerč kojim se Rusija povezuje sa nezakonito pripojenom 
Autonomnom Republikom Krim. Ti su mu ugovori obezbijedili 
finansijsku korist od ruskih donosilaca odluka koji su odgovorni 
za pripajanje Krima ili destabilizaciju istočne Ukrajine. 
 
Vlasnik je preduzeća Stroygazmontazh koje je dobilo državni 
ugovor za gradnju mosta Kerč kojim se Rusija povezuje sa neza-
konito pripojenom Autonomnom Republikom Krimom, čime se 
učvršćuje njena integracija u Rusku Federaciju, a time se dalje 
podriva teritorijalni integritet Ukrajine. Slično tome, u januaru 
2017. godine Stroygazmontazhu je dodijeljen državni ugovor 
vrijedan 17 milijardi rubalja za gradnju dionice željezničke 
pruge na mostu Kerč, čime se opet dalje podriva teritorijalni 
integritet Ukrajine. 
 
Predsjednik je uprave izdavačke kuće Prosvescheniye koja je 
posebno sprovela projekt „Djeci Rusije: adresa – Krim”, javnu 
kampanju čija je namjena bila uvjeriti krimsku djecu da su sada 
ruski građani koji žive u Rusiji, te time podržati politiku ruske 
Vlade da integriše Krim u Rusiju. 

30.7.2014. 

87.  Konstantin Valerevich MALOFEEV 
 
(Константин Валерьевич МАЛОФЕЕВ) 

Datum rođenja: 3. jul 
1974. godine 
 
Mjesto rođenja: 

Malofeev blisko je povezan sa ukrajinskim separatistima u 
istočnoj Ukrajini i na Krimu. Bivši je poslodavac Borodaija, bi-
všeg takozvanog „predsjednika vlade” „Narodne Republike Do-
njeck”, pa se tokom perioda pripajanja Krima susreo sa  

30.7.2014. 



Puschino, regija 
Moskva 

Aksyonovim, takozvanim predsjednikom vlade takozvane 
„Republike Krim”. Ukrajinska Vlada pokrenula je kaznenu 
istragu njegove navodne materijalne i finansijske podrške 
separatistima. Osim toga, dao je više javnih izjava podrške 
pripajanju Krima i uključenju Ukrajine u Rusiju. Tako je u 
junu 2014. godine izjavio da se „cijela Ukrajina ne može uključiti 
u Rusiju, ali istok (Ukrajine) možda može”. 
 
Obzirom na navedeno, Malofeev podržava destabilizaciju istočne 
Ukrajine. 

88.  Yuriy Valentinovich KOVALCHUK 
 
(Юрий Валентинович Ковальчук) 

Datum rođenja: 25. 
jul 1951. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Lenjingrad (Sankt 
Peterburg) 

Kovalchuk je dugogodišnji poznanik predsjednika Putina. Jedan 
od osnivača je takozvanog društva Ozero Dacha, udruženja koje 
povezuje uticajnu grupu pojedinaca bliskih predsjedniku Putinu. 
 
Ostvaruje korist od svojih veza sa ruskim donosiocima odluka. 
 
Predsjednik je i najveći dioničar društva Bank Rossiya. Godine 
2013. bio je vlasnik otprilike 38 % društva Bank Rossiya koje se 
smatra ličnom bankom visokih zvaničnika Ruske Federacije. Od 
nezakonitog pripajanja Krima Bank Rossiya otvorila je filijale 
širom Krima i Sevastopolja, čime je konsolidovala njihovu 
integraciju u Rusku Federaciju. 
 
Osim toga, Bank Rossiya ima važne interese u društvu National 
Media Group koje nadzire televizijske stanice koje aktivno 
podržavaju politike ruske Vlade za destabilizaciju Ukrajine. 

30.7.2014. 

89.  Nikolay Terentievich SHAMALOV 
 
(Николай Терентьевич Шамалов) 

Datum rođenja: 24. 
januar 1950. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Bjelarus 

Shamalov je dugogodišnji poznanik predsjednika Putina. Jedan je 
od osnivača takozvanog društva Ozero Dacha, udruženja koje 
povezuje uticajnu grupu pojedinaca bliskih predsjedniku Putinu. 
 
Ostvaruje korist od svojih veza sa ruskim donosiocima odluka.  
 
Drugi je najveći dioničar društva Bank Rossiya, te je 2013. 
godine posjedovao oko 10 % tog društva koje se smatra ličnom 
bankom visokih zvaničnika Ruske Federacije. Od nezakonitog 
pripajanja Krima, društvo Bank Rossiya otvorilo je filijale širom 
Krima i Sevastopolja, čime je konsolidovalo njihovu integraciju u 
Rusku Federaciju. Osim toga, Bank Rossiya ima važne interese u 
društvu National Media Group koje sa druge strane nadzire 
televizijske stanice koje aktivno podržavaju politike ruske Vlade 
za destabilizaciju Ukrajine. 

30.7.2014. 

90.  Alexander Vladimirovich ZAKHARCHENKO 
(Александр Владимирович 
ЗАХАРЧЕНКО) 
Oleksandr Volodymyrovych 
ZAKHARCHENKO 
(Олександр Володимирович 
ЗАХАРЧЕНКО) 

Datum rođenja: 26. 
jun 1976. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Donjeck 

Zamijenio je Alexandera Borodaija na dužnosti takozvanog 
„premijera” „Narodne Republike Donjeck” 7. avgusta 2014. 
godine. 
 
Trenutno obavlja dužnost takozvanog „čelnika” „Narodne Repu-
blike Donjeck”. Preuzimanjem i obavljanjem te dužnosti Zakha-
rchenko je podržao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

12.9.2014. 

91.  Vladimir Petrovich KONONOV (takođe 
poznat i kao „Car”) 
 
(Владимир Петровнч КОНОНОВ) 
 
Volodymyr Petrovych KONONOV 
 
(Володимир Петрович КОНОНОВ) 

Datum rođenja: 14. 
oktobar 1974. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Gorsky, Luganska 
oblast 

Dana 14. avgusta 2014. godine  zamijenio je Igora Strelko-
va/Girkina na funkciji takozvanog „ministra odbrane” „Narodne 
Republike Donjeck”. Navodno od aprila 2014. godine komanduje 
odredom separatističkih boraca u Donjecku.  Obećao je da će 
riješiti strateški zadatak odbijanja ukrajinske vojne agresije.  
 
Kononov je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
 
U septembru 2018. godine otpušten kao takozvani “ministar 
odbrane”. 

12.9.2014. 

92.  Miroslav Vladimirovich RUDENKO 
 
(Мирослав Владимирович РУДЕНКО) 
 
Myroslav Volodymyrovych RUDENKO 
 
(Мирослав Володимирович РУДЕНКО) 

Datum rođenja: 21. 
januar 1983. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Debaltsevo 

Povezan je sa „Narodnim paravojnim snagama Donbasa”. Izjavio 
je, između ostalog, da će one svoju borbu nastaviti u ostatku 
zemlje. Rudenko je podržavao djelovanja i politike kojima se 
podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine. 
Član takozvanog „Narodnog savjeta Narodne Republike 
Donjeck”. 

12.9.2014. 

93.  Andrey Yurevich PINCHUK 
 
(Андрей Юрьевич ПИНЧУК) 
 
Andriy Yuriyovych PINCHUK 
 
(Андрiй Юрiйович ПIНЧУК) 

Mogući datum 
rođenja: 27. 
decembar 1977. 
godine 

Bivši je „državni ministar bezbjednosti” takozvane „Narodne 
Republike Donjeck”. Povezan sa Vladimirom Antyufeyevom, koji 
je odgovoran za separatističke „vladine” aktivnosti takozvane 
„Vlade Narodne Republike Donjeck”. Podržavao je djelovanja i 
politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. I dalje aktivno podržava separatistička 
djelovanja ili politike.  
 
Na čelu je „Unije dobrovoljaca Donbasa”. 

12.9.2014. 



94.  Oleg Vladimirovich BEREZA 
 
(Олег Владимирович Берëза) 

Datum rođenja: 1. 
mart 1977. godine 

Bivši je takozvani „ministar unutrašnjih poslova” „Narodne 
Republike Donjeck”. Povezan sa Vladimirom Antyufeyevom, koji 
je odgovoran za separatističke „vladine” aktivnosti takozvane 
„Vlade Narodne Republike Donjeck”. Time je podržao djelovanja 
i politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 

12.9.2014. 

95.  Andrei Nikolaevich RODKIN  
 
(Андрей Николаевич Родкин) 

Datum rođenja: 23. 
septembar 1976. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Bivši je moskovski predstavnik takozvane „Narodne Republike 
Donjeck”. U svojim izjavama, između ostalog, govorio je o 
spremnosti paravojnih snaga za vođenje gerilskog rata i 
njihovom osvajanju oružanih sistema ukrajinskih oružanih 
snaga. Podržavao je djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
Jedan od bivših vođa „Unije dobrovoljaca Donbasa”. 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

12.9.2014. 

96.  Aleksandr Akimovich KARAMAN 
 
(Александр Акимович КАРАМАН) 
 
Alexandru CARAMAN 

Datum rođenja: 26. 
jul 1956. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Cioburciu, okrug 
Slobozia, sada 
Republika Moldavija 

Bivši je takozvani „zamjenik predsjednika vlade za socijalna pi-
tanja”„ Narodne Republike Donjeck”. Povezan sa Vladimirom 
Antyufeyevom, koji je bio odgovoran za separatističke „vladine” 
aktivnosti takozvane „Vlade Narodne Republike Donjeck”. Po-
državao je djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. Štićenik bivšeg 
ruskog zamjenika premijera Dmitryja Rogozina. Bivši načelnik 
„Uprave Savjeta ministara” „Narodne Republike Donjeck”. 
 
Do marta 2017. godine bio je takozvani „opunomoćeni 
predstavnik predsjednika” takozvane „Pridnjestarske Republike 
Moldavije” u Ruskoj Federaciji. 
 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

12.9.2014. 

97.  Georgiy L'vovich MURADOV 
 
(Георгий Львович Мурадов) 

Datum rođenja: 19. 
novembar 1954. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Kochmes, Komi ASSR 

Takozvani je „zamjenik premijera” Krima i ovlašćeni predstavnik 
Krima predsjedniku Putinu. Muradov je imao važnu ulogu u 
konsolidaciji ruske institucionalne kontrole nad Krimom nakon 
nezakonitog pripajanja. Time je podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 

12.9.2014. 

98.  Mikhail Sergeyevich SHEREMET 
 
(Михаил Сергеевич ШЕРЕМЕТ) 
 
Mykhaylo Serhiyovych SHEREMET 
 
(Михайло Сергiйович ШЕРЕМЕТ) 

Datum rođenja: 23. 
maj 1971. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Džankoj 

Poslanik je u Državnoj dumi, izabran iz nezakonito pripojene 
Autonomne Republike Krim. 
 
Takozvani je „prvi potpredsjednik vlade” Krima. Sheremet je odi-
grao ključnu ulogu u organizaciji i sprovođenju referenduma 16. 
marta 2016. godine na Krimu o ujedinjenju sa Rusijom. U doba 
referenduma Sheremet je navodno komandovao promoskovskim 
„samoodbrambenim snagama” na Krimu. Podržavao je  
djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
 
Izabran je 18. septembra 2016. godine kao poslanik u Dumi iz 
nezakonito pripojenog Krimskog poluostrva. 

 
 12.9.2014. 

99.  Yuri Leonidovich VOROBIOV 
 
(Юрий Леонидович Воробьев) 

Datum rođenja: 2. 
februar 1948. godine 
Mjesto rođenja: 
Krasnojarsk 

Zamjenik je predsjednika Savjeta federacije Ruske Federacije. 
Dana 1. marta 2014. godine, Vorobiov je u Savjetu Federacije 
javno podržao razmještanje ruskih snaga u Ukrajini. Nakon toga 
glasao je za sa time povezani dekret. 
 

12.9.2014. 

100.  Vladimir Volfovich ZHIRINOVSKY 
 
(Владимир Вольфович Жириновски) 

Datum rođenja: 25. 
april 1946. godine 
 
Mjesto rođenja: Alma 
Ata, Kazakstanski 
SSR 

Član je Savjeta Državne dume; vođa stranke LDPR.  
Aktivno je podržavao upotrebu ruskih oružanih snaga u Ukrajini 
i pripajanje Krima.  
Aktivno je pozivao na podjelu Ukrajine.  
U ime stranke LDPR, na čijem je čelu, potpisao je sporazum sa 
tzv. „Narodnom Republikom Donjeck”. 

12.9.2014. 

101.  Vladimir Abdualiyevich VASILYEV 
 
(Владимир Абдуалиевич ВАСИЛЬЕВ) 

Datum rođenja: 11. 
avgust 1949. godine 
 
Mjesto rođenja: Klin 

Bivši je zamjenik predsjednika Državne dume. Dana 20. marta 
2014. godine glasao je za nacrt Federalnog ustavnog prava o 
primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i o stvaranju novih 
federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – Republike Krim i 
Federalnog grada Sevastopolja. 
 
Predsjedničkim dekretom imenovan je za vršioca dužnosti 
rukovodioca Rebublike Dagestana u oktobru 2017. godine. 

12.9.2014. 

102.  Viktor Petrovich VODOLATSKY 
 
(Виктор Петрович Водолацкий) 

Datum rođenja: 19. 
avgust 1957. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Stefanidin Dar, regija 
Rostov 

Predsjednik je („ataman”) Unije ruskih i stranih kozačkih snaga i 
zamjenik u Državnoj dumi. Podržao je pripajanje Krima i priznao 
je da su ruski Kozaci bili aktivno uključeni u ukrajinski sukob na 
strani separatista koje je podržala Moskva. 
 
Dana 20. marta 2014. godine glasao je za nacrt Federalnog 
ustavnog zakona „o primanju Republike Krim u Rusku 
Federaciju i o stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske 
Federacije – Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 

12.9.2014. 



103.  Leonid Ivanovich KALASHNIKOV 
 
(Леонид Иванович КАЛАШНИКОВ) 

Datum rođenja: 6. 
avgust 1960. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Stepnoy Dvorets 

Bivši je prvi zamjenik predsjednika Odbora za vanjske poslove 
Državne dume.  
 
Dana 20. marta 2014. godine glasao je za Nacrt federalnog 
ustavnog prava „o primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i 
o stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – 
Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 
 
Trenutno predsjedava Odborom za pitanja Zajednice nezavisnih 
država (ZND), euroazijske integracije i veze sa sunarodnicima u 
ruskoj Državnoj dumi. 

12.9.2014. 

104.  Vladimir Stepanovich NIKITIN 
 
(Владимир Степанович НИКИТИН) 

Datum rođenja: 5. 
april 1948. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Opochka 

Bivši je poslanik u Državnoj dumi i bivši prvi zamjenik pre-
dsjednika Odbora za pitanja Zajednice nezavisnih država (ZND), 
euroazijske integracije i veze sa sunarodnicima u Državnoj dumi. 
 
Dana 20. marta 2014. godine glasao je za nacrt Federalnog usta-
vnog zakona „o primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i o 
stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – 
Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 
 
Član predsjedništva Centralnog komiteta Komunističke partije 
Ruske Federacije. 

12.9.2014. 

105.  Oleg Vladimirovich LEBEDEV 
 
(Олег Владимирович ЛЕБЕДЕВ) 

Datum rođenja: 21. 
mart 1964. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Rudny, regija 
Kostanai, 
Kazahstanski SSR 

Bivši je poslanik u Državnoj dumi i bivši prvi zamjenik predsje-
dnika Odbora za pitanja Zajednice nezavisnih država (ZND), 
euroazijske integracije i veze sa sunarodnicima u Državnoj dumi. 
 
Dana 20. marta 2014. godine glasao je za nacrt Federalnog 
ustavnog prava „o primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i 
o stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – 
Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 
 
I dalje aktivno podržava separatističke politike. 

12.9.2014. 

106.  Ivan Ivanovich MELNIKOV 
 
(Иван Иванович Мельников) 

Datum rođenja: 7. 
avgust 1950. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Bogoroditsk 

Prvi je zamjenik predsjednika, Državna duma.  
 
Dana 20. marta 2014. godine, glasao je za nacrt Federalnog 
ustavnog prava „o primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i 
o stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – 
Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 

12.9.2014. 

107.  Igor Vladimirovich LEBEDEV 
 
(Игорь Владимирович Лебедев) 

Datum rođenja: 27. 
septembar 1972. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Zamjenik je predsjednika, Državna duma.  
 
Dana 20. marta 2014. glasao je za nacrt Federalnog ustavnog 
prava „o primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i o stva-
ranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – 
Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 

12.9.2014. 

108.  Nikolai Vladimirovich LEVICHEV 
 
(Николай Владимирович ЛЕВИЧЕВ) 

Datum rođenja: 28. 
maj 1953. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Pushkin 

Bivši je poslanik u Državnoj dumi. Prvi zamjenik predsjednika, 
Državna duma.  
 
Dana 20. marta 2014. godine glasao je za Nacrt federalnog usta-
vnog zakona „o primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i o 
stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – 
Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 
 
Trenutno je član Centralne izborne komisije. 

12.9.2014. 

109.  Svetlana Sergeevna ZHUROVA  
 
(Светлана Сергеевна Журова) 

Datum rođenja: 7. 
januara 1972. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Pavlov na Nevi 

Prva je zamjenica predsjednika Odbora za vanjske poslove 
Državne dume. 
 
Dana 20. marta 2014. godine glasala je za Nacrt federalnog 
ustavnog prava „o primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i 
o stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – 
Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 

12.9.2014. 

110.  Aleksey Vasilevich NAUMETS 
 
(Алексей Васильевич Haумец) 

Datum rođenja: 11. 
februara 1968. 
godine 

General major je ruske vojske i bivši komandant 76. vazdu-
hoplovnog odreda koji je uključen u rusku vojnu prisutnost na 
ukrajinskom državnom području, posebno tokom nezakonitog 
pripajanja Krima. 
 
Od 2018. godine zamjenik načelnika štaba vazdušnih snaga. 

12.9.2014. 

111.  Sergey Viktorovich CHEMEZOV 
 
(Сергей Викторович Чемезов) 

Datum rođenja: 20. 
avgust 1952. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Cheremkhovo 

Sergei Chemezov jedan je od poznatih bliskih saradnika pre-
dsjednika Putina, obojica su bili zvaničnici KGB-a, raspoređeni u 
Dresdenu. Član Vrhovnog savjeta „Ujedinjene Rusije”. 
Zahvaljujući vezama sa ruskim predsjednikom unaprijeđen je na 
više pozicije u preduzećima pod državnom kontrolom. Predsje-
dava konglomeratom Rostec, vodećom ruskom korporacijom za 
odbrambenu i industrijsku proizvodnju pod državnom kontro-
lom. Nakon odluke ruske Vlade, Technoprometexpoort, društvo 
ćerka Rosteca, planira izgradnju energetskog pogona na Krimu i 

12.9.2014. 



time podrži njegovu integraciju u Rusku Federaciju. 
 
Nadalje, Rosoboronexport, društvo ćerka Rosteca, podržao je 
integraciju krimskih odbrambenih trgovačkih društava u rusku 
odbrambenu industriju, time konsolidujući nezakonito 
pripajanje Krima Ruskoj Federaciji. 

112.  Alexander Mikhailovich BABAKOV 
 
(Aлександр Михайлович БАБАКОВ) 

Datum rođenja: 8. 
februar 1963. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Kišinjev 

Bivši je poslanik u Državnoj dumi, predsjednik komisije Državne 
dume za zakonodavne odredbe o razvoju vojno-industrijskog 
kompleksa Ruske Federacije.  
 
Istaknuti je član „Ujedinjene Rusije” i preduzetnik sa velikim 
ulaganjima u Ukrajini i na Krimu. 
 
Dana 20. marta 2014. godine glasao je za Nacrt federalnog 
ustavnog zakona „o primanju Republike Krim u Rusku 
Federaciju i o stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske 
Federacije – Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 
 
Trenutno je član Savjeta federacije Ruske Federacije. Zamjenik 
predsjednika Odbora za vanjske poslove. 

12.9.2014. 

113.  Sergey Yurievich KOZYAKOV 
 
(Сергей Юрьевич КОЗЬЯКОВ) 
 
Serhiy Yuriyovych KOZYAKOV 
 
(Сергiй Юрiйович КОЗЬЯКОВ) 

Datum rođenja: 29. 
septembar 1982. 
godine ili 23. 
septembar 1982. 
godine 

U svojoj bivšoj ulozi takozvanog „predsjednika Centralne izborne 
komisije Luganska” bio je odgovoran za organizovanje tako-
zvanih „izbora” 2. novembra 2014. godine u „Narodnoj Republici 
Lugansk”. Tim „izborima” prekršilo se ukrajinsko pravo, tako da 
su bili nezakoniti. 
 
Između oktobra 2015. godine i decembra 2017. godine bio je 
takozvani „ministar pravosuđa ”„Narodne Republike Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu, te orga-
nizovanjem nezakonitih „izbora” aktivno je podržavao djelovanja 
i politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
 
I dalje podržava i opravdava separatističke politike u saradnji sa 
separatističkim vlastima. 

29.11.2014. 

114.  Oleg Konstantinovich AKIMOV 
 
(takođe poznat kao Oleh AKIMOV) 
 
(Олег Константинович АКИМОВ) 
 
Oleh Kostiantynovych AKIMOV 
 
(Олег Костянтинович  
АКIМОВ) 

Datum rođenja: 15. 
septembar 1981. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Lugansk 

Zamjenik je člana „Ekonomske unije Luganska” u „Nacionalnom 
savjetu” „Narodne Republike Lugansk”. Bio je kandidat na 
takozvanim „izborima” 2. novembra 2014. godine za funkciju 
takozvanog „rukovodioca” „Narodne Republike Lugansk”. Tim 
„izborima” prekršio se ukrajinski zakon, tako da su bili 
nezakoniti.  
 
Od 2014. godine „rukovodilac” je takozvanog „Saveza sindikata” i 
član takozvanog „Narodnog savjeta” „Narodne Republike 
Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu, kao i  
službenim učešćem na, kao kandidat, na nezakonitim „izborima” 
aktivno je podržao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
 
Aktivno podržava djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

29.11.2014. 

115.  Larisa Leonidovna AIRAPETYAN takođe 
poznata kao Larysa  
AYRAPETYAN, 
 
Larisa AIRAPETYAN ili Larysa 
AIRAPETYAN 
 
(Лариса Леонидовна АЙРАПЕТЯН) 
 
(Лариса Леонiдiвна АЙРАПЕТЯН) 

Datum rođenja: 21. 
februar 1970. godine 

Bivša je takozvana „ministrarka zdravlja” takozvane „Narodne 
Republike Lugansk”. Kandidovala se na takozvanim „izborima” 
od 2. novembra 2014. godine za položaj „rukovodioca” 
takozvane „Narodne Republike Lugansk”. 
Tim „izborima” krši se ukrajinsko pravo, tako da su nezakoniti. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu, kao i  
službenim učešćem, kao kandidatkinja, na nezakonitim 
„izborima”, aktivno je podržala aktivnosti i politike kojima se 
podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

29.11.2014. 

116.  Yuriy Viktorovich SIVOKONENKO 
 
(takođe poznat kao Yuriy SIVOKONENKO 
 
Yury SIVOKONENKO 
 
Yury SYVOKONENKO 
 
(Юрий Викторович СИВОКОНЕНКО) 

Datum rođenja: 7. 
avgust 1957. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Staljino (sada 
Donjeck) 

Poslanik je u „Parlamentu” takozvane „Narodne Republike 
Donjeck” i predsjednik javnog udruženja Unija veterana orga-
nizacije Berkut u Donbasu i pripadnik javnog pokreta „Slobodni 
Donbas”.  
 
Kandidovao se na takozvanim „izborima” od 2. novembra 2014. 
godine za položaj „rukovodioca” takozvane „Narodne Republike 
Donjecka”. Tim „izborima” prekršilo se ukrajinsko pravo, tako da 
su bili nezakoniti. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu, kao i  

29.11.2014. 



službenim kandidovanjem, na nezakonitim „izborima” aktivno je 
podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 
I dalje je član takozvanog „Narodnog savjeta” „Narodne 
Republike Donjeck”. 

117.  Aleksandr Igorevich KOFMAN (također 
poznat kao Oleksandr KOFMAN) 
 
(Александр Игоревич КОФМАН) 
 
(Олександр Iгорович КОФМАН) 

Datum rođenja: 30. 
avgust 1977. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Makiivka (Donjecka 
oblast) 

Bivši je takozvani „ministar vanjskih poslova” i takozvani „prvi 
zamjenik predsjednika” „Parlamenta” „Narodne Republike 
Donjeck”. Bio je kandidat na takozvanim nezakonitim „izborima” 
2. novembra 2014. godine za položaj takozvanog „rukovodioca” 
„Narodne Republike Donjeck”. Tim „izborima” prekršilo se 
ukrajinsko pravo, tako da su bili nezakoniti. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu, te 
službenim kandidovanjem na nezakonitim „izborima” aktivno je 
podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 
 
 I dalje aktivno podupire separatistička djelovanja ili politike. 

29.11.2014. 

118.  Ravil Zakarievich KHALIKOV 
 
(Равиль Закариевич ХАЛИКОВ) 
 
Ravil Zakariyovych KHALIKOV 
 
(Равiль Закарiйович ХАЛIКОВ) 

Datum rođenja: 23. 
februar 1969. godine 
 
Mjesto rođenja: selo 
Belozernoe, 
Romodanovskiy 
rayon, SSSR 

Bivši je takozvani „prvi zamjenik predsjednika vlade” i bivši 
„glavni tužitelj” takozvane „Narodne Republike Donjeck”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržao djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 
 
Trenutno „pomoćnik” rukovodioca moskovskog ogranka 
Istražnog odbora Ruske Federacije (GSU SK). 

29.11.2014. 

119.  Dmitry Aleksandrovich SEMYONOV 
 
Dmitrii Aleksandrovich SEMENOV 
 
(Дмитрий Александрович СЕМЕНОВ) 

Datum rođenja: 3. 
februar 1963. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Moskva 

Bivši je „potpredsjednik vlade za finansije” takozvane „Narodne 
Republike Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
 
I dalje aktivno podržava separatističke strukture LNR-a. 

29.11.2014. 

120.  Oleg Evgenevich BUGROV  
 
(Олег Евгеньевич БУГРОВ) 
 
Oleh Yevhenovych BUHROV  
 
(Олег Євгенович БУГРОВ) 

Datum rođenja: 29. 
avgust 1969. godine 
ili 1973. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Sverdlovsk, Lugansk 

Bivši je „ministar odbrane” takozvane „Narodne Republike 
Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

29.11.2014. 

121.  Lesya Mikhaylovna LAPTEVA 
 
(Леся Михайловна ЛАПТЕВА) 
 
Lesya Mykhaylivna LAPTIEVA 
 
(Леся Михайлiвна ЛАПТЄВА) 

Datum rođenja: 11. 
mart 1976. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Dzhambul/Jambul 
(Kazahstan), sada 
poznat kao Taraz 

Bivša je „ministarka obrazovanja, nauke, kulture i religije” tzv. 
„Narodne Republike Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavala djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

29.11.2014. 

122.  Yevgeniy Eduardovich MIKHAYLOV 
(takođe poznat kao Yevhen Eduardovych 
MYCHAYLOV) 
 
(Евгений Эдуардович МИХАЙЛОВ) 
 
(Євген Едуардович МИХАЙЛОВ) 

Datum rođenja: 17. 
mart 1963. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Arkhangelsk 

Bivši je takozvani „ministar u Savjetu ministara” (načelnik 
Uprave za državna pitanja) „Narodne Republike Donjeck”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili politike. 

29.11.2014. 

123.  Ihor Vladymyrovych KOSTENOK (takođe 
poznat kao Igor Vladimirovich KOSTENOK) 
 
(Игорь Владимирович КОСТЕНОК) 

Datum rođenja: 15. 
mart 1961. godine 
Mjesto rođenja: 
Vodyanske, 
Dobropillia Rayon, 
Donjecka oblast 
Водянское, Добро-
польский район 
Донецкой области 

Bivši je takozvani „ministar obrazovanja” „Narodne Republike 
Donjeck”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
 
Trenutano obavlja dužnost ličnog savjetnika premijera NRD-a. 

29.11.2014. 

124.  Yevgeniy Vyacheslavovich ORLOV  
 
(takođe poznat kao Yevhen 
Vyacheslavovych ORLOV) 
 
(Евгений Вячеславович ОРЛОВ) 

Datum rođenja: 10. 
maj 1980. godine ili 
21. oktobar 1983. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Snezhnoye, regija 

Član je „Nacionalnog savjeta” takozvane „Narodne Republike 
Donjeck”. Predsjednik javnog pokreta „Slobodni Donbas”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu, aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 

29.11.2014. 



Donjeck 
г. Снежное, 
Донецкой области 

kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

125.  Vladyslav Mykolayovych DEYNEGO 
takođe poznat kao Vladislav Nikolayevich 
DEYNEGO 
 
(Владислав Миколайович ДЕЙНЕГО) 
 
(Владислав Николаевич ДЕЙНЕГО) 

Datum rođenja: 12. 
mart 1964. godine 
 
 
Mjesto rođenja: 
Romny, oblast Sumy 
Ромны, Сумская 
область 

Bivši je „Zamjenik predsjednika” „Narodnog savjeta” takozvane 
„Narodne Republike Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
 
Trenutno je takozvani “vršilac  dužnosti ministra vanjskih 
poslova” takozvane “Narodne Republike Lugansk”. 

29.11.2014. 

126.  Alexey Yurevich MILCHAKOV (takođe 
poznat kao Fritz, Srbin) 
 
(Алексей Юрьевич МИЛЬЧАКОВ) 

Datum rođenja: 30. 
april 1991. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Sankt Peterburg 

Komandant jedinice „Rusich”, oružane separatističke grupe koja 
je učestvovala u sukobima u istočnoj Ukrajini. 
U toj ulozi aktivno je podržavao djelovanja i politike kojima se 
podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

16.2.2015. 

127.  Eduard Aleksandrovich BASURIN 
 
(Эдуард Александрович БАСУРИН) 
 
Eduard Oleksandrovych BASURIN 
 
(Едуард Олександрович БАСУРIН) 

Datum rođenja: 27. 
jun 1966. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Donjeck 

Portparol je „Ministarstva odbrane” takozvane „Narodne 
Republike Donjeck”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
I dalje obavlja dužnost aktivnog vojnog komandanta u 
takozvanom „NRD-u”. 

16.2.2015. 

128.  Alexandr Vasilievich SHUBIN 
 
(Александр Васильевич ШУБИН) 

Datum rođenja: 20. 
maj 1972. ili 30. maj 
1972. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Lugansk 

Bivši je takozvani „ministar pravosuđa” nezakonite takozvane 
„Narodne Republike Lugansk”. Bivši predsjednik „Centralne 
izborne komisije” takozvane „Narodne Republike Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
 
Otpušten kao predsjednik “Centralne izborne komisije” tako-
zvane “Narodne republike Lugansk” u junu 2018. godine.  

16.2.2015. 

129.  Sergey Yurevich IGNATOV  
 
(takođe poznat kao KUZOVLEV, TAMBOV) 
 
(Сергей Юрьевич ИГНАТОВ takođe 
poznat kao КУЗОВЛЕВ takođe poznat kao 
ТAMБOB) 

Datum rođenja: 7. 
januar 1967. godine 
Mjesto rođenja: 
Michurinsk, oblast 
Tambov 
Мичуринск, 
Тамбовская 
область 

Bivši je takozvani glavni komandant narodnih paravojnih snaga 
„Narodne Republike Lugansk”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizije Ukrajina. 
Komandant 8. armije ruskih oružanih snaga. 

16.2.2015. 

130.  Ekaterina Vladimirovna FILIPPOVA  
(Екатерина Владимировна 
ФИЛИППОВА) 
Kateryna Volodymyrivna FILIPPOVA 
(Катерина Володимирiвна ФIЛIППОВА 

Datum rođenja: 20. 
januar 1988. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Krasnoarmejsk 

Bivša je takozvana „ministarka pravosuđa” takozvane „Narodne 
Republike Donjeck”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavala djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

16.2.2015. 

131.  Aleksandr Yurievich TIMOFEEV 
 
(Александр Юрьевич ТИМОФЕЕВ) 
 
Oleksandr Yuriyovych TYMOFEYEV 
 
(Олександр Юрiйович ТИМОФЕЄВ) 

Datum rođenja: 15. 
maj 1971. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Nevinnomyssk, 
Stavropol Krai 
Невинномысск, 
Ставропольский 
край 

Bivši je takozvani „ministar finansija i poreza” „Narodne 
Republike Donjeck”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se Ukrajina dodatno destabilizuje. 
U septembru 2018. godine je otpušten kao takozvani “ministar 
finansija i poreza”. 

16.2.2015. 

132.  Evgeny Vladimirovich MANUYLOV  
 
(Евгений Владимирович МАНУЙЛОВ) 
 
Yevhen Volodymyrovych MANUYLOV 
 
(Євген Володимирович МАНУЙЛОВ) 

Datum rođenja: 5. 
januar 1967. godine 
Mjesto rođenja: 
Baranykivka, 
Bilovodsk Raion, 
regija Lugansk 
с. Бараниковка Бе-
ловодского района 
Луганской области 

Takozvani je „ministar finansija” takozvane „Narodne Republike 
Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju terito-
rijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 

16.2.2015. 

133.  Viktor Vyacheslavovich YATSENKO 
 
(Виктор Вячеславович ЯЦЕНКО) 
 
Viktor Viacheslavovych YATSENKO 
 

Datum rođenja: 22. 
april 1985. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Kherson 

Takozvani je „ministar komunikacija” takozvane „Narodne 
Republike Donjeck”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju terito-
rijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 

16.2.2015. 



(Вiктор В'ячеславович ЯЦЕНКО) dodatno destabilizuje Ukrajina. 

134.  Olga Igoreva BESEDINA 
 
(Ольга Игорева БЕСЕДИНА) 
 
Olha Ihorivna BESEDINA 
 
(Ольга Iгорiвна БЕСЕДIНА) 

Datum rođenja: 10. 
decembar 1976. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Lugansk 

Bivša je takozvana „ministarka ekonomskog razvoja i trgovine” 
tzv. „Narodne Republike Lugansk”. 
 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavala djelovanja i politike kojima se podrivaju teri-
torijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
 
Trenutno je rukovodilac Odsjeka za vanjsku trgovinu Kancelarije 
rukovodioca „Uprave Lugansk”. 

16.2.2015. 

135.  Zaur Raufovich ISMAILOV 
 
(Заур Рауфович ИСМАИЛОВ) 
 
Zaur Raufovych ISMAYILOV 
 
(Заур Рауфович IСМАЇЛОВ) 

Datum rođenja: 25. 
jul 1978. godine ili 
23 mart 1975. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Krasni Luč, 
Vorošilovgrad, regija 
Lugansk 

Bivši je takozvani „glavni tužitelj” takozvane „Narodne Republike 
Lugansk” (do oktobra 2017. godine). Trenutno je vršilac 
dužnosti takozvanog „ministra pravosuđa” takozvane „Narodne 
Republike Lugansk”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

16.2.2015. 

136.  Anatoly Ivanovich ANTONOV  
 
(Анатолий Иванович АНТОНОВ) 

Datum rođenja: 15. 
maj 1955. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Omsk 

Bivši je zamjenik ministra odbrane i u toj je ulozi učestvovao u 
pružanju podrške razmještanju ruskih jedinica u Ukrajini. 
Prema postojećoj strukturi ruskog Ministarstva odbrane u toj 
ulozi učestvovao je u oblikovanju i sprovođenju politike ruske 
Vlade. 
Tom politikom ugrožava se teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 
Od 28. decembra 2016. godine bivši je zamjenik ministra 
vanjskih poslova. 
Na položaju je ambasadora u diplomatskom koru Ruske 
Federacije. 

16.2.2015. 

137.  Arkady Viktorovich BAKHIN 
 
(Аркадий Викторович БАХИН) 

Datum rođenja: 8. 
maj 1956. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Kaunas, Litva 

Bivši je prvi zamjenik ministra odbrane (do 17. novembra 2015. 
godine). U tom svojstvu učestvovao je u pružanju podrške 
razmještanju ruskih trupa u Ukrajini. 
Prema postojećoj strukturi ruskog Ministarstva odbrane u tom 
svojstvu učestvuje u oblikovanju i sprovođenju politike ruske 
Vlade. 
Tom politikom ugrožavaju se teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 
Trenutno je zaposlen u Rosatomu. 

16.2.2015. 

138.  Andrei Valeryevich KARTAPOLOV  
 
(Андрей Валерьевич Картaпoлoв) 

Datum rođenja: 9. 
novembar 1963. 
godine 
 
Mjesto rođenja: NJDR 
(DDR) 

Bivši je komandant zapadnog vojnog okruga od 10. novembra 
2015. godine.  
Bivši upravnik Glavnog odjeljenja za operacije i zamjenik 
načelnika Generalštaba oružanih snaga Ruske Federacije. 
Aktivno učestvuje u oblikovanju i sprovođenju vojne kampanje 
ruskih snaga u Ukrajini. 
Prema utvrđenim aktivnostima Generalštaba sprovođenjem 
operativne kontrole nad oružanim snagama aktivno je 
učestvovao u oblikovanju i sprovođenju politike ruske Vlade 
kojom se ugrožavaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 
Zamjenik je ministra odbrane od jula 2018. godine. 

16.2.2015. 

139.  Valery Fedorovich RASHKIN 
 
(Валерий Фëдoрoвич Рашкин) 

Datum rođenja: 14. 
mart 1955. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Zhilino, regija 
Kalinjingrad 

Prvi je zamjenik predsjednika Odbora Državne dume za etnička 
pitanja. 
 
Osnivač je civilnog pokreta „Krassnaya Moskva – pomoć patrio-
tskom frontu Crvena Moskva (Red Moscow Patriotic Front Aid),” 
koji je organizovao javne proteste kao podršku separatistima, 
time podržavajući politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
 
Dana 20. marta 2014. godine glasao je za nacrt Federalnog 
ustavnog prava „o primanju Republike Krim u Rusku Federaciju i 
o stvaranju novih federalnih entiteta u okviru Ruske Federacije – 
Republike Krim i Federalnog grada Sevastopolja”. 

16.2.2015. 

140.  Ruslan Ismailovich BALBEK 
 
(Руслан Исмаилович БАЛЬБЕК) 

Datum rođenja: 28. 
avgust 1977. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Bekabad, 
Uzbekistanski SSR 

Poslanik je u Državnoj dumi izabran iz nezakonito pripojene 
Autonomne Republike Krim. 
 
Zamjenik predsjednika Odbora Dume za etnička pitanja. 
 
Balbek je 2014. godine je imenovan za zamjenika predsjednika 
Savjeta ministara takozvane „Republike Krim” i u tom je svojstvu 
radio na integraciji nezakonito pripojenog krimskog poluostrva 
u Rusku Federaciju, za šta je nagrađen medaljom „za odbranu 
Republike Krim”. Pripajanje Krima podržavao je u javnim nastu-
pima, između ostalog, svojim profilom na internet stranici (kri-

9.11.2016. 



mskog ogranka) stranke Ujedinjena Rusija, i u novinskom članku 
objavljenom na internet stranici NTV-a 3. jula 2016. godine. 

141.  Konstantin Mikhailovich BAKHAREV 
 
(Константин Михайлович БАХАРЕВ) 

Datum rođenja: 20. 
oktobar 1972. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Simferopol, 
Ukrajinski SSR 

Poslanik u Državnoj dumi izabran iz nezakonito pripojene 
Autonomne Republike Krim. 
 
Član je Odbora Dume za nadzor i regulaciju. 
 
Bakharev je u martu  2014. godine imenovan za zamjenika pre-
dsjednika Državnog savjeta takozvane „Republike Krim”, a u 
avgustu 2014. godine za prvog potpredsjednika tog tijela. 
Priznao da je lično učestvovao u događajima koji su doveli do 
nezakonitog pripajanja Krima i Sevastopolja 2014. godine, a što 
je on javno podržavao, između ostalog, u intervjuu koji je 22. ma-
rta 2016. godine objavljen na internet stranici gazetakrimea.ru i 
23. avgusta 2016. godine na internet stranici c-pravda.ru. 
„Tijela”„Republike Krim” dodijelila su mu odlikovanje za „odanu 
dužnost”. 

9.11.2016. 

142.  Dmitry Anatolievich BELIK 
 
(Дмитрий Анатольевич БЕЛИК) 

Datum rođenja: 17. 
oktobar 1969. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Oblast Kular Ust-
Yansky, Jakutski 
Autonomni SSR 

Poslanik je u Državnoj dumi izabran iz nezakonito pripojenog 
Sevastopolja. 
 
Član je Odbora Dume za nadzor i regulaciju. 
 
Kao član gradske uprave Sevastopolja, u februaru i martu 2014. 
godine, podržavao je djelovanja takozvanog „narodnog gradona-
čelnika” Alekseja Chaliya. Javno je priznao da je učestvovao u do-
gađajima koji su doveli do nezakonitog pripajanja Krima i Seva-
stopolja 2014. godine, što je on javno podržavao, između ostalog, 
na svojoj ličnoj internet stranici i u intervjuu koji je 21. februara 
2016. godine objavljen na internet stranici nation-news.ru. 
 
Za svoje učestvovanje u pripajanju odlikovan je ruskim državnim 
odlikovanjem drugog reda „za zasluge prema domovini”. 

9.11.2016. 

143.  Andrei Dmitrievich KOZENKO 
 
(Андрей Дмитриевич КОЗЕНКО) 

Datum rođenja: 3. 
avgust 1981. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Simferopol, 
Ukrajinski SSR 

Poslanik je u Državnoj dumi izabran iz nezakonito pripojene 
Autonomne Republike Krim. 
 
Član je Odbora Dume za finansijska tržišta. 
 
Kozenko je u martu 2014. godine imenovan za zamjenika pre-
dsjednika Državnog savjeta takozvane „Republike Krim”. Javno 
je priznao da je učestvovao u događajima koji su doveli do ne-
zakonitog pripajanja Krima i Sevastopolja 2014. godine, a što je 
on javno podržavao, između ostalog, u intervjuu koji je 12. marta 
2016. godine objavljen na internet stranici gazetacrimea.ru.  
 
Za njegovo učestvovanje u pripajanju, lokalna „tijela” su ga 
odlikovala medaljom „za odbranu Republike Krim”. 

9.11.2016. 

144.  Svetlana Borisovna SAVCHENKO 
 
(Светлана Борисовна САВЧЕНКО) 

Datum rođenja: 24. 
jun 1965. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Belogorsk, Ukrajinski 
SSR 

Poslanica je u Državnoj dumi izabrana iz nezakonito pripojene 
Autonomne Republike Krim. 
 
Članica je Odbora Dume za kulturu. 
 
Od 2012. godine članica je Vrhovnog savjeta Autonomne Repu-
blike Krim, a od marta 2014. godine podržavala je integraciju 
nezakonito pripojenog Krima i Sevastopolja u Rusku Federaciju. 
 
U septembru 2014. Savčenko je „izabrana” za Državni savjet 
takozvane „Republike Krim”. U brojnim je prilikama u javnim 
nastupima branila nezakonito pripajanje Krima i Sevastopolja, 
između ostalog, u intervjuima objavljenim na internet stranici c-
pravda.ru 2. aprila 2016. godine i 20. avgusta 2016. godine. 
 
U 2014. godini odlikovana je ruskim državnim odlikovanjem 
drugog reda „za dužnost prema domovini”, a  2015. godine 
„tijela” „Republike Krim” dodijelila su joj odlikovanje za „odanu 
dužnost”. 

9.11.2016. 

145.  Pavel Valentinovich SHPEROV 
 
(Павел Валентинович ШПЕРОВ) 

Datum rođenja: 4. jul 
1971. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Simferopol, 
Ukrajinski SSR 

Poslanik je u Državnoj dumi izabran iz nezakonito pripojene 
Autonomne Republike Krim. 
 
Član je Odbora Dume za pitanja Zajednice nezavisnih država 
(ZND), evroazijske integracije i veze sa sunarodnicima. 
 
U septembru 2014. godine Shperov je „izabran” u Državni savjet 
takozvane „Republike Krim”. 
 
Javno je priznao, između ostalog, i u intervjuu objavljenom na 
internet stranici ldpr-rk.ru, 3. septembra 2016. godine, svoju 

9.11.2016. 



ulogu u događajima 2014. godine, koji su doveli do nezakonitog 
pripajanja Krima i Sevastopolja, a posebno svoju ulogu u 
organizaciji nezakonitog referenduma o nezakonitom pripajanju 
tog poluostrva. 

146.  Andrey Vladimirovich  
 
CHEREZOV (TSCHERESOW) 
 
Черезов, Андрей Владимирович 

Zamjenik ministra 
energetike Ruske 
Federacije 
Datum rođenja: 12. 
oktobar 1967. godine 
Mjesto rođenja: 
Salair, Kemerovska 
oblast 

Dijeli odgovornost za odluku o prenosu plinskih turbina, koje je 
preduzeće Siemens Gas Turbine Technologies OOO dostavilo 
preduzeću OAO VO Technopromexport radi postavljanja na 
Krimu. Tom se odlukom doprinosi uspostavljanju nezavisnog 
napajanja električnom energijom za Krim i Sevastopolj, čime se 
pomaže u njihovom odvajanju od Ukrajine, te se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

4.8.2017. 

147.  Evgeniy Petrovich GRABCHAK 
 
Грабчак, Евгений Петрович 

Načelnik odsjeka u 
Ministarstvu energe-
tike Ruske Federacije 
Datum rođenja: 18. 
jul 1981. godine 
Mjesto rođenja: Ust-
Labinsk, regija 
Krasnodar 

U Ministarstvu energetike Ruske Federacije odgovoran je za 
osmišljavanje elektroenergetičkih projekata na Krimu. Tim se 
projektima doprinosi uspostavljanju nezavisnog napajanja 
električnom energijom za Krim i Sevastopolj, čime se pomaže u 
njihovom odvajanju od Ukrajine i na taj način  se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

4.8.2017. 

148.  Sergey Anatolevich TOPOR-GILKA 
 
(Сергей Анатольевич ТОПОР-ГИЛКА) 

Glavni direktor 
preduzeća OAO „VO 
TPE” do njegovog 
stečaja, glavni 
direktor preduzeća 
OOO „VO TPE” 
 
Datum rođenja: 17. 
februar 1970. godine 

U svojstvu glavnog direktora preduzeća OAO „VO TPE” vodio je 
pregovore sa preduzećem Siemens Gas Turbine Technologies 
OOO o kupovini i dostavi plinskih turbina za elektranu u 
Tamanu, u regiji Krasnodar u Ruskoj Federaciji.  
 
Kao glavni direktor preduzeća OAO „VO TPE”, kasnije je bio 
odgovoran za prenos plinskih turbina na Krim. Time se 
doprinosi uspostavljanju nezavisnog napajanja električnom 
energijom za Krim i Sevastopolj, čime se pomaže  njihovom 
odvajanju od Ukrajine i na taj način se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

4.8.2017. 

149.  Dmitry Vladimirovich OVSYANNIKOV 
 
(Дмитрий Владимирович Овсянников) 

Datum rođenja: 21. 
februar 1977. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Omsk, SSSR 

„Guverner je Sevastopolja”. 
 
Ovsyannikov je izabran za „guvernera Sevastopolja” na izborima 
održanim 10. septembra 2017. godine, koje je organizovala 
Ruska Federacija u nezakonito pripojenom Sevastopolju. 
 
Predsjednik Putin ga je, 28. jula 2016. godine, imenovao za 
vršioca dužnosti „guvernera Sevastopolja”. U tom je svojstvu 
radio na daljoj integraciji nezakonito pripojenog Krimskog 
poluostrva u Rusku Federaciju, te je kao takav odgovoran za 
aktivno podržavanje ili sprovođenje djelovanja ili politika kojima 
se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalni integritet, suverenost i 
nezavisnost Ukrajine. 
 
U 2017. godini javno je podržavao nezakonito pripajanje Krima i 
Sevastopolja, a na godišnjicu nezakonitog „krimskog refere-
nduma”. Odao je počast veteranima takozvanih „samoodbra-
mbenih jedinica” koje su olakšale razmještanje ruskih snaga na 
Krimskom poluostrvu prije njegovog nezakonitog pripajanja 
Ruskoj Federaciji, te je pozivao da Sevastopolj postane južni 
glavni grad Ruske Federacije. 

21.11.2017. 

150.  Inna Nikolayevna GUZEYEVA 
(Инна Николаевна ГУЗЕЕВА) 
Inna Nikolayevna GUZEEVA 
(Инна Николаевна ГУЗЕЕВА) 
Inna Mykolayivna HUZIEIEVA 
(Iнна Миколаївна ГУЗЄЄВА) 

Datum rođenja: 20. 
maj 1971. godine 
 
Mjesto rođenja: Krim 
 

Zamjenica je predsjednika krimske izborne komisije. U tom 
svojstvu učestvovala je u organizaciji ruskih predsjedničkih 
izbora održanih 18. marta 2018. godine u nezakonito 
pripojenom Krimu i Sevastopolju i na taj način aktivno 
podržavala i sprovodila politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenost i nezavisnost Ukrajine. 

14.5.2018. 

151.  Natalya Ivanovna BEZRUCHENKO / 
Natalia Ivanovna BEZRUCHENKO 
(Наталья Ивановна БЕЗРУЧЕНКО) 
Nataliya Ivanivna BEZRUCHENKO 
(Наталiя Iванiвна БЕЗРУЧЕНКО) 

Datum rođenja: 22. 
avgust 1979. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Simferopolj, Krim 
 

Sekretarka je krimske izborne komisije. U tom svojstvu uče-
stvovala je u organizaciji ruskih predsjedničkih izbora održanih 
18. marta 2018. godine, u nezakonito pripojenom Krimu i 
Sevastopolju i na taj način aktivno podržavala i sprovodila 
politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenost i 
nezavisnost Ukrajine. 

14.5.2018. 

152.  Aleksandr Yurevich PETUKHOV /Aleksandr 
Yurievich PETUKHOV 
(Александр Юрьевич ПЕТУХОВ) 
Oleksandr Yuriyovych PIETUKHOV 
(Олександр Юрiйович ПЄТУХОВ) 

Datum rođenja: 17. 
jul 1970. godine 

Bivši predsjednik sevastopoljske izborne komisije. U tom 
svojstvu učestvovao je u organizaciji ruskih predsjedničkih 
izbora održanih 18. marta 2018. godine u nezakonito pripo-
jenom Krimu i Sevastopolju i na taj način aktivno podržavao i 
sprovodio politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenost i nezavisnost Ukrajine. 

14.5.2018. 

153.  Miroslav Aleksandrovich POGORELOV 
(Мирослав Александрович ПОГОРЕЛОВ) 
Myroslav Oleksandrovych POHORIELOV 
(Мирослав Олександрович ПОГОРЄЛОВ) 

Datum rođenja: 7. 
jun 1968. godine 

Zamjenik je predsjednika sevastopoljske izborne komisije. U tom 
svojstvu učestvovao je u organizaciji ruskih predsjedničkih 
izbora održanih 18. marta 2018. godine u nezakonito pri-
pojenom Krimu i Sevastopolju i na taj način aktivno podržavao i 
sprovodio politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 

14.5.2018. 



suverenost i nezavisnost Ukrajine. 

154.  Anastasiya Nikolayevna KAPRANOVA 
(Анастасия Николаевна КАПРАНОВА) 
Anastasiya Mykolayivna KAPRANOVA 
(Анастасiя Миколаївна КАПРАНОВА) 

Datum rođenja: 
1964. godine 
(moguće: 21. april) 

Sekretarka sevastopoljske izborne komisije. U tom svojstvu 
učestvovala je u organizaciji ruskih predsjedničkih izbora 
održanih 18. marta 2018. godine u nezakonito pripojenom 
Krimu i Sevastopolju i na taj način aktivno podržavala i spro-
vodila politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenost i nezavisnost Ukrajine. 

14.5.2018. 

155.  Olga Valerievna POZDNYAKOVA/Olga 
Valeryevna POZDNYAKOVA 
(Ольга Валерьевна ПОЗДНЯКОВА) 
Olga Valeriyivna POZDNYAKOVA 
(Ольга Валерiївна ПОЗДНЯКОВА) 

Datum rođenja: 30. 
mart 1982. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Šahti, Rostovska 
oblast, SSSR 

„Predsjednica” „Centralne izborne komisije” takozvane „Narodne 
Republike Donjeck”. U tom svojstvu učestvovala je u organizaciji 
takozvanih „izbora” održanih 11. novembra 2018. godine u ta-
kozvanoj „Narodnoj Republici Donjeck” i time aktivno podrža-
vala i sprovodila djelovanja i politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

10.12.2018. 

156.  Elena Valerievna KRAVCHENKO/Elena 
Valeryevna KRAVCHENKO 
(Елена Валериевна КРАВЧЕНКО) 
Olena Valeriyivna KRAVCHENKO 
(Олена Валерiївна КРАВЧЕНКО) 

Datum rođenja: 22. 
februar 1983. godine  
 
Mjesto rođenja: 
Sverdlovsk (Jekate-
rinburg), SSSR 

„Predsjednica” „Centralne izborne komisije” takozvane „Narodne 
Republike Lugansk”. U tom svojstvu učestvovala je u organizaciji 
takozvanih „izbora” održanih 11. novembra 2018. godine u 
takozvanoj „Narodnoj Republici Lugansk” i time aktivno 
podržavala djelovanja i sprovodila politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

10.12.2018. 

157.  Leonid Ivanovich PASECHNIK 
 
(Леонид Иванович ПАСЕЧНИК) 
 
Leonid Ivanovych PASICHNYK 
 
(Леонiд Iванович ПАСIЧНИК) 

Datum rođenja: 15. 
mart 1970. godine 
Mjesto rođenja: 
Vorošilovgrad – 
Lugansk, Voro-
šilovgradska oblast, 
Ukrajinski SSR 

„Izabrani vođa” je takozvane „Narodne Republike Lugansk”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom svojstvu aktivno 
je podržavao i sprovodio djelovanja i politike kojima se 
podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

10.12.2018. 

158.  Vladimir Anatolievich BIDYOVKA/Vladimir 
Anatolievich BIDEVKA 
(Владимир Анатольевич БИДЁВКА) 
Volodymyr Anatoliyovych BIDIOVKA 
(Володимир Анатолiйович БIДЬОВКА) 

Datum rođenja: 7. 
mart 1981. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Makejevka – 
Donjecka oblast 

„Predsjednik” je takozvanog „Narodnog savjeta” takozvane 
„Narodne Republike Donjeck”. Preuzimanjem te funkcije i 
djelovanjem u tom svojstvu aktivno je podržavao i sprovodio 
djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 

10.12.2018. 

159.  Denis Nikolaevich MIROSHNICHENKO 
(Денис Николаевич МИРОШНИЧЕНКО) 

Datum rođenja: 8. 
decembar 1987. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Lugansk 

„Predsjednik” je takozvanog „Narodnog savjeta” takozvane 
„Narodne Republike Lugansk”. Preuzimanjem te funkcije i 
djelovanjem u tom svojstvu aktivno je podržavao i sprovodio 
djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 

10.12.2018. 

160.  Aleksey Alekseevich NAYDENKO 
 
(Алексей Алексеевич НАЙДЕНКО) 
 
Oleksii Oleksiyovych NAYDENKO 
 
(Олексiй Олексiйович НАЙДЕНКО) 

Datum rođenja: 2. 
jun 1980. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Donjeck 

„Zamjenik je predsjednika” „Centralne izborne komisije” 
takozvane „Narodne Republike Donjeck”. U tom svojstvu uče-
stvovao je u organizaciji takozvanih „izbora” održanih 
11. novembra 2018. godine u takozvanoj „Narodnoj Republici 
Donjeck” i time aktivno podržavao djelovanja i sprovodio 
politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

10.12.2018. 

161.  Vladimir Yurievich VYSOTSKIY 
 
(Владимир Юрьевич ВЫСОЦКИЙ) 
 
Volodymyr Yuriyovych VYSOTSKYI 
 
(Володимир Юрiйович ВИСОЦЬКИЙ) 

Datum rođenja: 7. 
april 1985. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Autonomna 
Republika Krim 

„Sekretar” je „Centralne izborne komisije” takozvane „Narodne 
Republike Donjeck”. U tom svojstvu učestvovao je u organizaciji 
takozvanih „izbora” održanih 11.  novembra 2018. godine u 
takozvanoj. „Narodnoj Republici Donjeck” i time aktivno 
podržavao djelovanja i sprovodio politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 

10.12.2018. 

162.  Maksim Aleksandrovich SVIDCHENKO 
 
(Максим Александрович СВИДЧЕНКО) 
 
Maksym Oleksandrovych SVIDCHENKO 
 
Максим Олександрович СВIДЧЕНКО 

Datum rođenja: 6. 
april 1978. godine 

„Zamjenik predsjednika” „Centralne izborne komisije” takozvane 
„Narodne Republike Lugansk”. U tom svojstvu učestvovao je u 
organizaciji takozvanih „izbora” održanih 11. novembra 2018. 
godine u takozvanoj „Narodnoj Republici Lugansk” i time aktivno 
podržao djelovanja i sprovodio politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i 
kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina.  

10.12.2018. 

163.  Ekaterina Vasilyevna 
TERESHCHENKO/Ekaterina Vasilievna 
TERESHCHENKO 
(Екатерина Васильевна ТЕРЕЩЕНКО) 
Kateryna Vasylivna TERESHCHENKO 
(Катерина Василiвна ТЕРЕЩЕНКО) 

Datum rođenja: 31. 
maj 1986. godine 

„Sekretarka” „Centralne izborne komisije” takozvane „Narodne 
Republike Lugansk”. U tom svojstvu učestvovala je u organizaciji 
takozvanih „izbora” održanih 11. novembra 2018. godine u 
takozvanoj „Narodnoj Republici Lugansk” i time aktivno 
podržavala i sprovodila politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 

10.12.2018. 
 
 
 
 
 

 

164.  Sergey Nikolayevich STANKEVICH 
 
(Сергей Николаевич СТАНКЕВИЧ) 

Datum rođenja: 27. 
januar 1963. godine 

Načelnik Uprave za granicu za ‚Republiku Krim i grad 
Sevastopolj’ u okviru Savezne bezbjednosne službe Ruske 
Federacije, kontraadmiral. U tom je svojstvu bio odgovoran za 
djelovanja flote obalne straže Ruske Federacije protiv Ukrajine 
25. novembra 2018. godine kojima je ukrajinskim plovilima 
spriječen pristup njihovoj obali na Azovskom moru, što 
predstavlja podrivanje teritorijalnog integriteta i suvereniteta 

15.3.2019. 



Ukrajine te podrivanje bezbjednosti Ukrajine sprečavanjem 
kretanja i operativnosti ukrajinskih vojnih brodova. Tim je 
djelovanjima podržana i konsolidacija nezakonitog pripajanja 
Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji. 

165.  Andrey Borisovich SHEIN  
 
(Андрей Борисович ШЕИН) 

Datum rođenja: 10. 
jun 1971. godine 

Zamjenik je načelnika Uprave za granicu za ‚Republiku Krim i 
grad Sevastopolj’ u okviru Savezne bezbjednosne službe Ruske 
Federacije – načelnik jedinice obalne straže. U tom je svojstvu 
učestvovao u operacijama protiv ukrajinskih brodova i njihovih 
posada tokom djelovanja Ruske Federacije protiv Ukrajine 25. 
novembra 2018. godine, kojima je ukrajinskim plovilima 
spriječen pristup njihovoj obali na Azovskom moru, što 
predstavlja podrivanje teritorijalnog integriteta i suverenosti 
Ukrajine i podrivanje bezbjednosti Ukrajine sprečavanjem 
kretanja i operativnosti ukrajinskih vojnih brodova. Tim je 
djelovanjima podržana i konsolidacija nezakonitog pripajanja 
Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji. 

15.3.2019. 

166.  Aleksey Mikhailovich SALYAEV 
 
Aleksey Mikhailovich SALYAYEV  
 
Oleksii Mykhailovych SALIAIEV  
 
(Алексей Михайлович САЛЯЕВ, Олексій 
Михайлович САЛЯЄВ) 

Datum rođenja: 22. 
avgust 1978. godine 

Komandujući je oficir patrolnog broda za patroliranje granicom 
‚Don’ (bočne oznake 353) Službe graničnog nadzora u okviru 
Savezne bezbjednosne službe Ruske Federacije.  
 
Komandovao je plovilom, koje je aktivno učestvovalo u 
djelovanjima Ruske Federacije protiv ukrajinskih plovila i 
njihovih posada 25. novembra 2018. godine, i vodio manevar 
namjernog zabijanja u tegljač ukrajinske ratne mornarice ‚Yany 
Kapu’. Tim djelovanjima ukrajinskim plovilima spriječen je 
pristup njihovoj obali na Azovskome moru, što predstavlja 
podrivanje teritorijalnog integriteta i suverenosti Ukrajine te 
podrivanje bezbjednosti Ukrajine sprečavanjem kretanja i 
operativnosti ukrajinskih vojnih brodova.  
 
Tim je djelovanjima podržana i konsolidacija nezakonitog 
pripajanja Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji. 

15.3.2019. 

167.  Andrei SHIPITSIN/ SHYPITSIN  
 
(Андрей ШИПИЦИН/ ШИПІЦИН) 

Datum rođenja: 25. 
decembar 1969. 
godine 

Komandujući je oficir patrolnog broda za patroliranje granicom 
‚Izumrud’ Službe graničnog nadzora u okviru Savezne bezbje-
dnosne službe Ruske Federacije. Komandovao je plovilom, koje 
je aktivno učestvovalo u djelovanjima Ruske Federacije protiv 
ukrajinskih plovila i njihovih posada 25. novembra 2018. godine, 
kojima je ukrajinskim plovilima spriječen pristup njihovoj obali 
na Azovskome moru, što predstavlja podrivanje teritorijalnog 
integriteta i suverenosti Ukrajine te podrivanje bezbjednosti 
Ukrajine sprečavanjem kretanja i operativnosti ukrajinskih 
vojnih brodova. Tim je djelovanjima podržana i konsolidacija 
nezakonitog pripajanja Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji. 

15.3.2019. 

168.  Aleksey Vladimirovich SHATOKHIN/ 
Oleksii Volodymyrovich SHATOKHIN  
 
(Алексей Владимирович ШАТОХИН / 
Олексій Володимирович ШАТОХІН) 

Datum rođenja: 26. 
januar 1971. godine 

Načelnik je službe kontrolne tačke u tjesnacu Kerč za ‚Republiku 
Krim i grad Sevastopolj’ u okviru Savezne bezbjednosne službe 
Ruske Federacije. Učestvovao je u operacijama protiv 
ukrajinskih plovila tokom djelovanja Ruske Federacije protiv 
ukrajinskih plovila i njihovih posada 25. novembra 2018. godine, 
kojima je ukrajinskim plovilima spriječen pristup njihovoj obali 
na Azovskom moru, što predstavlja podrivanje teritorijalnog 
integriteta i suverenosti Ukrajine te podrivanje bezbjednosti 
Ukrajine sprečavanjem kretanja i operativnosti ukrajinskih 
vojnih brodova. Tim je djelovanjima podržana i konsolidacija 
nezakonitog pripajanja Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji. 

15.3.2019. 

169.  Ruslan Alexandrovich ROMASHKІN  
 
(Руслан Александрович РОМАШКИН) 

Datum rođenja: 15. 
jun 1976. godine 

Načelnik službe kontrolne tačke za‚ Republiku Krim i grad 
Sevastopolj’ u okviru Savezne bezbjednosne službe Ruske Fede-
racije. U tom svojstvu bio je odgovoran za koordiniranje djelo-
vanja snaga Ruske Federacije protiv ukrajinskih plovila i nji-
hovih posada 25. novembra 2018. godine, kojima je ukrajinskim 
plovilima spriječen pristup njihovoj obali na Azovskom moru, 
što predstavlja podrivanje teritorijalnog integriteta i suverenosti 
Ukrajine te podrivanje bezbjednosti Ukrajine sprečavanjem 
kretanja i operativnosti ukrajinskih vojnih brodova. Tim je 
djelovanjima podržana i konsolidacija nezakonitog pripajanja 
Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji. 

15.3.2019. 

170.  Sergey Alekseevich SHCHERBAKOV 
 
(Сергей Алексеевич ЩЕРБАКОВ; Сергій 
Олексійович ЩЕРБАКОВ) 

Datum rođenja: 2. 
novembar 1986. 
godine 

Komandujući je oficir protivpodmorničkog broda ‚Suzdalets’ 
crnomorske flote Ruske Federacije. Komandovao je brodom koji 
je učestvovao u djelovanjima Ruske Federacije protiv ukra-
jinskih brodova i njihovih posada 25. novembra 2018. godine, te 
je aktivno učestvovao u blokadi tegljača ‚Yany Kapu’ i zaplijeni 
topovnjače ‚Nikopol’. Tim djelovanjima ukrajinskim plovilima 
spriječen je pristup njihovoj obali na Azovskom moru, što pre-
dstavlja podrivanje teritorijalnog integriteta i suverenosti 
Ukrajine te podrivanje bezbjednosti Ukrajine sprečavanjem 
kretanja i operativnosti ukrajinskih vojnih brodova. Tim je 
djelovanjima podržana i konsolidacija nezakonitog pripojenja 

15.3.2019. 



Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji. 

171.  Aleksandr Vladimirovich DVORNIKOV  
 
(Александр Владимирович 
ДВОРНИКОВ) 

Datum rođenja: 22. 
avgust 1961. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Ussuriysk, 
Primorskiy Krai, 
Ruska Federacija 

Komandant južne vojne oblasti ruskih oružanih snaga, general 
pukovnik i odgovoran za vojne snage u regiji, između ostalog na 
ilegalno pripojenom Krimu i u ilegalnom pripojenom Sevasto-
polju. U tom svojstvu bio je odgovoran za djelovanja crnomorske 
flote Ruske Federacije i drugih vojnih snaga Ruske Federacije 
protiv Ukrajine 25. novembra 2018. godine, kojima je ukraji-
nskim plovilima spriječen pristup njihovoj obali na Azovskom 
moru, što predstavlja podrivanje teritorijalnog integriteta i suve-
renosti Ukrajine, te podrivanje bezbjednosti Ukrajine spre-
čavanjem kretanja i operativnosti ukrajinskih vojnih brodova. 
Tim je djelovanjima podržana i konsolidacija nezakonitog 
pripajanja Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji. 

15.3.2019. 
 

 
 
  



PRILOG 2 
 

 Naziv pravnog lica odnosno drugog 
subjekta ili tijela  

Osnovni podaci Obrazloženje Datum 
utvrđivanja 
restriktivne 

mjere 

1.  Državno unitarno preduzeće 
„Republike 
Krim”„Chernomorneftegaz” 
 
(ranije poznato kao PJSC 
„Chernomorneftegaz”) 

Prospekt Kirov 52, 
Simferopol, Krim, 295000 
 
пр. Кирова 52, 
г. Симферополь, Крым, 
295000 
 
Telefonski broj: 
+7 (3652) 66-70-00 
+7 (3652) 66-78-00 

„Parlament Krima” donio je 17. marta 2014. godine rezoluciju o 
zaplijeni imovine preduzeća Chernomorneftegaz u ime 
„Republike Krim”. Krimske „vlasti” su na taj  način preduzeće 
efektivno oduzele.  
Ponovo je registrovano 29. novembra 2014. godine kao državno 
unitarno preduzeće „Republike Krim” „Chernomorneftegaz” 
(Государственное унитарное предприятие Республики 
Крым „Черноморнефтегаз”). 
Osnivač: Ministarstvo goriva i energetike Republike Krim 
(Министерство топлива и энергетики Республики Крым). 

12.5.2014. 

2.  Takozvana „Narodna Republika 
Lugansk” 
 
„Луганская народная республика” 
 
„Luganskaya narodnaya respublika” 

Službene informacije: 
  
https://glava-lnr.info/  
https://sovminlnr.ru/  
https://nslnr.su/  

Takozvana „Narodna Republika Lugansk” proglašena je 7. aprila 
2014. godine. 
Odgovorna je za organizovanje nezakonitog referenduma 11. 
maja 2014. godine. i proglašenje o nezavisnosti 12. maja 2014. 
godine. 
Takozvane „narodne republike” Donjetsk i Lugansk potpisale su 
24. maja 2014. godine sporazum o osnivanju takozvane 
“Federalne Države Novorusije”. 
Time se krši ukrajinski ustavni zakon, a samim tim i 
međunarodno pravo i  tako se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
Ujedno je umiješana u regrutovanje za nezakonite separatističke 
grupe i tako podriva stabilnost ili bezbjednost Ukrajine. 

25.7.2014. 

3.  Takozvana „Narodna Republika 
Donjetsk” 
 
„Донецкая народная республика” 
 
„Donétskaya naródnaya respúblika” 

Službene informacije: 
 
https://dnr-online.ru/  
http://av-zakharchenko.su/  
http://smdnr.ru/  
https://dnrsovet.su/  

Takozvana „Narodna Republika Donjetsk” proglašena je 7. aprila 
2014. godine. 
Odgovorna za organizovanje nezakonitog referenduma 11. maja 
2014. godine i Deklaracije o nezavisnosti 12. maja 2014. godine. 
Takozvane „narodne republike” Donjetsk i Lugansk potpisale su 
24. maja 2014. godine sporazum o osnivanju takozvane 
„Federalne Države Novorusije”. 
Time se krši ukrajinski ustavni zakon samim tim i međunarodno 
pravo i tako se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 
Ujedno je umiješana u regrutovanje za nezakonite naoružane 
separatističke grupe, pa se tako ugrožava stabilnost ili 
bezbjednost Ukrajine. 

25.7.2014. 

4.  Takozvana „Federalna Država 
Novorusija” 
 
„Федеративное государство 
Новороссия” 
 
„Federativnoye Gosudarstvo 
Novorossiya” 
 

Službena saopštenja za 
štampu: 
http://novorossia.su/official  
http://novopressa.ru/  
http://novorossia-tv.ru/  
http://novorossia.today/  
http://novorossiia.ru/  
https://www.novorosinform.
org/  

Takozvane „narodne republike” Donjetsk i Lugansk potpisale su 
24. maja 2014. godine sporazum o osnivanju nepriznate 
takozvane „Federalne Države Novorusije”. 
 
Time se krši ukrajinsko ustavno pravo, a samim tim i 
međunarodno pravo i tako se ugrožavaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

25.7.2014. 

5.  Međunarodni savez javnih udruga 
„Velika vojska Dona” 
 
Международный Союз 
Общественных  
Объединений  
 
„Всевеликое Войско Донское” 

Službene informacije: 
http://xn--
80aaaajfjszd7a3b0e.xn--
p1ai/ 
Telefonski broj: 
+7-8-908-178-65-57 
Društveni mediji: Kozačka 
nacionalna garda 
http://vk.com/kazak_nac_gu
ard 
Adresa: 346465 Russia, 
Rostov Region, October 
District, St Zaplavskaya, 
Str. Shosseynaya 1 
Druga adresa: Voroshilovskiy 
Prospekt 12/85-87/13, 
Rostov-on-Don 

„Velika vojska Dona” osnovala je „Kozačku nacionalnu gardu”, 
koja je odgovorna za borbu protiv ukrajinskih vladinih snaga u 
istočnoj Ukrajini i tako podriva teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine, te ujedno ugrožava stabilnost 
ili bezbjednost Ukrajine. 
Povezana sa Nikolayem Kozitsynom, koji je komandant kozačkih 
snaga i odgovoran za komandovanje separatistima u istočnoj 
Ukrajini, koji se bore protiv ukrajinskih vladinih snaga. 

25.7.2014. 

6.  „Sobol” 
„Соболь” 

Službene informacije: 
http://soboli.net 
Društveni mediji: 
http://vk.com/sobolipress 
Telefonski broj: 
(0652) 60-23-93 
Adresa e-pošte: 

Radikalna je paravojna organizacija, odgovorna za otvorenu 
podršku upotrebi sile za okončanje ukrajinske kontrole nad 
Krimom i tako podriva teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 
 
Odgovorna je za obuku separatista za borbu protiv ukrajinskih 
vladinih snaga u istočnoj Ukrajini i tako ugrožava stabilnost ili 
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SoboliPress@gmail.com 
Adresa: Crimea, Simferopol, 
str. Kiev, 4 (lokalna auto-
busna stanica „Central”) 

bezbjednost Ukrajine. 

7.  Takozvana „Luganska garda” 
 
„Луганская гвардия” 

Društveni mediji i druge 
informacije:  
 
https://vk.com/luguard  
http://vk.com/club6869220
1  
https://vk.com/luguardnews   

Samoodbrambena paravojna grupa Luganska, odgovorna je za 
obuku separatista za borbu protiv ukrajinskih vladinih snaga u 
istočnoj Ukrajini i tako ugrožava stabilnost ili bezbjednost 
Ukrajine. 
Povezana je sa Germanom PROPOKIVOM, aktivnim 
rukovodiocem koji je odgovoran za učestvovanje u zauzimanju 
zgrade luganske regionalne kancelarije ukrajinske bezbjednosne 
službe i snimanje videoobraćanja predsjedniku Putinu i Rusiji iz 
okupirane zgrade. 

25.7.2014. 

8.  Takozvana „Vojska jugoistoka” 
 
„Армии Юго-Востока” 

http://lugansk-
online.info/statements 
 
Društveni mediji: 
http://vk.com/lugansksbu 

Nezakonita je oružana separatistička grupa, koja se smatra 
jednom od najvažnijih u istočnoj Ukrajini. 
Odgovorna i za okupiranje zgrade bezbjednosne službe u regiji 
Lugansk. 
Povezana je sa Valeriyem BOLOTOVIM, koji je bio naveden kao 
jedan od rukovodioca grupe. 
Povezana je sa Vasylom NIKITINIM „odgovornim za 
separatistička, vladina” djelovanja takozvane „Vlade Narodne 
Republike Lugansk”. 

25.7.2014. 

9.  Takozvane „Narodne paravojne snage 
Donbasa” 
 
„Нарoдное oпoлчéние Дoнбáсса”  

Društveni mediji: 
http://vk.com/polkdonbassa 
+ 38-099-445-63-78; 
+ 38-063-688-60-01; 
+ 38-067-145-14-99; 
+ 38-094-912-96-60; 
+ 38-062-213-26-60 
Adresa e-pošte: 
voenkom.dnr@mail.ru 
mobilisation@novorossia.co 
polkdonbassa@mail.ru 
Dobrovoljno javljanje na 
telefon u Rusiji: 
+ 7 (926) 428-99-51 
+ 7 (967) 171-27-09 
ili na adresu e-pošte 
novoross24@mail.ru  
Adresa: Donetsk, Prospect 
Zasyadko 13 

Nezakonita oružana separatistička grupa odgovorna je za borbu 
protiv ukrajinskih vladinih snaga u istočnoj Ukrajini, te tako 
ugrožava stabilnost ili bezbjednost Ukrajine. Među ostalim, 
militantna grupa je preuzela kontrolu nad nekoliko vladinih 
zgrada u istočnoj Ukrajini početkom aprila 2014. godine i tako 
podriva teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine.  
 
Povezana je sa Pavelom Gubarevim koji je odgovoran za 
zauzimanje zgrade regionalnih vlasti u Donjecku zajedno sa 
proruskim snagama i samoproglašenje „narodnim guvernerom”. 

25.7.2014. 

10.  „Bataljun Vostok” 
„Батальон Восток” 

Društveni mediji: 
http://vk.com/patriotic_forc
es_of_donbas  
http://patriot-donetsk.ru/  
 
info.patriot.donbassa@gmail.
com  

Nezakonita je oružana separatistička grupa, koja se smatra 
jednom od najvažnijih u istočnoj Ukrajini. 
Odgovorna je za borbu protiv ukrajinskih vladinih snaga u 
istočnoj Ukrajini, te tako ugrožava stabilnost ili bezbjednost 
Ukrajine. 
Aktivno je učestvovala u vojnim operacijama koje su dovele do 
zauzimanja Vazdušne luke Donjeck. 
Dio je takozvanih „1. oružanih snaga” „Narodne Republike 
Donjeck”. 

25.7.2014. 

11.  Državno unitarno preduzeće Grada 
Sevastopolja  
 
„Sevastopol seaport” 
ГУП ГС  
 
„Севастопольский морской порт” 
(ranije poznato kao državno 
preduzeće „Sevastopol commercial 
seaport” 
Государственное предприятие 
„Севастопольский морской 
торговьй порт” 
Gosudarstvenoye predpriyatiye 
„Sevastopolski morskoy torgovy port”) 

Nakhimov Square 5, 299011, 
Sevastopol 
 
(пл. Нахимова, 5, 
г. Севастополь, 299011) 
 
Oznaka: 1149204004707 

Vlasništvo nad subjektom preneseno je protivno ukrajinskom 
pravu. 
„Parlament Krima” donio je 17. marta 2014. godine rezoluciju br. 
1757-6/14 „O nacionalizaciji nekih trgovačkih društava koja 
pripadaju ukrajinskim ministarstvima infrastrukture ili 
poljoprivrede” u kojoj je proglasio prisvajanje imovine koja 
pripada državnom preduzeću „Sevastopol commercial seaport” u 
ime „Republike Krim”. Krimske „vlasti” na taj su način preduzeće 
efektivno oduzele.  
Po pitanju obima trgovine, to je najveća komercijalna morska 
luka na Krimu. Ponovo je registrovano 6. juna 2014. godine kao 
državno unitarno preduzeće Grada Sevastopolja „Sevastopol 
seaport” (Государственное унитарное предприятие города 
Севастополя „Севастопольский морской порт”). 
Osnivač: Vlada Sevastopolja (Правительство Севастополя). 

25.7.2014. 

12.  Državno unitarno preduzeće 
„Republike Krim”„Universal-Avia” 
Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым  
„Универсал-Авиа” 
(ranije poznato kao državno 
preduzeće Universal-Avia 
Государственное предприятие 
„Универсал-Авиа” 
Gosudarstvenoye predpriyatiye 
„Universal-Avia”) 

Aeroflotskaya Street 5, 
295024, Simferopol 
(ул. Аэрофлотская, дом 5, 
295024, г. Симферополь) 

Vlasništvo nad subjektom preneseno je protivno ukrajinskom 
pravu. „Predsjedništvo parlamenta Krima” donijelo je 24. marta 
2014. godine odluku br. 1794-6/14 „O preduzeću u državnom 
vlasništvu ‚Gosudarstvenoye predpriyatiye Universal-Avia’” („О 
Государственном предприятии ‚Универсал-Авиа’”) u kojoj je 
proglasilo prisvajanje imovine koja pripada državnom preduzeću 
„Universal-Avia” u ime „Republike Krim”.  
Krimske „vlasti” na taj su način preduzeće efektivno oduzele.  
Ponovo je registrovano 15. januara 2015. godine kao državno 
unitarno preduzeće „Republike Krim” „Universal-Avia” 
(Государственное унитарное предприятие Республики 
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Крым „Универсал-Авиа”).  
Osnivač: Ministarstvo saobraćaja „Republike Krim” 
(Министерство транспорта Республики Крым). 

13.  Federalno državno računovodstveno 
preduzeće „Sanatorij Nizhnyaya 
Oreanda” u okviru administracije 
predsjednika Ruske Federacije 
 
(prethodno poznato kao ljetovalište 
„Nizhnyaya Oreanda” Санаторий 
„Нижняя Ореанда”) 

Ljetovalište „Nizhnyaya 
Oreanda”,  
298658, Yalta, Oreanda 
(298658, г. Ялта, пгт. 
Ореанда, Санаторий 
„Нижняя Ореанда”) 

Vlasništvo nad subjektom preneseno je protivno ukrajinskom 
pravu. „Predsjedništvo parlamenta Krima” donijelo je 21. marta 
2014. godine odluku br. 1767-6/14 „O pitanjima stvaranja 
Udruženja sanatorijuma i ljetovališta” u kojoj je proglasilo 
prisvajanje imovine koja pripada ljetovalištu „Nizhnyaya 
Oreanda” u ime „Republike Krim”. 
Krimske „vlasti” na taj su način preduzeće efektivno oduzele.  
Ponovo je registrovano 9. oktobra 2014.  godine kao federalno 
državno računovodstveno preduzeće „Sanatorium Nizhnyaya 
Oreanda” u okviru administracije predsjednika Ruske Federacije 
(ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ УЧРЕ-
ЖДЕНИЕ „САНАТОРИЙ „НИЖНЯЯ ОРЕАНДА” УПРАВЛЕНИЯ 
ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ”). 
Osnivač: administracija predsjednika Ruske Federacije (УПРА-
ВЛЕНИЯ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ). 

25.7.2014. 

14.  Preduzeće Republike Krim „Azov 
distillery plant” 
 
Крымское республиканское 
предприятие  
 
„Азовский ликёро-водочннй завод” 
 
Azovsky likerovodochny zavod 

40 Zeleznodorozhnaya str., 
296178 Azovskoye, 
Jankoysky district 
 
(Джанкойский район, 
296178 
пгт. Азовское, ул. 
Железнодорожная, 40) 
 
Kod: 01271681 

Vlasništvo nad subjektom preneseno je protivno ukrajinskom 
pravu. „Predsjedništvo parlamenta Krima” donijelo je 9. aprila 
2014. godine odluku br. 1991-6/14 o izmjenama rezolucije 
Državnog savjeta „Republike Krim” od 26. marta 2014. godine br. 
1836-6/14 o  nacionalizaciji vlasništva preduzeća, institucija i 
organizacija poljoprivredno-industrijskih kompleksa smještenih 
na području „Republike Krim” u kojoj je proglasilo prisvajanje 
imovine koja pripada subjektu „Azovsky likerovodochny zavod” 
u ime „Republike Krim”. Krimske „vlasti” na taj su način 
preduzeće efektivno oduzele. 
Stečajni postupak je u toku. 

25.7.2014. 

15.  Federalno državno računovodstveno 
preduzeće „Proizvodno-
poljoprivredna unija ‚Massandra’” u 
okviru administracije predsjednika 
Ruske Federacije 
 
„Производственно-аграрное 
объединение ‚Массандра’  
 
Управления делами Президента 
Российской Федерации” 
(ranije poznato kao državni koncern 
„Nacionalna udruga proizvođača 
‚Massandra’” 
Национальное производственно- 
аграрное объединение „Массандра” 
Nacionalnoye proizvodstvenno 
agrarnoye obyedinenye Massandra) 

298650, Crimea, Yalta, 
Massandra, str.Vinodela 
Egorova 9. 
298650, Крым, г. Ялта, 
пгт. Массандра, 
ул. Винодела Егорова, д. 9 
 
Internet stranice: 
http://massandra.su  

Vlasništvo nad subjektom preneseno je protivno ukrajinskom 
pravu. 
„Predsjedništvo parlamenta Krima” donijelo je 9. aprila 2014. 
godine odluku br. 1991-6/14 „O izmjenama rezolucije Državnog 
savjeta‚ Republike Krim’” od 26. marta 2014. godine br. 1836-
6/14 „O nacionalizaciji vlasništva preduzeća, institucija i 
organizacija poljoprivredno-industrijskih kompleksa smještenih 
na području Republike Krim’” u kojoj je proglasilo prisvajanje 
imovine koja pripada državnom koncernu „Nacionalnoj udruzi 
proizvođača ‚Massandra’” u ime „Republike Krim”. 
Krimske „vlasti” na taj su način preduzeće efektivno oduzele.  
Ponovo je registrovano 1. avgusta 2014. godine kao federalno 
državno računovodstveno preduzeće „Proizvodstvenno 
agrarnoye obyedinenye ‚Massandra’” u okviru administracije 
predsjednika Ruske Federacije (Федеральное государственное 
унитарное предприятие „Производственно-аграрное 
объединение ‚Массандра’ Управления делами Президента 
Российской Федерации”).  
Osnivač: administracija predsjednika Ruske Federacije 
(Управление делами Президента Российской Федерации). 

25.7.2014. 

16.  Federalna državna računovodstvena 
institucija za nauku i istraživanja 
„Sveruski nacionalni naučni institut za 
vinogradarstvo i proizvodnju vina 
‚Magarach’ Ruske akademije znanosti” 
 
Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
„Всероссийский национальный 
научно-исследовательский 
институт виноградарства и 
виноделия ‚Магарач’ РАН” 
(Ranije poznato kao Državno unitarno 
preduzeće „Republike 
Krim”„Nacionalni institut za vino 
‚Magarach’” 
Ranije poznato kao „Državno 
preduzeće ‚Magarach’ nacionalnog 
instituta za vino” 
 
Государственное предприятие 
Агрофирма „Магарач” 
Национального института 
винограда и вина „Магарач” 
Gosudarstvenoye predpriyatiye 
Agrofirma „Magarach”  
nacionalnogo instituta vinograda i vina 

298600, Kirov Street 31 
Yalta, Crimea 
298600, Крым, г. Ялта, 
ул. Кирова, 31 

Vlasništvo nad subjektom preneseno je protivno ukrajinskom 
pravu. 
 
 „Predsjedništvo parlamenta Krima” donijelo je 9. aprila 2014. 
godine odluku br. 19916/14 „O izmjenama rezolucije Državnog 
savjeta ‚Republike Krim” i od 26. marta 2014. godine br. 
18366/14 „O nacionalizaciji vlasništva preduzeća, institucija i 
organizacija poljoprivredno-industrijskih kompleksa smještenih 
na području‚ Republike Krim’” u kojoj je proglasilo prisvajanje 
imovine koja pripada državnom preduzeću „Gosudarstvenoye 
predpriyatiye Agrofirma ‚Magarach’ nacionalnog instituta 
vinograda i vina ‚Magarach’” u ime „Republike Krim”.  
Krimske „vlasti” na taj su način preduzeće efektivno oduzele.  
 
Ponovo je registrovano 15. januara 2015. kao „Državna unitarna 
institucija‚ Republike Krim’ Nacionalni institut za vino 
‚Magarach’” (Государственное бюджетное учреждение 
Республики Крым „Национальный научно-иссле-
довательский институт винограда и вина ‚Магарач’”). 
 
Osnivač: Ministarstvo poljoprivrede „Republike Krim” 
(Министерство сельского хозяйства Республики Крым). 
 
Državno unitarno preduzeće „Republike Krim” „Nacionalni 
institut za vino ‚Магарач’” pretvoreno je u Federalno 
računovodstveni naučni  pogon „Sveruski naučni-istraživački 
institut za vinogradarstvo i proizvodnju vina ‚Магарач’” Ruske 
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„Magarach”) akademije nauka. 

17.  Dioničarsko društvo Fabrika 
šampanjca  „Novy Svet” 
 
Aкционерное общество „Завод 
шампанских вин ‚Новый Свет’ 
 
Ranije poznato kao Državno unitarno 
preduzeće „Republike Krim” Fabrika 
šampanjca „Novy Svet” 
 
Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
„Завод шампанских вин ‚Новый 
Свет’” 
 
Gosudarstvennoye unitarnoye 
predpriyatiye Respubliki Krym  
 
„Zavod shampanskykh vin ‚Novy Svet’” 
i kao Državno preduzeće Fabrika 
šampanjca „Novy Svet” 
 
Государственное предприятие 
Завод шампанских вин  
 
„Новый свет”  
(Gosudarstvenoye predpriyatiye 
Zavod shampanskykh vin „Novy Svet”) 

298032, Crimea, Sudak, Novy 
Svet, str. Shalapina 1. 
298032, Крым, г. Судак, пгт. 
Новый Свет, ул. Шаляпина, 
д. 1 

Vlasništvo nad subjektom preneseno je protivno ukrajinskom 
pravu. „Predsjedništvo parlamenta Krima” donijelo je 9. aprila 
2014. odluku br. 1991-6/14 „O izmjenama rezolucije Državnog 
savjeta‚ Republike Krim”  I od 26. marta 2014. godine br. 1836-
6/14 „O nacionalizaciji vlasništva preduzeća, institucija i 
organizacija poljoprivredno-industrijskih kompleksa smještenih 
na području Republike Krim’” u kojoj je proglasilo prisvajanje 
imovine koja pripada Državnom preduzeću „Zavod 
shampanskykh vin Novy Svet” u ime „Republike Krim”.  
Krimske „vlasti” na taj su način preduzeće efektivno oduzele.  
 
Ponovo je registrovano 4. januara 2015. kao Državno unitarno 
preduzeće „Republike Krim” 
„Fabrika šampanjca‚ Novy Svet’” (Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым „Завод шампанских вин 
‚Новый Свет’”). 
 
Osnivač: Ministarstvo poljoprivrede Republike Krim (Мини-
стерство сельского хозяйства Республики Крым). 
 
Ponovo registrovano nakon reorganizacije 29. avgusta 2017. go-
dine kao Dioničarsko društvo Fabrika šampanjca „Novy Svet” 
(Aкционерное общество Завод шампанских вин „Новый 
Свет”). 
 
Osnivač: Ministarstvo za zemljišne i imovinske odnose „Repu-
blike Krim” (Министерство земельных и имущественных 
отношений Республики Крым). 

25.7.2014. 

18.  Dioničarsko društvo Almaz-Antey air 
and Space Defence Corporation 
 
Акционерное общество,Концерн 
воздушно-космической обороны 
„Алмаз – Антей” 
 
(takođe poznato kao Concern Almaz-
Antey; Concern Almaz-Antey; Almaz-
Antey Defense Corporation; Almaz-
Antey jsc; Концерн ВКО „Алмаз — 
Антей”) 

41 ul. Vereiskaya street, 
Moscow 121471, Russian 
Federation; 
 
Internet stranice: almaz-
antey.ru;  
 
Adresa e-pošte: 
antey@almaz-antey.ru 

Almaz-Antey rusko je trgovačko društvo u državnom vlasništvu. 
Proizvodi protivvazdušno naoružanje, uključujući projektile 
zemlja-vazduh koje se isporučuje ruskoj vojsci. Ruske vlasti 
dostavljaju teško naoružanje separatistima u istočnoj Ukrajini, 
doprinoseći destabilizaciji Ukrajine. Tim se oružjem koriste 
separatisti, između ostalih, za rušenje aviona. Kao društvo u 
državnom vlasništvu Almaz-Antey doprinosi destabilizaciji 
Ukrajine. 

30.7.2014. 

19.  Dobrolet poznat i kao Dobrolyot 
Добролет/Добролёт 

Kod vazduhoplovne 
kompanije: QD 
 
International Highway, 
House 31, building 1, 141411 
Moscow 
 
141411, г. Москва, Между-
народное ш., дом 31, 
строение 1 
 
Internet stranica: 
www.dobrolet.com  

Dobrolet je bilo preduzeće ćerka ruske vazduhoplovne 
kompanije u državnom vlasništvu. Od nezakonitog pripajanja 
Krima isključivo je Dobrolet upravljao letovima između Moskve i 
Simferopolja i tako olakšavao integraciju nezakonito pripojene 
Autonomne Republike Krim u Rusku Federaciju i podrivao 
suverenitet i teritorijalni integritet Ukrajine. 

30.7.2014. 

20.  Ruska nacionalna komercijalna banka 
 
(Российский национальный 
коммерческий Банк) 

295000, Simferopol, 
Naberezhnaja str imenovano 
povodom 60. godišnjice 
SSSR-a, 34 
295000,  
 
Симферополь,ул. Набережн
ая имени 60–летия СССР, 
д. 34 
 
Internet stranica: 
http://www.rncb.ru 

Nakon nezakonitog pripajanja Krima, Ruska nacionalna kome-
rcijalna banka (RNCB) došla je u potpuno vlasništvo takozvane 
„Republike Krim”. U januaru 2016. godine postala je vlasništvo 
Savezne agencije za upravljanje državnom imovinom, takođe po-
znato kao Rosimushchestvo (Федеральное агентство по упра-
влению государственным имуществом (Росимущество)) 
 
Postala je dominantan akter na tržištu iako prije pripajanja nije 
bila prisutna na Krimu. Kupovinom ili preduzimanjem filijala 
banaka koje su poslovale na Krimu, ali koje su se povlačile, RNCB 
je materijalno i finansijski podržavao aktivnosti ruske Vlade u 
pogledu uključenja Krima u Rusku Federaciju i tako podrivao 
teritorijalni integritet Ukrajine. 

30.7.2014. 

21.  Republika Donjeck 
(javna organizacija) 
 
Донецкая республика 

Službene informacije: 
http://oddr.info/  

Javna „organizacija” koja je 2. novembra 2014. godine i 11. 
novembra 2018. godine predstavila kandidate na tzv. „izborima” 
tzv. „Narodne Republike Donjeck”. Tim „izborima” krši se 
ukrajinsko pravo, tako da su  nezakoniti. 
Službenim učestvovanjem u nezakonitim „izborima” aktivno je 
podržavala djelovanja i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina.  
Osnovao ju je Andriy Purgin, a na čelu joj je Alexander 

29.11.2014. 



Zakharchenk. Denis Pushylin, 2018. godine,  nominovan je za 
„čelnika“ takozvane „Narodne Republike Donjeck“. 

22.  Mir regiji Lugansk  
 
(Mir Luganschine)  
 
Мир Луганщине 

https://mir-lug.info/  Javna „organizacija” koja je 2. novembra 2014. godine i 11. 
novembra 2018. godine predstavila kandidate na tzv. „izborima” 
tzv. „Narodne Republike Lugansk”. Tim „izborima” krši se 
ukrajinsko pravo tako da su nezakoniti. 
Službenim učestvovanjem u nezakonitim „izborima” aktivno je 
podržavala aktivnosti i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 

29.11.2014. 

23.  Slobodni Donbass  
 
(takođe poznat kao „Slobodni Donbas”,  
„Svobodny Donbass”)  
 
Свободньιй Донбасс 

http://www.odsd.ru/  Javna „organizacija” koja je 2. novembra 2014. godine i 11. 
novembra 2018. godine predstavila kandidate na tzv. „izborima” 
tzv. „Narodne Republike Donjeck”. Tim „izborima” krši se 
ukrajinsko parvo, tako da su nezakoniti. 
 
Službenim učestvovanjem u nezakonitim „izborima”, aktivno je 
podržavala aktivnosti i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 

29.11.2014. 

24.  Narodna unija  
 
(Narodny Soyuz) 
 
Народный союз 

  Javna „organizacija” koja je predstavila kandidate na tzv. 
„izborima” tzv. „Narodne Republike Lugansk” 2. novembra 2014. 
godine. Tim „izborima” krši se ukrajinsko pravo, tako da su 
nezakoniti. 
 
Službenim učestvovanjem u nezakonitim „izborima” aktivno je 
podržavala aktivnosti i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 

29.11.2014. 

25.  Ekonomska unija Luganska 
 
(Luganskiy Ekonomicheskiy Soyuz) 
 
Луганский экономический союз 

Službene informacije: 
https://nslnr.su/about/obsh
chestvennye-
organizatsii/337/  

„Društvena organizacija” koja je 2. novembra 2014. godine i 11. 
novembra 2018. godine predstavila kandidate na nezakonitim 
tzv. „izborima” tzv. „Narodne Republike Lugansk”. 
Nominovala je kandidata, Olega AKIMOVA, za „rukovodioca” tzv. 
„Narodne Republike Lugansk” 2014. i za člana takozvanog 
“Narodnog savjeta Narodne Republike Lugansk” 2018. godine. 
Tim „izborima” krši se ukrajinsko pravo, tako da su nezakoniti. 
Službenim učestvovanjem u nezakonitim „izborima” aktivno je 
podržavala aktivnosti i politike kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 

29.11.2014. 

26.  Kozačka nacionalna garda 
 
Казачья Национальная Гвардия 

http://казакнацгвард.рф/  Oružana separatistička grupa koja je aktivno podržavala 
djelovanja kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Njom komanduje Nikolay KOZITSYN, koji je uvršten na popis, 
tako da je povezana sa njim. 
Navodno je dio takozvanih „2. oružanih snaga”„Narodne 
Republike Lugansk”. 

16.2.2015. 

27.  Bataljon Sparta 
 
Батальон „Спарта” 

  Oružana separatistička grupa koja je aktivno podržavala 
djelovanja kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Dio je takozvanih „1. oružanih snaga” „Narodne Republike 
Donjeck”. Poznat je i pod nazivom vojna jedinica 08806. Jedinica 
je u novembru 2017. dobila ime po ubijenom komandantu 
separatističke vojske Arsenu Pavlovu (takođe poznat kao 
Motorola). 

16.2.2015. 

28.  Bataljon Somali 
 
Батальон „Сомали” 

  Oružana separatistička grupa koja je aktivno podržavala 
djelovanja kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Dio je takozvanih „1. oružanih snaga” „Narodne Republike 
Donjeck”. 

16.2.2015. 

29.  Bataljon Zarya 
 
Батальон „Заря” 

  Oružana separatistička grupa koja je aktivno podržavala 
djelovanja kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Navodno je dio takozvanih „2. oružanih snaga”„Narodne Repu-
blike Lugansk”. 

16.2.2015. 

30.  Brigada Prizrak 
 
Бригада „Призрак” 

mail@prizrak.info 
 
Telefon: 8985 130 9920 

Oružana separatistička grupa koja je aktivno podržavala 
djelovanja kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Dio je takozvanih „2. oružanih snaga” „Narodne Republike 
Lugansk”. 
Poznata je i pod nazivom 14. motorizovani puškarski bataljon. 

16.2.2015. 

31.  Bataljon Oplot 
 
Батальон „Оплот” 

Društveni mediji: 
http://vk.com/oplot_info 

Oružana separatistička grupa koja je aktivno podržavala 
djelovanja kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Navodno je dio takozvanih „1. oružanih snaga” „Narodne 
Republike Donjecka”. 

16.2.2015. 



32.  Bataljon Kalmius 
 
Батальон „Кальмиус” 

  Oružana separatistička grupa koja je aktivno podržavala 
djelovanja kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Dio je takozvanih „1. oružanih snaga” „Narodne Republike 
Donjeck”. 

16.2.2015. 

33.  Bataljon Smrt 
 
Батальон „Смерть” 

  Oružana separatistička grupa koja je aktivno podržavala 
djelovanja kojima se podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine i kojima se dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Dio je takozvanih „2. oružanih snaga” „Narodne Republike 
Lugansk”. 

16.2.2015. 

34.  Pokret „Novorossiya” Igora 
STRELKOVA 
 
Движение „Новороссия” Игоря 
СТРЕЛКОВА 

http://novorossia.pro/  Pokret „Novorossiya” / „Nova Rusija” osnovan je u 
novembru 2014. godine u Rusiji, a na čelu mu je ruski oficir Igor 
Strelkov/Girkin (za kog je utvrđeno da je član osoblja Glavne 
obavještajne uprave Glavnog štaba Oružanih snaga Ruske 
Federacije (GRU)). 
 
Prema utvrđenim ciljevima usmjeren je na pružanje 
sveobuhvatne, djelotvorne pomoći pokretu „Novorossiya”, među 
ostalim pružanjem pomoći paravojnim grupama koje se bore u 
istočnoj Ukrajini, podržavajući time politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
 
Povezan sa osobom koja je uvrštena na popis zbog podrivanja 
teritorijalnog integriteta Ukrajine. 

16.2.2015. 

35.  OAO „VO Technopromexport”  
(OAO „VO TPE”) 
 
Takođe poznato kao: Open Joint Stock 
Company „Foreign Economic 
Association”„Technopromexport” 
 
Открытое акционерное общество 
Внешнеэкономическое 
объединение Технопромэкспорт 

Adresa: 119019 Moskva, 
Ulica Novyi Arbat 15, zgrada 
2 
Datum registracije: 
27.7.1992. godine 
Državni broj registracije: 
1067746244026 
Poreski identifikacioni broj: 
7705713236 

Kao ugovorna strana u odnosu na preduzeće Siemens Gas 
Turbine Technologies OOO, preduzeće OAO „VO TPE” kupilo je 
plinske turbine za koje je navedeno da su namijenjene za 
elektranu u Tamanu, u regiji Krasnodar u Ruskoj Federaciji, a 
kao ugovarač bilo je odgovorno za prenos tih plinskih turbina 
preduzeću OOO „VO TPE”, koje ih je zatim prenijelo na Krim radi 
postavljanja ondje. Time se doprinosi uspostavljanju nezavisnog 
napajanja električnom energijom za Krim i Sevastopolj, čime se 
pomaže u njihovom odvajanju od Ukrajine, te se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

4.8.2017. 

36.  OOO „VO Technopromexport”  
(OOO „VO TPE”) 
Takođe poznato kao: Limited Liability 
Company „Foreign Economic 
Association”„Technopromexport” 
 
Общество с ограниченной 
ответственностью 
„Внешнеэкономическое 
объединение Технопромэкспорт” 

Adresa: 119019 Moskva, 
Ulica Novyi Arbat 15, zgrada 
2 
Datum registracije: 8.5.2014. 
godine 
Državni broj registracije: 
1147746527279 
Poreski identifikacioni broj: 
7704863782e 

Trenutni je vlasnik plinskih turbina, koje je prvobitno preduzeće 
Siemens Gas Turbine Technologies OOO dostavilo preduzeću 
OAO „VO TPE”. 
 
Preduzeće OOO „VO TPE” prenijelo je plinske turbine na Krim 
radi postavljanja ondje. Time se doprinosi uspostavljanju neza-
visnog napajanja električnom energijom za Krim i Sevastopolj, 
čime se pomaže u njihovom odvajanju od Ukrajine i  podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

4.8.2017. 

37.  ZAO Interavtomatika (IA) 
 
Takođe poznato kao: ЗАО 
„Интеравтоматика”, CJSC 
„Interavtomatika” 

Adresa: 115280 Moskva, 
Ulica Avtozavodskaya 14 
Datum registracije: 
31.1.1994. godine 
Državni broj registracije: 
1037739044111 
Poreski identifikacioni broj: 
7725056162 

Preduzeće je specijalizovano za sastave za nadzor i komunikaciju 
za elektrane, koje je sklopilo ugovore za projekte povezane sa 
izgradnjom elektrana i postavljanjem plinskih turbina u Sevasto-
polju i Simferopolju. Time se doprinosi uspostavljanju nezavi-
snog napajanja električnom energijom za Krim i Sevastopolj, 
čime se pomaže u njihovom odvajanju od Ukrajine te se podri-
vaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

4.8.2017. 

38.  „Državno unitarno preduzeće 
Republike Krim ‚Crimean Sea Ports’” 
 
(„Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
‚Крымские морские порты’”) 
 
uključujući po: 

— Feodosia Commercial Port, 
— Kerch Ferry, 
— Kerch Commercial Port. 

28 Kirova Street 
Kerč 298312 
Krim 
(298312, Крым, гор. Керчь, 
ул. Кирова, дом 28) 

„Parlament Krima” donio je 17. marta 2014. godine rezoluciju br. 
1757-6/14 „O nacionalizaciji nekih trgovačkih društava koja 
pripadaju ukrajinskim ministarstvima infrastrukture ili poljo-
privrede”, a 26. marta 2014. godine rezoluciju br. 1865-6/14 „O 
preduzeću u državnom vlasništvu ‚Crimean Sea Ports’” („О 
Государственном предприятии ‚Крымские морские порты’”) 
u kojima je proglasio prisvajanje imovine koja je u vlasništvu 
nekoliko državnih preduzeća koja su se spojila u Državno 
unitarno preduzeće Republike Krim „Crimean Sea Ports” u ime 
„Republike Krim”. Krimske „vlasti” na taj su način ta preduzeća 
efektivno konfiskovale, a preduzeće „Crimean Sea Ports” 
ostvarilo je korist od nezakonitog prenosa njihovog vlasništva. 

16.9.2017. 

39.  AO „Institute Giprostroymost – Saint-
Petersburg” 
 
АО Институт Гипростроймост – 
Санкт-Петербург 

Adresa: 
7 Yablochkova street, 
St. Petersburg, 197198 
Russia 
Internet stranica: 
http://gpsm.ru  
E-pošta: office@gpsm.ru  

AO „Institute Giprostroymost – Saint-Petersburg” učestvovalo je 
u izgradnji mosta Kerč dizajniranjem tog mosta koji Rusiju 
povezuje sa nezakonito pripojenim Krimskim poluostrvom. Ono, 
dakle, podržava konsolidaciju pripajanja nezakonito pripojenog 
Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji, čime se dodatno 
podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine. 

31.7.2018. 

40.  PJSC Mostotrest 
 
ПАО Мостотрест 

Adresa: 
6 Barklaya street, Bld. 5 
Moscow, 121087, 
Russia 

Subjekt PJSC Mostotrest aktivno je učestvovao u izgradnji mosta 
Kerč putem državnog ugovora za održavanje tog mosta koji 
Rusiju povezuje sa nezakonito pripojenim Krimskim polu-
ostrvom. Osim toga, vlasnik mu je pojedinac (Arkady Rotenberg) 

31.7.2018. 



koji je već uvršten na popis zbog svojih djelovanja kojima se 
podriva suverenitet Ukrajine (lice br. 92 iz ovog Priloga). 
Subjekt, dakle, podržava konsolidaciju pripajanja nezakonito 
pripojenog Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji, čime se 
dodatno podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 

41.  JSC Zaliv Shipyard 
 
Судостроительный завод „Залив” 

Adresa: 
4 Tankistov street, 
298310 Kerch, 
Crimea 
Internet stranica: 
http://zalivkerch.com  

Subjekt JSC Zaliv Shipyard aktivno je učestvovao u izgradnji nove 
željeznice do mosta Kerč, koji Rusiju povezuje sa nezakonito 
pripojenim Krimskim poluostrvom. On, obzirom na to, podržava 
konsolidaciju pripajanja nezakonito pripojenog Krimskog 
poluostrva Ruskoj Federaciji, čime se dodatno podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

31.7.2018. 

42.  Stroygazmontazh Corporation (SGM 
Group) 
 
ООО Стройгазмонтаж 
(груп СГМ) 

Adresa: 
Prospect Vernadskogo 53, 
Moscow, 119415 
Russia 
 
Internet stranica: 
www.ooosgm.com  

Subjekt Stroygazmontazh Corporation (SGM Group) aktivno je 
učestvovao u izgradnji mosta Kerč putem ugovora sa državom za 
izgradnju tog mosta koji Rusiju povezuje sa nezakonito 
pripojenim Krimskim poluostrvom. 
Osim toga, vlasnik mu je pojedinac (Arkady Rotenberg) koji je 
već uvršten na popis zbog svojih djelovanja kojima se podriva su-
verenitet Ukrajine (lice br. 86 iz ovog Priloga). Subjekt, dakle, po-
država konsolidaciju pripajanja nezakonito pripojenog Krimskog 
poluostrva Ruskoj Federaciji, čime se dodatno podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

31.7.2018. 

43.  Stroygazmontazh Most OOO 
 
Стройгазмонтаж-Мост 

Adresa: 
Barklaya street 6, building 7, 
Moscow 
121087 Russia 
Broj upisa u trgovački 
registar: 1157746088170 
Porezni broj: 7730018980 
Internet stranica: 
http://kerch-
most.ru/tag/sgam-most  
E-pošta: kerch-
most@yandex.ru  

Subjekt Stroygazmontazh Most OOO je društvo ćerka glavnog 
ugovarača Stroygazmontazh koji upravlja projektom izgradnje 
mosta preko tjesnaca Kerč. Osim toga, vlasnik mu je pojedinac 
(Arkady Rotenberg) koji je već uvršten na popis zbog svojih 
djelovanja kojima se podriva suverenitet Ukrajine (lice br. 86 iz 
ovog Priloga). Subjekt, dakle, podržava konsolidaciju pripajanja 
nezakonito pripojenog Krimskog poluostrva Ruskoj Federaciji, 
čime se dodatno podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 
 

31.7.2018. 

44.  CJSC Vad 
Aktsionernoe Obshchestvo Vad 
ао „Vад” 

Adresa: 
133, Chernyshevskogo street, 
Vologda, Vologodskaya 
Oblast 160019, Russia 
122 Grazhdanskiy Prospect, 
suite 5, Liter A, St. Petersburg 
195267, Russia 
Broj upisa u trgovački 
registar: 1037804006811 
(Russia) 
Porezni broj: 7802059185 
Internet stranica: 
www.zaovad.com  
E-pošta: office@zaovad.com  

Subjekt CJSC VAD glavni je ugovarač za izgradnju autoputa 
Tavrida na Krimu, puta preko mosta Kerč i pristupnih puteva 
tom mostu. Savezni autoput Tavrida omogućiće pristup prevozu 
na Krim putem sastava novoizgrađenih puteva koje su glavna 
veza sa mostom Kerč. Subjekt CJSC VAD, dakle, podržava 
konsolidaciju pripajanja nezakonito pripojenog Krimskog 
poluostrva Ruskoj Federaciji, čime se dodatno podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

31.7.2018 

 
Član 4 

Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 
 
Broj: 07-1760 
Podgorica, 25. aprila 2019. godine 

 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



Na osnovu člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata 
("Službeni list CG", br. 64/17, 44/18 i 63/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. 
aprila 2019. godine, donijela je 
 

 
O D L U K U  

O IZRADI IZMJENA I DOPUNA PROSTORNO-URBANISTIĈKOG PLANA 
 OPŠTINE ANDRIJEVICA 

 
 

Član 1 
Pristupa se izradi Izmjena i dopuna Prostorno- urbanističkog plana opštine 

Andrijevica ("Službeni list CG - opštinski propisi", broj 40/11) (u daljem tekstu: 
Izmjene i dopune PUP-a). 

Izmjene i dopune PUP-a predstavljaju planski osnov za korišćenje potencijala, 
održivi razvoj, očuvanje, zaštitu i unaprijeĎivanje područja iz stava 1 ovog člana.  

 
Član 2 

Izmjene i dopune PUP-a se rade za katastarske parcele br. 659/1, 660, 661/1, 
661/2, 2317, K.O. Andrijevica,  i 1296/5, 1758/1, 1758/15, 1759/2, 1760/1, 1768/4 i 
1768/5, K.O. Slatina I – koje obuhvataju djelimično izgraĎen prostor i za katastarske 
parcele broj 30 i 32, K.O. Jošanica. 

Obuhvat Izmjena i dopuna PUP-a iznosi cca 10.2 ha. 
 

Član 3 
Za Izmjene i dopune PUP-a radiće se Strateška procjena uticaja na životnu 

sredinu u skladu sa Zakonom o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu 
("Službeni list RCG", broj 80/05 i “Službeni list CG", br. 59/11 i 52/16). 

 
Član 4 

Finansijska sredstva potrebna za izradu Izmjena i dopuna PUP-a, 
obezbijediće se iz Budžeta Crne Gore sa pozicije organa državne uprave nadležnog 
za održivi razvoj i turizam u iznosu od 5.000 eura. 

 
Član 5 

Rok za izradu Izmjena i dopuna PUP-a je šest mjeseci, od dana potpisivanja 
ugovora sa rukovodiocem izrade planskog dokumenta.  

 
Član 6 

Izmjene i dopune PUP-a se izraĎuju na osnovu Programskog zadatka koji je 
sastavni dio ove odluke. 

 
  



Član 7 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom 

listu Crne Gore”. 
 
 
Broj: 07- 1640 
Podgorica, 18. aprila 2019. godine 
 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 
 

 
 
 
 

  



 
PROGRAMSKI  ZADATAK 

 
    ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA PROSTORNO – URBANISTIĈKOG  

PLANA OPŠTINE ANDRIJEVICA 
 
 
I. UVODNE NAPOMENE 
 

Prostorno urbanistički plan Opštine Andrijevica je donešen 2017. godine 
(“Službeni list CG", broj 40/11) na period do 2020. godine. 

Cilj izrade Izmjena i dopuna Prostorno – urbanističkog plana Opštine 
Andrijevica (u daljem tekstu: Izmjene i dopune PUP-a) je da se opredijeli prostor 
posebne namjene za potrebe odbrane, na osnovu inicijative Ministarstva odbrane, 
kao i da se predvidi prostor za izgradnju planinarskog doma, na osnovu inicijative 
Opštine Andrijevica. 

Pravni osnov za donošenje Programskog zadatka za izradu Izmjena i dopuna 
PUP-a sadržan je u članu 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata 
("Službeni list CG", br. 64/17, 44/18 i 63/18) kojim je propisano da se do donošenja 
plana generalne regulacije Crne Gore primjenjuju važeći planski dokumenti donijeti 
do stupanja na snagu ovog zakona odnosno do roka iz člana 217 ovog zakona. 
  Pravni osnov za izradu i donošenje Izmjena i dopuna PUP-a sadržan je u 
članu 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list CG", br. 
64/17, 44/18 i 63/18) kojim je propisano da se državni i lokalni planski dokumenti 
predviĎeni Zakonom o ureĎenju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list CG", br. 
51/08, 34/11, 35/13 i 33/14) mogu, do donošenja plana generalne regulacije Crne 
Gore, izraĎivati odnosno mijenjati po postupku propisanom ovim zakonom. 
  Programski zadatak za izradu Izmjena i dopuna PUP-a izraĎuje se u skladu sa 
članom 25 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata, budući da je isti sastavni 
dio Odluke o izradi planskog dokumenta. 
 
II.     OBUHVAT I GRANICE PLANA 
 

Izmjene i dopune PUP-a se rade za katastarske parcele br. 659/1, 660, 661/1, 
661/2, 2317, K.O. Andrijevica,  i 1296/5, 1758/1, 1758/15, 1759/2, 1760/1, 1768/4 i 
1768/5, K.O. Slatina I – koje obuhvataju djelimično izgraĎen prostor (slika 1) i za 
katastarske parcele broj 30 i 32, K.O. Jošanica (slika 2). 

 
Orjentacioni obuhvat Izmjena i dopuna PUP-a iznosi 10.2ha i dat je na slici br. 

1 i 2. 
 



 

Slika br.1: Orjentacioni obuhvat Izmjena i dopuna PUP-a Andrijevica za K.O. 
Andrijevica i K.O. Slatina 
 

 

Slika br.2: Orjentacioni obuhvat Izmjena i dopuna PUP-a Andrijevica za K.O. 
Jošanica 
 
 
  



III.  USLOVI I SMJERNICE PLANSKOG DOKUMENTA VIŠEG REDA I 
RAZVOJNIH STRATEGIJA 
 
U postupku izrade Izmjena i dopuna PUP-a treba obezbijediti sljedeći 

planerski pristup: 
- sagledavanje ulaznih podataka iz Prostornog plana Crne Gore, Prostornog plana 

posebne namjene Bjelasica i Komovi, Detaljnog prostornog plana Autoput Bar - 
Boljare i druge dokumentacije sa državnog i lokalnog nivoa (razvojna dokumenta, 
master planovi, studije); 

- analizu i ocjenu postojeće planske i studijske dokumentacije; 
- analizu uticaja kontaktnih zona na ovaj prostor i obrnuto; 
- analizu i ocjenu postojećeg stanja (prirodni, stvoreni i planski uslovi); 
- sagledavanje mogućnosti za realizaciju sadržaja posebne namjene za potrebe 

odbrane, u odnosu na opredjeljenja planova višeg reda i potencijale i ograničenja 
konkretne lokacije.  
 
 

IV.     PRINCIPI, VIZIJA I CILJEVI PLANIRANJA, KORIŠĆENJA, UREĐENJA I 
ZAŠTITE PROSTORA  
 
Vizija razvoja prostora u obuhvatu Izmjena i dopuna PUP-a treba da prati 

viziju razvoja sjevernog regiona, koji, kao važan prostorni, ekonomski i društveni 
resurs Crne Gore, treba da se usmjereno i kontrolisano razvija, koristeći na održiv 
način svoje prirodne, kulturne i stvorene  potencijale. U daljem razvoju moraju se 
poštovati evropski standardi i vrijednosti i uspostaviti pravila za kvalitetnu regulaciju i 
upravljanje prostorom.  

Osnovni cilj koji treba da se postigne je obezbjeĎivanje planskih preduslova za 
valorizaciju prostora za potrebe odbrane i za razvoj planinskog turizma. 
 
 
V.     KONCEPTUALNI OKVIR PLANIRANJA, KORIŠĆENJA, UREĐENJA I 
ZAŠTITE PLANSKOG PODRUĈJA SA STRUKTUROM OSNOVNIH NAMJENA 
POVRŠINA I KORIŠĆENJA ZEMLJIŠTA 
 
 Konceptualnim okvirom ureĎenja prostora potrebno je obuhvatiti i razraditi 
sljedeće:  
 
Sadrţaji u prostoru i mjere zaštite 
 

Kroz izradu Izmjena i dopuna PUP-a potrebno je preispitati prostorno - 
planska rješenja u okviru važećeg planskog dokumenta i planirati sadržaje posebne 
namjene za potrebe odbrane, kao i opredijeliti prostor za razvoj planinskog turizma 
kroz izgradnju planinarskih domova. 

Nova gradnja objekata moguća je u vidu ograničenog pogušćavanja uz 
obezbijeĎivanje slobodnih i zelenih površina.  

U planiranju sadržaja neophodno je poštovati smjernice date planovima šire 
teritorijalne cjeline i one definisane Pravilnikom o bližem sadržaju i formi planskog 



dokumenta, kriterijumima namjene površina, elementima urbanističke regulacije i 
jedinstvenim grafičkim simbolima ("Službeni list CG", br. 24/10 i 33/14). 

 
Saobraćajna i tehniĉka infrastruktura 
 

Planiranje potrebne tehničke infrastrukture treba bazirati na prethodno 
provjerenim mogućnostima postojećih mreža i njihovog korišćenja za sadržaje 
planirane ovim Izmjenama i dopunama PUP-a, vodeći računa o uslovima zaštite 
životne sredine. 

Planirati propisno dimenzionisane elektro, hidrotehničke i telekomunikacione 
instalacije, te savremenu funkcionalnu mrežu u objektima i za potrebe ukupnog 
zahvata, u skladu sa propisima. 

Planirati funkcionalnu hidrantsku mrežu i protivpožarni sistem, te javnu 
rasvjetu. 

Svu infrastrukturu rješavati u svemu poštujući rješenja iz planova višeg reda i 
uz usaglašavanje sa uslovima koje propišu nadležni organi, institucije i preduzeća. 

Uzimajući u obzir buduće namjene prostora potrebno je da infrastruktura 
zadovolji posebne standarde i ponudi savremena tehnološka rješenja. 
 
Pejzaţna arhitektura  
 

Prilikom planiranja zelenih površina izvršiti podjelu po kategorijama zelenila. 
Slobodne, zelene površine obogatiti biljnim vrstama karakterističnim za predmetno 
područje i lokalne klimatske uslove.  

Izmjenama i dopunama PUP-a treba predvidjeti: 
-   maksimalno očuvanje i uklapanje postojećeg vitalnog i funkcionalnog zelenila 

u nova urbanistička rješenja; 
- karakteristične elemente parterne arhitekture i mobilijara u skladu sa 

tradicionalnim rješenjima;  
-   uspostavljanje optimalnog odnosa izmeĎu izgraĎenih i slobodnih zelenih 

površina; 
-   usklaĎivanje ukupne količine zelenih površina sa brojem korisnika; 
-   funkcionalno zoniranje slobodnih površina; 
-   povezivanje planiranih zelenih površina u jedinstven sistem sa posebnim 

odnosom prema neposrednom okruženju; 
-   linijsko zelenilo duž svih javnih komunikacija; 
-  usklaĎivanje kompozicionog rješenja sa namjenom (kategorijom) zelenih 

površina; 
-   potrebno je koristiti vrste otporne na ekološke uslove sredine i usklaĎene sa 

kompozicionim i funkcionalnim zahtjevima. 
        Smjernice i uslove u vezi navedenog neophodno je pribaviti od institucija 
nadležnih za poslove zaštite prirode i životne sredine. 
 
Uslovi za izgradnju objekata i ureĊenje prostora 

 
Izmjene i dopune PUP-a, shodno zakonskim odredbama, moraju da sadrže: 

- urbanističko-tehničke uslove za izgradnju objekata i ureĎenje prostora (vrsta 
objekta, visina   



objekta, najveći broj spratova, veličina urbanističke parcele...); 
- indekse izgraĎenosti i zauzetosti; 
- trase infrastrukturnih mreža i saobraćajnica i smjernice za izgradnju 

infrastrukturnih i  komunalnih objekata; 
- tačke priključivanja na saobraćajnice, infrastrukturne mreže i komunalne 

objekte; 
- smjernice urbanističkog, arhitektonskog i pejzažnog oblikovanja prostora i sl. 

Pri izradi Izmjena i dopuna PUP-a potrebno je posebnu pažnju posvetiti 
održivom urbanističkom oblikovanju prostora i unaprjeĎenju identiteta pojedinih zona 
i prostora u cjelini, klimatskim promjenama, zelenoj gradnji, kao i adaptivnim, 
fleksibilnim i integralnim instrumentima za arhitektonsko oblikovanje planiranih 
sadržaja.  

 
 

VI.   METODOLOGIJA    
 
Prilikom izrade Izmjena i dopuna PUP-a pridržavati se metodologije definisane 

Pravilnikom o metodologiji izrade planskog dokumenta i bližem načinu organizacije 
prethodnog učešća javnosti ("Službeni list CG", broj 88/17). 
 
 
VII.  SADRŢAJ PLANSKOG DOKUMENTA 

 
Obim i nivo obrade Izmjena i dopuna PUP-a treba dati tako da se u potpunosti 

primjene odredbe Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata. 
Paralelno sa izradom Izmjena i dopuna PUP-a predviĎena je i izrada strateške 

procjene uticaja plana na životnu sredinu u skladu sa Zakonom o strateškoj procjeni 
uticaja na životnu sredinu ("Službeni list RCG", broj 80/05 i "Službeni list CG", br.  
59/11 i 52/16), čije elemente treba ugraditi u planski dokument. 

Izmjene i dopune PUP-a se izraĎuju na kartama razmjere 1:25.000; 1:10.000; 
1:5.000 i topografsko - katastarskim planovima razmjere 1:2.500. 

Izmjene i dopune PUP-a, po utvrĎenim fazama i za definisane segmente, 
treba da budu uraĎene i prezentovane u analognom i digitalnom formatu. Digitalni 
oblik – za tekstualni dio u standardu Microsoft Word i PDF formatu, a grafički u 
standardu Auto Cad i GIS fromatu. 

Izmjene i dopune PUP-a se izraĎuju na kartama, topografsko-katastarskim 
planovima i katastrima vodova u digitalnoj formi i georeferenciranim ortofoto 
podlogama, a prezentiraju na kartama i topografsko-katastarskim planovima u 
analognoj formi izraĎenim na papirnoj podlozi i isti  moraju biti identični po sadržaju. 

Analogne i digitalne forme geodetsko-katastarskih planova moraju biti 
ovjerene od strane organa uprave nadležnog za poslove katastra. 

 
 

VIII.       OBAVEZE RUKOVODIOCA I STRUĈNOG TIMA ZA IZRADU PLANA 
 

Rukovodilac izrade Izmjena i dopuna PUP-a, dostaviće Ministarstvu na uvid, 
odnosno stručnu ocjenu u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji 
objekata, sljedeće faze: 



- Koncept plana;  
- Nacrt plana; i 
- Predlog plana. 

Rukovodilac izrade će na osnovu sintezne ocjene postojećeg stanja, prostorno 
planske i studijske dokumentacije, ocjene iskazanih zahtjeva i potreba 
zainteresovane javnosti i organa za tehničke uslove, ocjene prirodnih uslova za 
razvoj, a naročito u dijelu mogućnosti korišćenja prostora i pogodnost terena za 
gradnju i analize mogućnosti za usmjeravanje daljeg prostornog razvoja u planskom 
periodu, kao i zahtjeva za utvrĎivanje područja od posebnog značaja i/ili područja sa 
posebnim režimom zaštite, izraditi koncept plana, saglasno Pravilniku o metodologiji 
izrade planskog dokumenta i bližem načinu organizacije prethodnog učešća javnosti. 

Rukovodilac izrade će, saglasno Zakonu, dostaviti Nacrt Izmjena i dopuna 
PUP-a Ministarstvu kako bi se u zakonskom postupku sprovela procedura 
utvrĎivanja Nacrta Izmjena i dopuna PUP-a.  

Rukovodilac izrade je dužan da u Predlog Izmjena i dopuna PUP-a, a nakon 
sprovedenog postupka i stručne ocjene i javne rasprave, ugradi sve prijedloge i 
mišljenja nadležnih organa.  

Predlog Izmjena i dopuna PUP-a će rukovodilac izrade dostaviti Ministarstvu, 
kako bi se u zakonskom postupku sprovela procedura donošenja ovog planskog 
dokumenta. 

Po usvajanju plana, rukovodilac izrade će Ministarstvu predati konačnu verziju 
plana u adekvatnoj formi koja je definisana Pravilnikom o načinu potpisivanja, 
ovjeravanja, dostavljanja, arhiviranja i čuvanja planskog dokumenta ("Službeni list 
CG", br. 76/17 i 73/18). 
 



 
 

O D L U K U 
O IZRADI DETALjNOG URBANISTIĈKOG PLANA „PITOMINE“, OPŠTINA ŢABLjAK 

 
 

Član 1 
            Pristupa se izradi Detaljnog urbanističkog plana „Pitomine“, opština Žabljak (u 
daljem tekstu: DUP). 

 
Član 2 

            Površina zahvata za koji se planira izrada DUP-a  je cca 124,66 ha. 
 

Član 3 
Za DUP radiće se Strateška procjena uticaja na životnu sredinu u skladu sa 

Zakonom o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu ("Službeni list RCG", broj 80/05 i 
"Službeni list CG", br. 59/11 i 52/16). 

 
Član 4 

Finansijska sredstva potrebna za izradu DUP-a obezbijediće se iz Budžeta Crne 
Gore, sa pozicije organa državne uprave nadležnog za održivi razvoj i turizam u iznosu od 
10.000 eura. 

 
Član 5 

 Rok za izradu DUP-a je šest mjeseci od dana zaključivanja ugovora sa 
rukovodiocem izrade. 

 
Član 6 

 DUP se izraĎuje na osnovu Programskog zadatka, koji je sastavni dio ove odluke.  
 

Član 7 
            Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu 
Crne Gore”. 
 
 
Broj: 07-1746 
Podgorica, 25. aprila 2019. godine 
 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 
 

 

         Na osnovu člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (“Službeni list 
CG”, br. 64/17, 44/18 i 63/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. aprila 2019. godine, 
donijela je 



 

 
 
 
 
 

PROGRAMSKI  ZADATAK 
 

ZA IZRADU DETALJNOG URBANISTIĈKOG PLANA „PITOMINE“ , OPŠTINA 
ŢABLJAK 

 
I. UVODNE NAPOMENE 
 

Cilj izrade Detaljnog urbanističkog plana „Pitomine“, opština Žabljak je 
obezbijeĎivanje bolje valorizacije prostora. Shodno razvojnim potrebama potrebno je 
stvoriti planske preduslove za razvoj turizma, suzbijanje nekontrolisanog širenja naselja, 
očuvanje identiteta naselja, poboljšanje sadržaja društvenog standarda i komunalne 
infrastrukture. 

Pravni osnov za izradu i donošenje DUP-a sadržan je u članu 218 Zakona o 
planiranju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list CG", br. 64/17, 44/18 i 63/18) kojim je 
propisano da se do donošenja plana generalne regulacije Crne Gore primjenjuju važeći 
planski dokumenti donijeti do stupanja na snagu ovog zakona odnosno do roka iz člana 
217 ovog zakona. 

Programski zadatak za izradu DUP-a izraĎuje se u skladu sa članom 25 Zakona o 
planiranju prostora i izgradnji objekata, budući da je isti sastavni dio Odluke o izradi 
planskog dokumenta. 
 
II.     OBUHVAT I GRANICE PLANA 
 

Granica obuhvata DUP-a iznosi cca 124,66 ha 
Orijentacioni obuhvat DUP-a dat je na slici 1.  
 



 
 
Slika br.1: Orijentacioni obuhvat DUP-a 
 
 
III.  USLOVI I SMJERNICE PLANSKOG DOKUMENTA VIŠEG REDA I RAZVOJNIH 

STRATEGIJA 
 
U postupku izrade DUP-a treba obezbijediti sljedeći planerski pristup: 

- sagledavanje ulaznih podataka iz PUP-a Opštine Žabljak, PPPN za Durmitorsko 
područje i druge dokumentacije sa državnog i lokalnog nivoa (razvojna dokumenta, 
studije); 

- analizu i ocjenu postojeće planske i studijske dokumentacije; 
- analizu uticaja kontaktnih zona na ovaj prostor i obrnuto; 
- analizu i ocjenu postojećeg stanja (prirodni, stvoreni i planski uslovi); 
- ekonomsko demografskom analizom dati ocjenu tržišnih i demografskih trendova i 

posljedica na izgradnju, infrastrukturu, komunalne objekte, javne funkcije i slično;  
- sagledavanje mogućnosti realizacije investicionih ideja vlasnika i korisnika prostora u 

odnosu na opredjeljenja planova višeg reda i potencijale i ograničenja konkretne 
lokacije.  
 
 

IV.     PRINCIPI, VIZIJA I CILJEVI PLANIRANJA, KORIŠĆENJA, UREĐENJA I 
ZAŠTITE PROSTORA  
 
Vizija razvoja prostora u obuhvatu DUP-a treba da prati viziju razvoja Opštine 

Žabljak. Kako su na predmetnom prostoru već započete aktivnosti na projektima izgradnje 
saobraćajnice i fekalne kanalizacije Ravni Žabljak- hotel Durmitor neophodno je nastaviti 



zaspočete aktivnosti na izradi ovog planskog dokumenta, kako bi realizacija ovih projekata 
bila u skladu sa planskom dokumentacijom. Planskim dokumentom potrebno je razmotriti 
planiranje uspinjača na ovom području, kao i sagledati bespravno izgraĎene objekte i 
predložiti optimalno rješenje za njihovo uklapanje u skladu sa smjernicama iz plana višeg 
reda. Svi planirani objekti treba da predstavljaju odraz tradicionalne lokalne arhitekture uz 
potpunu primjenu lokalnih materijala i načina graĎenja, kao i da odgovaraju na sve 
aspekte održive gradnje.  

 
 

V.     KONCEPTUALNI OKVIR PLANIRANJA, KORIŠĆENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE  
PLANSKOG PODRUĈJA SA STRUKTUROM OSNOVNIH NAMJENA POVRŠINA I 
KORIŠĆENJA ZEMLJIŠTA 

 
 Konceptualnim okvirom ureĎenja prostora potrebno je obuhvatiti i razraditi sljedeće:  
 
Sadrţaji u prostoru i mjere zaštite 
 

Kroz izradu DUP-a potrebno je obezbijediti kvalitetna urbanistička rješenja, a u 
planiranju sadržaja neophodno je poštovati smjernice date PUP-om Opštine Žabljak i one 
definisane Pravilnikom o bližem sadržaju i formi planskog dokumenta, kriterijumima 
namjene površina, elementima urbanističke regulacije i jedinstvenim grafičkim simbolima 
("Službeni list CG", br. 24/10 i 33/14), kao i Pravilnikom o vrstama, minimalno-tehničkim 
uslovima i kategorizaciji ugostiteljskih objekata ("Službeni list CG", broj 36/18).  

 
 
Saobraćajna i tehniĉka infrastruktura 
 

Planiranje potrebne tehničke infrastrukture treba bazirati na prethodno provjerenim 
mogućnostima postojećih mreža i njihovog korišćenja za sadržaje planirane ovim DUP-
om, vodeći računa o uslovima zaštite životne sredine. 
 

Planirati propisno dimenzionisane elektro, hidrotehničke i telekomunikacione 
instalacije, te savremenu funkcionalnu mrežu u objektima i za potrebe ukupnog zahvata, u 
skladu sa propisima. 
 

Planirati funkcionalnu hidrantsku mrežu i protivpožarni sistem, te javnu rasvjetu. 
 

Svu infrastrukturu rješavati u svemu poštujući rješenja iz planova višeg reda i uz 
usaglašavanje sa uslovima koje propišu nadležni organi, institucije i preduzeća. 
 

Potrebno je uraditi procjenu potrebnih ulaganja na opremanju graĎevinskog 
zemljišta ponaosob za svaku vrstu tehničke infrastrukture.  

 
Uzimajući u obzir buduće namjene prostora potrebno je da infrastruktura zadovolji 

posebne standarde i ponudi savremena tehnološka rješenja. 
 
 
 



Pejzaţna arhitektura  
 

Prilikom planiranja zelenih površina izvršiti podjelu po kategorijama zelenila. 
Slobodne, zelene površine obogatiti biljnim vrstama karakterističnim za predmetno 
područje i lokalne klimatske uslove.  
 

Izradom DUP-a treba predvidjeti: 
-   maksimalno očuvanje i uklapanje postojećeg vitalnog i funkcionalnog zelenila u 

nova urbanistička rješenja; 
- karakteristične elemente parterne arhitekture i mobilijara u skladu sa tradicionalnim 

rješenjima;  
-   uspostavljanje optimalnog odnosa izmeĎu izgraĎenih i slobodnih zelenih površina; 
-   usklaĎivanje ukupne količine zelenih površina sa brojem korisnika; 
-   funkcionalno zoniranje slobodnih površina; 
-   povezivanje planiranih zelenih površina u jedinstven sistem sa posebnim odnosom 

prema neposrednom okruženju; 
-   linijsko zelenilo duž svih javnih komunikacija; 
-  usklaĎivanje kompozicionog rješenja sa namjenom (kategorijom) zelenih površina; 
-   potrebno je koristiti vrste otporne na ekološke uslove sredine i usklaĎene sa 

kompozicionim i funkcionalnim zahtjevima. 
        Smjernice i uslove u vezi navedenog neophodno je pribaviti od institucija nadležnih 
za poslove zaštite prirode i životne sredine. 
 
Nivelacija, regulacija i parcelacija  
 

Za početak izrade DUP-a neophodno je obezbjeĎivanje kvalitetnih geodetskih i 
katastarskih podloga. Plan raditi u digitalnom obliku. 
 

Kod rješavanja nivelacije i regulacije obezbijediti potrebne elemente koji garantuju 
najpovoljnije funkcionisanje unutar prostora. Koristiti povoljnosti koje u ovom smislu pruža 
konfiguracija terena. 
 

Grafički prilog sa parcelacijom uraditi na ažurnoj geodetskoj podlozi. Isti mora 
sadržati tjemena planiranih saobraćajnica, kao i sve druge analitičke podatke neophodne 
za prenošenje plana na teren.  

 
Grafički prikaz urbanističkih parcela mora biti dat na svim grafičkim prilozima plana 

sa jasno definisanim granicama urbanističke parcele.  
 
Uslovi za izgradnju objekata i ureĊenje prostora 

 
DUP, shodno zakonskim odredbama, mora da sadrži: 

- urbanističko-tehničke uslove za izgradnju objekata i ureĎenje prostora (vrsta objekta, 
visina   
   objekta, najveći broj spratova, veličina urbanističke parcele...); 

-    indekse izgraĎenosti i zauzetosti; 
-     nivelaciona i regulaciona rješenja; 
-    graĎevinske i regulacione linije;  



- trase infrastrukturnih mreža i saobraćajnica i smjernice za izgradnju infrastrukturnih i   
   komunalnih objekata; 

- tačke priključivanja na saobraćajnice, infrastrukturne mreže i komunalne objekte; 
- smjernice urbanističkog, arhitektonskog i pejzažnog oblikovanja prostora i sl. 
 

 u vidu značaj prostora koji tretira ovaj DUP potrebno je posebnu pažnju 
posvetiti održivom urbanističkom oblikovanju prostora i unaprjeĎenju identiteta pojedinih 
zona i prostora u cjelini, klimatskim promjenama, zelenoj gradnji, kao i adaptivnim, 
fleksibilnim i integralnim instrumentima za arhitektonsko oblikovanje planiranih sadržaja.  
 
Ekonomsko demografska analiza i ekonomsko trţišna  projekcija i faze realizacije 
 
Posebnom ekonomskom analizom treba: 
- dati procjenu ekonomskih i tržišnih trendova koji su od posebnog značaja za odabir 

planiranog rješenja; 
-       dati obrazloženje odabira optimalnog (planom predviĎenog) rješenja; 
-       obezbijediti planersko dokazivanje ekonomske i tržišne opravdanosti planskog 

rješenja; 
- dati rezime ključnih ekonomskih i socijalnih pitanja i uticaja koji proističu iz različitih 

scenarija izgradnje (uticaj na ekonomske pokazatelje – zaposlenost i direktne javne 
prihode uzrokovane ovom investicijom); 

- utvrditi potencijalna ograničenja za predloženu izgradnju, potencijalna osjetljiva socio-
ekonomska pitanja i prilike koje se ukazuju, kao što je očuvanje i/ili unapreĎenje 
zaštićenih lokacija;  

- procjeniti investicionu vrijednost objekata, naročito vrijednost infrastrukturnih rješenja 
i opremanja graĎevinskog zemljišta, te ekonomsko-finansijske implikacije i društvenu 
korisnost potencijala koji proizilaze iz predmetnog plana. 

 
Izradom DUP-a potrebno je sagledati faze realizacije, pri čemu naročito treba voditi 

računa da se na osnovu tržišnih uslova cjeline mogu odvojeno realizovati, pa samim tim 
treba i da budu regulaciono definisane. Predložene faze realizacije obavezno bazirati i na 
ekonomskim pokazateljima. 
 
 
VI.   METODOLOGIJA    

 
Prilikom izrade DUP-a pridržavati se metodologije definisane Pravilnikom o 

metodologiji izrade planskog dokumenta i bližem načinu organizacije prethodnog učešća 
javnosti ("Službeni list CG", broj 88/17). 
 
 
VII.  SADRŢAJ PLANSKOG DOKUMENTA 

 
Obim i nivo obrade DUP-a treba dati tako da se u potpunosti primjene odredbe 

Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata. 
DUP se izraĎuje na topografsko - katastarskim planovima razmjere 1:2.500 i 

1:1.000. 



Detaljni urbanistički plan po utvrĎenim fazama i za definisane segmente, treba da 
bude uraĎen i prezentovan u analognom i digitalnom formatu. Digitalni oblik – za tekstualni 
dio u standardu Microsoft Word i PDF formatu, a grafički u standardu Auto Cad i GIS 
fromatu. 

DUP se izraĎuju na kartama, topografsko-katastarskim planovima i katastrima 
vodova u digitalnoj formi i georeferenciranim ortofoto podlogama, a prezentira na kartama i 
topografsko-katastarskim planovima u analognoj formi izraĎenim na papirnoj podlozi i isti 
moraju biti identični po sadržaju. 

Analogne i digitalne forme geodetsko-katastarskih planova moraju biti ovjerene od 
strane organa uprave nadležnog za poslove katastra. 
 
 
VIII.       OBAVEZE RUKOVODIOCA I STRUĈNOG TIMA ZA IZRADU PLANA 
 

Rukovodilac izrade DUP-a će nadležnom Ministarstvu, dostaviti na uvid, odnosno 
stručnu ocjenu u skladu sa Zakonom, faze: Koncept plana, Nacrt plana i Predlog plana, u 
skladu sa Pravilnikom o metodologiji izrade planskog dokumenta i bližem načinu 
organizacije prethodnog učešća javnosti. 
 

Rukovodilac izrade će, saglasno Zakonu, dostaviti Nacrt DUP-a Ministarstvu kako 
bi se u zakonskom postupku sprovela procedura njegovog utvrĎivanja.  

 
Rukovodilac izrade je dužan da u Predlog DUP-a, a nakon sprovedenog postupka 

javne rasprave i stručne ocjene, ugradi sve prijedloge i mišljenja nadležnih organa.  
 
Predlog DUP-a će rukovodilac izrade dostaviti Ministarstvu, kako bi se u 

zakonskom postupku sprovela procedura donošenja ovog planskog dokumenta. 
 
Po usvajanju plana, rukovodilac izrade će Ministarstvu predati konačnu verziju 

DUP-a u adekvatnoj formi koja je definisana Pravilnikom o načinu potpisivanja, 
ovjeravanja, dostavljanja, arhiviranja i čuvanja planskog dokumenta ("Službeni list CG", br. 
76/17 i 73/18). 
 
 

 

 



Na osnovu člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Službeni 
list CG", br. 64/17, 44/18 i 63/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. aprila 2019. godine, 
donijela je 
 
 

  O D L U K U  
O IZRADI IZMJENA I DOPUNA DETALjNOG URBANISTIĈKOG PLANA „PRŢNO - 

KAMENOVO II”, ZA DIO KAMENOVO - VRIJESNO, OPŠTINA BUDVA 
 

 
Član 1 

Pristupa se izradi Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana “Pržno – 
Kamenovo II”, za dio Kamenovo – Vrijesno, opština Budva („Službeni list - Opštinski 
propisi“, broj 19/10) (u daljem tekstu: Izmjene i dopune DUP-a). 

Izmjene i dopune DUP-a predstavljaju planski osnov za korišćenje potencijala, 
održivi razvoj, očuvanje, zaštitu i unaprijeĎivanje područja iz stava 1 ovog člana.  

 
Član 2 

Izmjene i dopune DUP-a obuhvataju prostor izmeĎu Rafailovića i Pržna, odnosno 
prostor iznad Magistralnog puta M1 – Jadranske magistrale.  
 

Član 3 
Za Izmjene i dopune DUP-a radiće se Strateška procjena uticaja na životnu sredinu 

u skladu sa Zakonom o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu ("Službeni list RCG", 
broj 80/05 i “Službeni list CG", br. 59/11 i 52/16). 

 
Član 4 

Sredstva potrebna za izradu Izmjena i dopuna DUP-a obezbijediće se iz Budžeta 
Crne Gore sa pozicije organa državne uprave nadležnog za održivi razvoj i turizam (u 
daljem tekstu: Ministarstvo) u iznosu od 10.000,00 eura. 
 

Član 5 
Rok za izradu Izmjena i dopuna DUP-a je šest mjeseci, od dana potpisivanja 

ugovora sa rukovodiocem izrade planskog dokumenta.  
 

Član 6 
Poslove izrade i donošenja Izmjena i dopuna DUP-a vrši Ministarstvo.  

 
Član 7 

Izmjene i dopune DUP-a se izraĎuju na osnovu Programskog zadatka, koji je 
sastavni dio ove odluke.  

 
Član 8 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o izradi Detaljnog 
urbanističkog plana za lokaciju Kamenovo, opština Budva ("Službeni list CG", broj 3/19). 



 
Član 9 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u “Službenom listu Crne Gore”. 
 
 
Broj: 07- 1719 
Podgorica, 25. aprila 2019. godine 

 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 
 

 
 

PROGRAMSKI  ZADATAK 
 

ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG URBANISTIĈKOG PLANA 
„PRŢNO-KAMENOVO II“, ZA DIO KAMENOVO-VRIJESNO, OPŠTINA BUDVA 

 
 
I. UVODNE NAPOMENE 
 

Cilj izrade Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana „Pržno – Kamenovo“, II 
za dio Kamenovo-Vrijesno, opština Budva je da se preispitaju urbanistička rješenja u 
okviru važećeg Detaljnog urbanističkog plana „Pržno – Kamenovo II“, za dio Kamenovo - 
Vrijesno, opština Budva („Službeni list - Opštinski propisi“, broj 19/10) i shodno razvojnim 
potrebama stvore planski preduslovi za razvoj turizma, očuvanje identiteta naselja, 
poboljšanje sadržaja društvenog standarda i komunalne infrastrukture. 

Pravni osnov za izradu i donošenje Izmjena i dopuna DUP-a koji se nalazi u 
zahvatu Prostornog plana posebne namjene za Obalno područje Crne Gore (u daljem 
tekstu: PPPNOP) sadržan je u članu 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata 
("Službeni list CG", br. 64/17, 44/18 i 63/18) kojim je propisano da se do donošenja plana 
generalne regulacije Crne Gore primjenjuju važeći planski dokumenti donijeti do stupanja 
na snagu ovog zakona odnosno do roka iz člana 217 ovog zakona. 
  Programski zadatak za izradu Izmjena i dopuna DUP-a izraĎuje se u skladu sa 
članom 25 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata, budući da je programski 
zadatak sastavni dio Odluke o izradi planskog dokumenta. 
 
 
II.     OBUHVAT I GRANICE PLANA 
 

Izmjene i dopune DUP-a obuhvataju prostor izmeĎu Rafailovića i Pržna, odnosno 
prostor iznad Magistralnog puta M1 – Jadranske magistrale.  

 Obuhvat Izmjena i dopuna DUP-a dat je na slici broj 1. 
 



 
 
Slika broj 1: Obuhvat Izmjena i dopuna DUP-a  
 

 

III.  USLOVI I SMJERNICE PLANSKOG DOKUMENTA VIŠEG REDA I RAZVOJNIH 

STRATEGIJA 

 
U postupku izrade Izmjena i dopuna DUP-a treba obezbijediti sljedeći planerski 

pristup: 
- sagledavanje ulaznih podataka iz PPPNOP i druge dokumentacije sa državnog i 

lokalnog nivoa (razvojna dokumenta, master planovi, studije); 
- preispitati planska rješenja iz važećeg planskog dokumenta DUP-a „Pržno – 

Kamenovo II“, za dio Kamenovo – Vrijesno; 
- analizu i ocjenu postojeće planske i studijske dokumentacije; 
- analizu uticaja kontaktnih zona na ovaj prostor i obrnuto; 
- analizu i ocjenu postojećeg stanja (prirodni, stvoreni i planski uslovi); 
- ekonomsko demografskom analizom dati ocjenu tržišnih i demografskih trendova i 

posljedica na izgradnju, infrastrukturu, komunalne objekte, javne funkcije i slično;  
- sagledavanje mogućnosti realizacije investicionih ideja vlasnika i korisnika prostora u 

odnosu na opredjeljenja planova višeg reda i potencijale i ograničenja konkretne 
lokacije.  



 

 

IV.     PRINCIPI, VIZIJA I CILJEVI PLANIRANJA, KORIŠĆENJA, UREĐENJA I 

ZAŠTITE PROSTORA  

 
Vizija razvoja prostora u obuhvatu Izmjena i dopuna DUP-a treba da prati viziju 

razvoja primorskog regiona, koji, kao važan prostorni, ekonomski i društveni resurs Crne 
Gore, treba da se usmjereno i kontrolisano razvija, koristeći na održiv način svoje prirodne, 
kulturne i stvorene  potencijale. U daljem razvoju moraju se poštovati evropski standardi i 
vrijednosti i uspostaviti pravila za kvalitetnu regulaciju i upravljanje prostorom.  

Osnovni cilj koji treba da se postigne je obezbjeĎivanje planskih preduslova za 
razvoj turizma, suzbijanje nekontrolisanog širenja naselja, očuvanje identiteta naselja, 
poboljšanje sadržaja društvenog standarda i komunalne infrastrukture. 
 

 

V.     KONCEPTUALNI OKVIR PLANIRANJA, KORIŠĆENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE  

PLANSKOG PODRUĈJA SA STRUKTUROM OSNOVNIH NAMJENA POVRŠINA I 

KORIŠĆENJA ZEMLJIŠTA 

 

 Konceptualnim okvirom ureĎenja prostora potrebno je obuhvatiti i razraditi sljedeće:  
 
Sadrţaji u prostoru i mjere zaštite 
 

Kroz izradu Izmjena i dopuna DUP-a potrebno je planirati površine za turističke 
sadržaje, sadržaje koji će doprinijeti očuvanju identiteta naselja, kao i sadržaje društvenog 
standarda i komunalne infrastrukture. 

U planiranju sadržaja neophodno je poštovati smjernice date PPPN OP i one 
definisane Pravilnikom o bližem sadržaju i formi planskog dokumenta, kriterijumima 
namjene površina, elementima urbanističke regulacije i jedinstvenim grafičkim simbolima 
("Službeni list CG", br. 24/10 i 33/14), kao i Pravilnikom o vrstama, minimalno-tehničkim 
uslovima i kategorizaciji ugostiteljskih objekata ("Službeni list CG", broj 36/18). 

 
Saobraćajna i tehniĉka infrastruktura 
 

Planiranje potrebne tehničke infrastrukture treba bazirati na prethodno provjerenim 
mogućnostima postojećih mreža i njihovog korišćenja za sadržaje planirane ovim 
izmjenama i dopunama DUP-a, vodeći računa o uslovima zaštite životne sredine. 

Planirati propisno dimenzionisane elektro, hidrotehničke i telekomunikacione 
instalacije, te savremenu funkcionalnu mrežu u objektima i za potrebe ukupnog zahvata, u 
skladu sa propisima. 

Planirati funkcionalnu hidrantsku mrežu i protivpožarni sistem, te javnu rasvjetu. 
Svu infrastrukturu rješavati u svemu poštujući rješenja iz planova višeg reda i uz 

usaglašavanje sa uslovima koje propišu nadležni organi, institucije i preduzeća. 
Potrebno je uraditi procjenu potrebnih ulaganja na opremanju graĎevinskog 

zemljišta ponaosob za svaku vrstu tehničke infrastrukture.  
Uzimajući u obzir buduće namjene prostora potrebno je da infrastruktura zadovolji 

posebne standarde i ponudi savremena tehnološka rješenja. 



 
Pejzaţna arhitektura  
 

Prilikom planiranja zelenih površina izvršiti podjelu po kategorijama zelenila. 
Slobodne, zelene površine obogatiti biljnim vrstama karakterističnim za predmetno 
područje i lokalne klimatske uslove.  

Izradom Izmjena i dopuna DUP-a treba predvidjeti: 
-   maksimalno očuvanje i uklapanje postojećeg vitalnog i funkcionalnog zelenila u 

nova urbanistička rješenja; 
- karakteristične elemente parterne arhitekture i mobilijara u skladu sa tradicionalnim 

rješenjima;  
-   uspostavljanje optimalnog odnosa izmeĎu izgraĎenih i slobodnih zelenih površina; 
-   usklaĎivanje ukupne količine zelenih površina sa brojem korisnika; 
-   funkcionalno zoniranje slobodnih površina; 
-   povezivanje planiranih zelenih površina u jedinstven sistem sa posebnim odnosom 

prema neposrednom okruženju; 
-   linijsko zelenilo duž svih javnih komunikacija; 
-  usklaĎivanje kompozicionog rješenja sa namjenom (kategorijom) zelenih površina; 
-   potrebno je koristiti vrste otporne na ekološke uslove sredine i usklaĎene sa 

kompozicionim i funkcionalnim zahtjevima. 
        Smjernice i uslove u vezi navedenog neophodno je pribaviti od institucija nadležnih 
za poslove zaštite prirode i životne sredine. 
 
Nivelacija, regulacija i parcelacija  
 

Za početak izrade Izmjena i dopuna DUP-a neophodno je obezbjeĎivanje kvalitetnih 
geodetskih i katastarskih podloga. Plan raditi u digitalnom obliku. 

Kod rješavanja nivelacije i regulacije obezbijediti potrebne elemente koji garantuju 
najpovoljnije funkcionisanje unutar prostora. Koristiti povoljnosti koje u ovom smislu pruža 
konfiguracija terena. 

Grafički prilog sa parcelacijom uraditi na ažurnoj geodetskoj podlozi. Isti mora 
sadržati tjemena planiranih saobraćajnica, kao i sve druge analitičke podatke neophodne 
za prenošenje plana na teren.  

Grafički prikaz urbanističkih parcela mora biti dat na svim grafičkim prilozima plana 
sa jasno definisanim granicama urbanističke parcele.  
 
Uslovi za izgradnju objekata i ureĊenje prostora 

 
Izmjene i dopune DUP-a, shodno zakonskim odredbama, moraju da sadrže: 

- urbanističko-tehničke uslove za izgradnju objekata i ureĎenje prostora (vrsta objekta, 
visina   
   objekta, najveći broj spratova, veličina urbanističke parcele...); 

-    indekse izgraĎenosti i zauzetosti; 
-     nivelaciona i regulaciona rješenja; 
-    graĎevinske i regulacione linije;  
- trase infrastrukturnih mreža i saobraćajnica i smjernice za izgradnju infrastrukturnih i  

komunalnih objekata; 
- tačke priključivanja na saobraćajnice, infrastrukturne mreže i komunalne objekte; 



- smjernice urbanističkog, arhitektonskog i pejzažnog oblikovanja prostora i sl. 
 

Izmjene i dopune DUP-a potrebno je 
posebnu pažnju posvetiti održivom urbanističkom oblikovanju prostora i unaprijeĎenju 
identiteta pojedinih zona i prostora u cjelini, klimatskim promjenama, zelenoj gradnji, kao i 
adaptivnim, fleksibilnim i integralnim instrumentima za arhitektonsko oblikovanje planiranih 
sadržaja.  

Potrebno je da se oko 30% potrebne energije obezbijedi iz alternativnih izvora 
energije, pri čemu treba voditi rač

 
 

Ekonomsko demografska analiza i ekonomsko trţišna  projekcija i faze realizacije 
 
Posebnom ekonomskom analizom treba: 

- dati procjenu ekonomskih i tržišnih trendova koji su od posebnog značaja za odabir 
planiranog rješenja; 

- dati obrazloženje odabira optimalnog (planom predviĎenog) rješenja; 
- obezbijediti planersko dokazivanje ekonomske i tržišne opravdanosti planskog 

rješenja; 
- dati rezime ključnih ekonomskih i socijalnih pitanja i uticaja koji proističu iz različitih 

scenarija izgradnje (uticaj na ekonomske pokazatelje – zaposlenost i direktne javne 
prihode uzrokovane ovom investicijom); 

- utvrditi potencijalna ograničenja za predloženu izgradnju, potencijalna osjetljiva socio-
ekonomska pitanja i prilike koje se ukazuju, kao što je očuvanje i/ili unapreĎenje 
zaštićenih lokacija;  

- procjeniti investicionu vrijednost objekata, naročito vrijednost infrastrukturnih rješenja i 
opremanja graĎevinskog zemljišta, te ekonomsko-finansijske implikacije i društvenu 
korisnost potencijala koji proizilaze iz predmetnog plana. 

Izradom Izmjena i dopuna DUP-a potrebno je sagledati faze realizacije pri čemu 
naročito treba voditi računa da se na osnovu tržišnih uslova cjeline mogu odvojeno 
realizovati, pa samim tim treba i da budu regulaciono definisane. Predložene faze 
realizacije obavezno bazirati i na ekonomskim pokazateljima. 
 
 
VI.   METODOLOGIJA    

 
Prilikom izrade Izmjena i dopuna DUP-a pridržavati se metodologije definisane 

Pravilnikom o metodologiji izrade planskog dokumenta i bližem načinu organizacije 
prethodnog učešća javnosti ("Službeni list CG", broj 88/17). 
 
  



VII  SADRŢAJ PLANSKOG DOKUMENTA 
 

Obim i nivo obrade Izmjena i dopuna DUP-a treba dati tako da se u potpunosti 
primjene odredbe Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata. 

Paralelno sa izradom Izmjena i dopuna DUP-a predviĎena je i izrada Strateške 
procjene uticaja plana na životnu sredinu u skladu sa Zakonom o strateškoj procjeni 
uticaja na životnu sredinu ("Službeni list RCG", broj 80/05 i "Službeni list CG", br. 59/11 i 
52/16), čije elemente treba ugraditi u planski dokument. 

Detaljni urbanistički plan izraĎuje se na topografsko-katastarskim planovima 
razmjere 1:1.000 ili 1:500. 

Izmjene i dopune DUP-a, po utvrĎenim fazama i za definisane segmente, treba da 
bude uraĎen i prezentovan u analognom i digitalnom formatu. Digitalni oblik – za tekstualni 
dio u standardu Microsoft Word i PDF formatu, a grafički u standardu Auto Cad i GIS 
fromatu. 

Izmjene i dopune DUP-a se izraĎuju na kartama, topografsko-katastarskim 
planovima i katastrima vodova u digitalnoj formi i georeferenciranim ortofoto podlogama, a 
prezentiraju na kartama i topografsko-katastarskim planovima u analognoj formi izraĎenim 
na papirnoj podlozi i isti  moraju biti identični po sadržaju. 

Analogne i digitalne forme geodetsko-katastarskih planova moraju biti ovjerene od 
strane organa uprave nadležnog za poslove katastra. 
 
VIII.       OBAVEZE RUKOVODIOCA I STRUĈNOG TIMA ZA IZRADU PLANA 
 

Rukovodilac izrade Izmjena i dopuna DUP-a će nadležnom Ministarstvu, dostaviti 
na uvid, odnosno stručnu ocjenu u skladu sa Zakonom, faze: Koncept plana, Nacrt plana i 
Predlog plana, u skladu sa Pravilnikom o metodologiji izrade planskog dokumenta i bližem 
načinu organizacije prethodnog učešća javnosti. 

Rukovodilac izrade će, saglasno Zakonu, dostaviti Nacrt Izmjena i dopuna DUP-a 
Ministarstvu kako bi se u zakonskom postupku sprovela procedura njegovog utvrĎivanja.  

Rukovodilac izrade je dužan da u Predlog Izmjena i dopuna DUP-a, a nakon 
sprovedenog postupka javne rasprave i stručne ocjene, ugradi sve prijedloge i mišljenja 
nadležnih organa.  

Predlog Izmjena i dopuna DUP-a će rukovodilac izrade dostaviti Ministarstvu, kako 
bi se u zakonskom postupku sprovela procedura donošenja ovog planskog dokumenta. 

Po usvajanju plana, rukovodilac izrade će Ministarstvu predati konačnu verziju 
Izmjena i dopuna DUP-a u adekvatnoj formi koja je definisana Pravilnikom o načinu 
potpisivanja, ovjeravanja, dostavljanja, arhiviranja i čuvanja planskog dokumenta 
("Službeni list Crne Gore", br. 76/17 i 73/18). 



list CG”, br. 64/17, 44/18 i 63/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. aprila 2019. godine,  

donijela je 

 

ODLUKU 

O ODREĐIVANjU RUKOVODIOCA IZRADE IZMJENA I DOPUNA PROSTORNO-

URBANISTIĈKOG PLANA OPŠTINE ANDRIJEVICA I VISINI NAKNADE ZA 

RUKOVODIOCA IZRADE I STRUĈNI TIM ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA 

PROSTORNO-URBANISTIĈKOG PLANA 

 

1. Ovom odlukom odreĊuje se rukovodilac izrade Izmjena i dopuna Prostorno- 

urbanistiĉkog plana opštine Andrijevica (u daljem tekstu: Izmjene i dopune PUP-a) i visina 

naknade za rukovodioca izrade i struĉni tim za izradu Izmjena i dopuna PUP-a. 

2. Za rukovodioca izrade Izmjena i dopuna PUP-a odreĊuje se Dragana Aćimović, dipl. 

ing. arh. 

3. Rukovodiocu izrade i struĉnom timu iz taĉke 1 ove odluke utvrĊuje se naknada u 

ukupnom iznosu od 5.000 eura. 

4. Iznos pojedinaĉnih naknada za rukovodioca izrade i ĉlanove struĉnog tima, iz taĉke 3 

ove odluke, odreĊuje se ugovorom koji Ministarstvo odrţivog razvoja i turizma zakljuĉuje sa 

rukovodiocem izrade, odnosno ĉlanom struĉnog tima. 

5. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

  

Broj: 07- 1640 

Podgorica, 18. aprila 2019. godine 

 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

 

 
Na osnovu ĉlana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (“Sluţbeni 



list CG”, br. 64/17, 44/18 i 63/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. aprila 2019. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O ODREĐIVANjU RUKOVODIOCA IZRADE DETALJNOG URBANISTIĈKOG 

PLANA „PITOMINE”, OPŠTINA ŢABLJAK I VISINI NAKNADE ZA  

RUKOVODIOCA I STRUĈNI TIM ZA IZRADU DETALJNOG URBANISTIĈKOG 

PLANA 

 

1. Ovom odlukom odreĊuje se rukovodilac izrade Detaljnog urbanistiĉkog plana 

„Pitomine“, opština Ţabljak (u daljem tekstu: DUP) i visina naknade za rukovodioca i struĉni 

tim za izradu Detaljnog urbanistiĉkog plana. 

2. Za rukovodioca izrade DUP odreĊuje se Tamara Vuĉević, dipl.ing.arh. 

3. Rukovodiocu i struĉnom timu iz taĉke 1 ove odluke utvrĊuje se naknada u ukupnom 

iznosu od 10.000 eura. 

4. Iznos pojedinaĉnih naknada za rukovodioca izrade i ĉlanove struĉnog tima, iz taĉke 3 

ove odluke, odreĊuje se ugovorom koji Ministarstvo odrţivog razvoja i turizma zakljuĉuje sa 

rukovodiocem izrade, odnosno ĉlanom struĉnog tima. 

5. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 07-1746 

Podgorica, 25. aprila 2019.  godine 

 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (“Sluţbeni 



list CG”, br. 64/17, 44/18 i 63/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. aprila 2019. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O ODREĐIVANjU RUKOVODIOCA IZRADE IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG 

URBANISTIĈKOG PLANA „PRŢNO - KAMENOVO II”, ZA DIO KAMENOVO - 

VRIJESNO, OPŠTINA BUDVA I VISINI NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I 

STRUĈNI TIM ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG 

URBANISTIĈKOG PLANA 

 

1. Ovom odlukom odreĊuje se rukovodilac izrade Izmjena i dopuna Detaljnog 

urbanistiĉkog plana “Prţno – Kamenovo II”, za dio Kamenovo – Vrijesno, opština Budva (u 

daljem tekstu: Izmjene i dopune DUP-a) i visina naknade za rukovodioca i struĉni tim za 

izradu Izmjena i dopuna DUP-a. 

2. Za rukovodioca izrade Izmjena i dopuna DUP-a odreĊuje se Jadranka Popović, 

dipl.inţ.arh.urb. 

3. Rukovodiocu i struĉnom timu iz taĉke 1 ove odluke utvrĊuje se naknada u ukupnom 

iznosu od 10.000,00 eura. 

4. Iznos pojedinaĉnih naknada za rukovodioca izrade i ĉlanove struĉnog tima, iz taĉke 3 

ove odluke, odreĊuje se ugovorom koji Ministarstvo odrţivog razvoja i turizma zakljuĉuje sa 

rukovodiocem izrade, odnosno ĉlanom struĉnog tima. 

5. Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da vaţi Odluka o odreĊivanju 

rukovodioca izrade Detaljnog urbanistiĉkog plana za lokaciju Kamenovo, opština Budva i 

visini naknade za rukovodioca i struĉni tim za izradu Detaljnog urbanistiĉkog plana 

("Sluţbeni list CG", broj 3/19). 

6. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 07- 1719 

Podgorica, 25. aprila 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (“Sluţbeni 



Na osnovu člana 7 stav 2 i člana 90 stav 2 Zakona o turizmu i ugostiteljstvu ("Službeni list CG", 

br. 2/18 i 13/18), Ministarstvo održivog razvoja i turizma donijelo je 

 

 

P R A V I L N I K  

O IZMJENI PRAVILNIKA  O OBRASCU, SADRŽAJU I NAČINU VOĐENjA KNJIGE 

PRIGOVORA U OBJEKTIMA U KOJIMA SE PRUŽAJU TURISTIČKE I 

UGOSTITELjSKE USLUGE 

 

 

Član 1 

    U Pravilniku  o obrascu, sadržaju i načinu voĎenja knjige prigovora u objektima u kojima se 

pružaju turističke i ugostiteljske usluge („Službeni list CG", broj 15/19) obrazac 1 mijenja se i glasi: 

 

 

 

 

“OBRAZAC 1 

 

 

 

 

 

       

 

 

 

         

K NJ I G A    P R I G O V O R A 

B O O K   OF   C O M P L A I N T S 

B U C H   D E R   B E S C H W E R D E 

L I V R E   D E   P L A I N T E S 

L I B R O   D E I   R E C L A M I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

________________________________ 

        (naziv privrednog subjekta) 

_________________________________ 

             (vrsta i naziv objekta) 

 

_________________________________ 

                (adresa objekta)  

 

 

 

 

Uputstvo o korišćenju knjige PRIGOVORA 

Instructions on using the book of complaints 

Anweisungen zur Verwendung des Reklamebuches 

Instructions sur l'utilisation du livre des plaintes 

Istruzioni sull'uso del libro dei reclami 

 

    Korisnik usluge ima pravo upisati prigovor u knjigu prigovora u slučaju kada smatra da je oštećen u 

odnosu na traženu, odnosno dobijenu uslugu, ili kada je povrijeĎen postupkom uslužnog osoblja, kao i u 

drugim slučajevima kada smatra da postupak prema njemu, kao korisniku usluga, nije bio prikladan. 

    Korisnik usluge može prigovor u knjigu prigovora napisati jezikom kojim se služi. 

    Korisnik usluge dužan je napisani prigovor potpisati i navesti datum potpisanog prigovora u knjigu 

prigovora, te navesti svoju punu adresu. 

 

 

 

 

 

 

________________________________                                        ___________________________ 

        (ime i prezime odgovornog lica                                                   (ime i prezime ovlašćenog lica         

                pružaoca usluga)                                                               organa lokalne uprave) 

                                                                              mp 

 

 

 

 

 

                                                                                                            

 

 

 

Red. 

br. 

 

PRIGOVOR / COMLPLAINT / BESCHWERDE /  

PLAINTE / RECLAMI 

 

ODGOVOR / ANSWER / 

ANTWORTEN / RÉPONSE 



 / RISPOSTA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Korisnik 

usluge 

Ime i prezime:  Ovlašćeno lice: 

Mjesto, ulica i broj:  Ime:  

Država:  Prezime:  

Broj tel./e-mail:  Radno mjesto:  

Potpis:  Potpis:  

  Datum: _______/______/_______ god. Datum: ___/____/____god. 

 

 

U S M E N I   O D G O V O R: 

Konstatacija: 
 

 
 
 
 
 
 
 

Korisnik usluge – potpis:  

Ovlašćeno lice – potpis:  

Datum: _______ / _______ / _________ godine 

    “ 
Član 2 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore“. 
 

 

Broj: 101-364/6 

Podgorica, 25. aprila 2019. godine 

 

Ministar, 

Pavle Radulović, s.r. 



44/18), Ministarstvo sporta i mladih donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O EVIDENCIJAMA U SPORTU I CENTRALNOM  

REGISTRU ZA SPORT 

 

Predmet 

Ĉlan 1 

Ovim pravilnikom ureĊuje se sadrţaj, naĉin i postupak voĊenja evidencija u sportu, kao i 

sadrţaj, naĉin voĊenja i ĉuvanja, odrţavanja i korišćenja podataka Centralnog registra za 

sport. 

 

Vrste evidencija 

Ĉlan 2 

U oblasti sporta, saglasno Zakonu o sportu, vode se evidencije: 

1) sportista (amatera, profesionalaca i rekreativaca); 

2) sportista sa vrhunskim reprezentativnim rezultatom; 

3) perspektivnih sportista; 

4) sportista koji su proglašeni za sportistu godine i zasluţnih sportskih radnika; 

5) lica koja obavljaju struĉne poslove u sportu; 

6) sportskih organizacija; 

7) sportskih klubova odreĊene vrste sporta bez obzira da li su ĉlanovi nacionalnog 

sportskog saveza; 

8) doţivotnih mjeseĉnih naknada, stipendija, premija, sportskih invalidnina, nagrada za 

sportistu godine i zasluţnog sportskog radnika; 

9) meĊunarodnih sportskih takmiĉenja iz ĉlana 94 Zakona o sportu, odrţanih u Crnoj 

Gori; 

10) transfera, odnosno prelaza maloljetnih sportista; 

11) utvrĊene zdravstvene sposobnosti sportista; 

12) sprovedenih doping kontrola; 

13) sportskih objekata. 

 

Evidencija sportista 

Ĉlan 3 

Evidencija sportista vodi se na osnovu podataka o registrovanim sportistima kod 

nadleţnog nacionalnog sportskog saveza. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: ime, prezime, datum roĊenja, 

mjesto roĊenja, sportska organizacija u kojoj je angaţovan, broj ugovora ili drugog akta kojim 

se ureĊuju meĊusobna prava i obaveze, datum i broj uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti 

sportiste. 

 

 

 
Na osnovu ĉlana 126 stav 6 i ĉlana 127 stav 4 Zakona o sportu (“Sluţbeni list CG”, broj 



Evidencija sportista sa vrhunskim reprezentativnim  

rezultatom 

Ĉlan 4 

Evidencija sportista sa vrhunskim repezentativnim rezultatom vodi se na osnovu podataka 

iz rješenja o utvrĊivanju statusa sportiste sa vrhunskim reprezentativnim rezultatom. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: ime, prezime, broj i datum 

rješenja kojim je utvrĊen status sportiste sa vrhunskim reprezentativnim rezultatom, sportska 

disciplina u kojoj je rezultat ostvaren, osnov za sticanje statusa, odnosno ostvareni sportski 

rezultat, kao i podatak o tome da li sportista sa vrhunskim reprezentativnim rezultatom 

ostvaruje pravo na doţivotnu mjeseĉnu naknadu. 

 

Evidencija perspektivnih sportista 

Ĉlan 5 

Evidencija perspektivnih sportista vodi se na osnovu podataka iz rješenja o utvrĊivanju 

statusa perspektivni sportista. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: ime, prezime, broj i datum 

rješenja kojim je utvrĊen status perspektivnog sportiste, sportska disciplina u kojoj je rezultat 

ostvaren, osnov za sticanje statusa, odnosno ostvareni sportski rezultat. 

Evidencija sportista koji su proglašeni za sportistu godine i zasluţnih sportskih radnika 

Ĉlan 6 

Evidencija sportista koji su proglašeni za sportistu godine i zasluţnih sportskih radnika 

vodi se na osnovu podataka iz akta o proglašenju sportiste godine, odnosno zasluţnog 

sportskog radnika. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: ime i prezime lica, da li je lice 

proglašeno za sportistu godine, odnosno zasluţnog sportskog radnika, broj i datum akta o 

proglašenju, kao i osnov proglašenja za sportistu godine, odnosno zasluţnog sportskog 

radnika. 

 

Evidencija lica koja obavljaju struĉne poslove u sportu 

Ĉlan 7 

Evidencija lica koja obavljaju struĉne poslove u sportu vodi se na osnovu izdatih licenci za 

rad lica koja obavljaju struĉne poslove u sportu. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: ime i prezime lica koje obavlja 

struĉne poslove u sportu, podatak da li je to lice trener ili sportski struĉnjak osposobljen za 

rad u sportu, zanimanje sportskog struĉnjaka osposobljenog za rad u sportu u skladu sa 

ĉlanom 33 stav 5 Zakona o sportu, podatke o ispunjenosti uslova za obavljanje struĉnih 

poslova u sportu, broj i datum licence, podatke o sportskoj organizaciji u kojoj to lice obavlja 

struĉne poslove u sportu. 

 

Evidencija sportskih organizacija 

Ĉlan 8 

Evidencija sportskih organizacija vodi se na osnovu rješenja o upisu sportskih organizacija 

u Registar 

sportskih organizacija. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: redni broj i datum upisa, naziv, 

sjedište, adresa i kontakt podaci, vrsta sportske organizacije, broj i datum rješenja o upisu u 

Registar sportskih organizacija. 

 



Evidencija sportskih klubova odreĊene vrste sporta 

Ĉlan 9 

Evidencija sportskih klubova odreĊene vrste sporta, bez obzira da li su ĉlanovi 

nacionalnog sportskog saveza, vodi se na osnovu podataka iz Centralnog registra za sport. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: naziv sportskog kluba, broj i 

datum rješenja o upisu sportskog kluba u Registar sportskih organizacija, podatke o licima u 

organima sportske organizacije, podatak o tome da li je ĉlan nacionalnog sportskog saveza, 

datum uĉlanjenja u nacionalni sportski savez, podatke o delegatima glasa u skupštini 

nacionalnog sportskog saveza. 

 

Evidencija doţivotnih mjeseĉnih naknada, stipendija, premija, sportskih invalidnina, 

nagrada za sportistu godine i zasluţnog sportskog radnika 

Ĉlan 10 

Evidencija doţivotnih mjeseĉnih naknada, stipendija, premija, sportskih invalidnina, 

nagrada za sportistu godine i zasluţnog sportskog radnika vodi se na osnovu podataka iz 

rješenja o utvrĊivanju prava na doţivotnu mjeseĉnu naknadu, stipendiju, premiju, sportsku 

invalidninu, nagradu za sportistu godine i zasluţnog sportskog radnika. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: ime i prezime lica koje ostvaruje 

pravo na doţivotnu mjeseĉnu naknadu, stipendiju, premiju, sportsku invalidninu, nagradu za 

sportistu godine ili zasluţnog sportskog radnika, kao i broj i datum rješenja o utvrĊivanju 

ovog prava. 

 

Evidencija meĊunarodnih sportskih takmiĉenja odrţanih u Crnoj Gori 

Ĉlan 11 

Evidencija meĊunarodnih sportskih takmiĉenja iz ĉlana 94 Zakona o sportu, odrţanih u 

Crnoj Gori vodi se na osnovu izdatih saglasnosti Vlade Crne Gore i organa drţavne uprave 

nadleţnog za poslove sporta (u daljem tekstu: Ministarstvo) za organizaciju tih takmiĉenja. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: naziv takmiĉenja, naziv 

organizatora takmiĉenja, broj i datum saglasnosti Vlade Crne Gore, odnosno Ministarstva, 

kao i organa drţavne uprave nadleţnog za unutrašnje poslove. 

 

Evidencija transfera, odnosno prelaza maloljetnih sportista 

Ĉlan 12 

Evidencija transfera, odnosno prelaza maloljetnih sportista vodi se na osnovu podataka iz 

ugovora o transferu odnosno prelazu maloljetnog sportiste. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: ime i prezime maloljetnog 

sportiste, datum i mjesto roĊenja, podatke o roditeljima, odnosno starateljima, podatke o 

sportskoj organizaciji iz koje maloljetni sportista prelazi, podatke o sportskoj organizaciji u 

koju maloljetni sportista prelazi, broj ugovora o transferu, podatke o saglasnosti nadleţnog 

nacionalnog sportskog saveza za nacionalni transfer izvan mjesta prebivališta maloljetnog 

sportiste. 

 

Evidencija utvrĊene zdravstvene sposobnosti sportista 

Ĉlan 13 

Evidencija utvrĊene zdravstvene sposobnosti sportista vodi se na osnovu izdatih uvjerenja 

o zdravstvenoj sposobnosti sportista. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: ime i prezime sportiste, datum i 

mjesto roĊenja, vrsta sporta i sportske discipline kojom se sportista bavi, datum utvrĊivanja 



zdravstvene sposobnosti, ime, prezime i specijalizacija doktora koji je obavio pregled, 

podatke o utvrĊenoj zdravstvenoj sposobnosti (zdravstveno sposoban/nije zdravstveno 

sposoban), broj i datum izdavanja uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti. 

 

Evidencija sprovedenih doping kontrola 

Ĉlan 14 

Evidencija sprovedenih doping kontrola vodi se na osnovu izvještaja o sprovedenim 

doping kontrolama. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: datum sprovedene kontrole, ime i 

prezime sportiste koji je kontrolisan i vrsta sporta kojom se bavi, sportska organzacija u kojoj 

je sportista angaţovan, vrsta kontrole (redovna, vanredna), vrsta takmiĉenja u okviru kog je 

vršena kontrola, ime i prezime kontrolora, rezultati kontrole i izreĉene sankcije. 

 

Evidencija sportskih objekata 

Ĉlan 15 

Evidencija sportskih objekata iz ĉlana 107 Zakona o sportu vodi se na osnovu podataka 

dobijenih od strane organa drţavne uprave nadleţnog za poslove nekretnina, odnosno od 

nadleţnog organa opštine. 

Evidencija iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi sljedeće podatke: opština u kojoj se objekat nalazi, 

vrsta objekta, vlasništvo sportskog objekta i stanje objekta (u upotrebi, u izgradnji, van 

upotrebe). 

 

VoĊenje evidencija 

Ĉlan 16 

Evidencije iz ĉl. 4, 5, 8, 10, 11 i 15 vode se u elektronskom obliku. 

Evidencije iz ĉl. 3, 6, 7, 9, 12, 13 i 14 vode se u pisanom i/ili elektronskom obliku. 

Evidencije iz ĉl. 3 do 15 ovog pravilnika redovno se aţuriraju. 

Podaci iz evidencija iz stava 3 ovog pravilnika aţuriraju se najkasnije u roku od 15 dana 

od dana kada je subjekat nadleţan za voĊenje evidencije saznao za promjenu podataka. 

Promjena podataka u evidenciji unosi se na naĉin da raniji unos ostaje vidljiv. 

 

Centralni registar za sport 

Ĉlan 17 

Podaci iz evidencija koje vodi Ministarstvo vode se u Centralnom registru za sport, koji se 

obraĊuje u obliku kompjuterske baze podataka. 

Centralni registar za sport vodi Ministarstvo. 

Centralni registar za sport javno je dostupan putem interneta. 

Podaci upisani u Centralni registar za sport ĉuvaju se trajno, u elektronskom obliku. 

Odrţavanje Centralnog registra za sport vrši Ministarstvo. 

 



Stupanje na snagu 

Ĉlan 18 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 01-006-404/2019-3 

Podgorica, 13. maja 2019. godine 

 

Ministar, 

Nikola Janović, s.r. 

 

 



i,,Sluţbeni list CG", broj 59/11) i ĉlanova 46 i 106 Zakona o upravnom postupku („Sluţbeni 

list CG", br. 56/14, 20/15, 40/16, 37/17) i, Ministarstvo javne uprave, postupajući po prijavi 

politiĉke partije „Hrvatska graĊanska inicijativa" od 01.03.2019. godine, donosi 

 

R J E Š E Nj E 

 

U Registar politiĉkih partija, Knjiga br. I, redni broj 4 u rubrici 11 vrši se upis promjena i 

upisuje ĉinjenica o izboru novog lica ovlašćenog za zastupanje politiĉke partije „Hrvatska 

graĊanska inicijativa", usvojena na sjednici Središnjeg odbora, dana 04.02.2019.godine. 

Novo lice oviašćeno za zastupanje je Josip Grţetić. 

 

Broj: 06-005/19-UPI- 243/5 

Podgorica, 8. maja 2019. godine 

 

Ministarstvo javne uprave 

Direktorat za dobru javnu upravu i djelovanje  

nevladinih organizacija 

v.d. Generalna direktorica, 

Marija Hajduković, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 16 Zakona o politiĉkim partijama („Sluţbeni list RCG", broj 21/04 



("Sluţbeni list RCG", broj 29/07, i „Sluţbeni list CG", br. 32/11, 43/15, 37/17 i 17/18), 

Uprava za nekretnine donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O POTVRĐIVANjU BAZE PODATAKA KATASTRA NEPOKRETNOSTI ZA  

KO LUBNICE 

 

1. PotvrĊuje se baza podataka za KO Lubnice. 

2. Primjena baze podataka katastra nepokretnosti poĉinje od 20. maja 2019. godine. 

3. Katastarski operat za katastarsku opštinu, iz taĉke 1 ovog rješenja, izraĊen po Zakonu o 

premjeru i katastru zemljišta ("Sluţbeni list SRCG," broj 37/74), prestaje da vaţi, a ĉuva se 

kod organa uprave nadleţnog za poslove premjera i katastra nepokretnosti Opštine Berane do 

20. maja 2020. godine, nakon ĉega će se kao dokumentacija trajne vrijednosti arhivirati u 

skladu sa propisima o arhivskoj djelatnosti. 

4. Ovo rješenje će se objaviti u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 02-3311 

Podgorica, 14. maja 2019. godine 

 

Direktor,  

Dragan Kovaĉević, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 73 stav 2 Zakona o drţavnom premjeru i katastru nepokretnosti 



Na osnovu člana 129 stav 1 tačka 7 Zakona o energetici (''Službeni list CG'', br. 
5/16 i 51/17), i člana 12 stav 1 tačka 3 Statuta Regulatorne agencije za energetiku 
(''Službeni list CG'', broj 36/17), u postupku odobravanja formularnog ugovora o 
kupoprodaji obaveznog proporcionalnog udjela električne energije otkupljene od 
povlašćenih proizvođača, Odbor Agencije, na sjednici održanoj 14. maja 2019. 
godine, donio je 

 

O D L U K U 

 

1. Odobrava se formularni ugovor o kupoprodaji obaveznog proporcionalnog 
udjela električne energije otkupljene od povlašćenih proizvođača, utvrđen od strane 
DOO ''Crnogorski operator tržišta električne energije'' Podgorica. 

2. Ova odluka objavljuje se u ''Službenom listu Crne Gore''. 

 

Broj: 19/832-5 

Podgorica, 14.05.2019. godine 

 

Predsjednik Odbora, 

Branislav Prelević, s.r. 
 

 



broj 5/16 i 51/17) i člana 12 stav 1 tačka 1 Statuta Regulatorne agencije za energetiku 
(''Službeni list Crne Gore'', broj 36/17), Odbor Regulatorne agencije za energetiku, na 
sjednici od 14.05.2019. godine, utvrdio je  
 

 
M E T O D O L O G I J U  

ZA UTVRĐIVANjE REGULATORNO DOZVOLjENOG PRIHODA I NAKNADE 
ZA RAD OPERATORA TRŢIŠTA ELEKTRIČNE ENERGIJE 

 
 

I OPŠTE ODREDBE 
 
 

Predmet i obim primjene 
Član 1 

(1) Ovom metodologijom utvrĎuju se uslovi, način i postupak utvrĎivanja regulatorno 
dozvoljenog prihoda i naknade za rad operatora tržišta.    

(2) Naknada utvrĎena na osnovu ove metodologije primjenjuje se na: 
1) operatora prenosnog sistema, 
2) operatora distributivnog sistema, 
3) snabdjevače, 
4) kupce samosnabdjevače, 
5) snabdjevača poslednjeg izbora i ranjivih kupaca, 
6) proizvoĎače, 
7) trgovce. 

Principi 
Član 2 

Ova metodologija zasniva se na principima:  
1) ravnoteže izmeĎu interesa operatora tržišta i korisnika usluga koje operator tržišta 

pruža kroz obavljanje energetske djelatnosti, 
2) korisnik plaća, 
3) obezbjeĎenja da se energetska djelatnost koju obavlja operator tržišta vrši na 

nediskriminatoran i transparentan način, 
4) obezbjeĎenja da se naknada za rad operatora tržišta utvrĎuje na transparentan i 

nepristrasan način, na osnovu nediskriminatornih kriterijuma, i 
5) obezbjeĎenja održivosti poslovanja operatora tržišta. 

 
Metod regulacije 

Član 3 
U postupku utvrĎivanja regulatorno dozvoljenog prihoda operatora tržišta primjenjuje se 

regulatorni metod ''trošak plus'', koji utvrĎivanje naknada zasniva na opravdanim troškovima 
poslovanja, trošku amortizacije uz obezbjeĎivanje razumne dobiti.   

 
  

 
Na osnovu člana 43 stav 1 tačka 5 Zakona o energetici (''Službeni list Crne Gore'', 



Izrazi 
Član 4 

(1) Izrazi upotrijebljeni u ovoj metodologiji imaju značenje utvrĎeno Zakonom o energetici 
(u daljem tekstu: Zakon). 

(2) U ovoj metodologiji se koriste izrazi koji imaju sljedeće značenje:  
1) Regulatorni period čine jedna ili više kalendarskih godina za koje se utvrĎuju 

regulatorno dozvoljeni prihod i naknada za rad operatora tržišta; 
2) Prethodni regulatorni period je regulatorni period koji prethodi regulatornom 

periodu u kojem se podnosi zahtjev; 
3) Obračunski period je vremenski period za koji se vrši obračun izvršenih usluga 

operatora tržišta, koji je, po pravilu, kalendarski mjesec; 
4) Godina podnošenja zahtjeva (t) je godina u kojoj operator tržišta podnosi 

Regulatornoj agenciji za energetiku (u daljem tekstu: Agencija) zahtjev za 
utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i naknade za naredni regulatorni 
period; 

5) Inflacija (I) je projektovana inflacija u Crnoj Gori, koju objavljuje nadležna 
institucija. 

6) Proporcionalni metod obračuna amortizacije je metod prema kojem je godišnji 
trošak amortizacije po osnovnom sredstvu isti u toku vijeka trajanja sredstva. 
 

Trajanje regulatornog perioda 
Član 5 

Trajanje regulatornog perioda Agencija utvrĎuje posebnom odlukom najmanje šest 
mjeseci prije podnošenja zahtjeva iz člana 13 ove metodologije. 

 
 

II REGULATORNO DOZVOLJENI PRIHOD  
 

Elementi regulatorno dozvoljenog prihoda 
Član 6 

(1) Regulatorno dozvoljeni prihod (u daljem tekstu: prihod), koji se ostvaruje obavljanjem 
energetske djelatnosti na godišnjem nivou RDPt+n, izračunava se primjenom sljedeće 

formule i iskazuje u eurima, (€):  

RDPt+n = TPt+n + At+n + RDt+n  

gdje je: 
TPt+n - troškovi poslovanja iz člana 7 ove metodologije,  

At+n    - amortizacija utvrĎena za regulatornu godinu iz člana 8 ove metodologije,  

RDt+n  - razumna dobit od obavljanja energetske djelatnosti iz člana 9 ove 

metodologije, 
n           - 1, 2, 3... 

(2) Za transponovanje u naknadu, prihod iz stava 1 ovog člana za regulatorni period 
umanjuje se za utvrĎene ostale prihode iz člana 10 ove metodologije.  

(3) Pri utvrĎivanju prihoda za transponovanje u naknadu za rad uzimaju se u obzir 
korekcije po osnovu odstupanja ostvarenih energetskih i finansijskih veličina od 
utvrĎenih, izvršene u skladu sa pravilima kojima se reguliše način utvrĎivanja korekcija.  

 
  



Troškovi poslovanja 
Član 7 

(1) Troškovi poslovanja su tehno-ekonomski opravdani troškovi koji su u funkciji obavljanja 
djelatnosti, utvrĎeni za regulatornu godinu, a obuhvataju: troškove zarada, naknada 
zarada i ostale lične rashode, troškove materijala, troškove proizvodnih usluga, 
finansijske rashode, ostale rashode i nematerijalne troškove osim troškova 
reprezentacije. 

(2) Troškovi poslovanja za prvu godinu regulatornog perioda utvrĎuju se primjenom 
sljedeće formule:  

 
 

- troškovi poslovanja utvrĎeni za prvu godinu regulatornog perioda,  

    - utvrĎeni troškovi poslovanja  za godinu podnošenja zahtjeva, 

      -  projektovana inflacija, (%)    

   -  planirano povećanje ili smanjenje troškova poslovanja   koje će nastati u 
godini t+1 usled okolnosti na koje operator tržišta ne može uticati, a koje su 
nastale u toku regulatornog perioda u kome se podnosi zahtjev, (€) 

  - planirani iznos finansijskih troškova po osnovu kreditnog zaduženja za nabavku 
sredstava i opreme neophodne za obavljanje energetske djelatnosti, odobrenih 
od strane Agencije u postupku utvrĎivanja prihoda i naknade, koji se utvrĎuje u 
skladu sa st. 3 i 4 ovog člana, (€)  

(3) Parametre  i  predlaže operator tržišta, a utvrĎuje Agencija na osnovu 
podataka, obrazloženja i dokumentacije dostavljene u postupku utvrĎivanja prihoda.  

(4) Operator tržišta je dužan da se pri planiranju nabavke sredstava i opreme iz stava 2 
ovog člana opredijeli za najpovoljnija rješenja koja iziskuju najmanje uvećanje troškova 
poslovanja, kao i da dokaže opravdanost predloženih nabavki dostavljanjem: 
1) spiska neophodnih sredstava i opreme, uz obrazloženje za svako sredstvo 

pojedinačno koje sadrži namjenu i koristi, izvore finansiranja, vrijednost nabavke i 
analizu uticaja na troškove poslovanja, 

2) ponuda poslovnih banaka za kreditno zaduživanje za svako sredstvo pojedinačno, 
uz analizu koja sadrži period otplate kredita (analizu uraĎenu za period od 5, 7, 10 i 
15 godina) iznos kredita, kamatnu stopu, iznos glavnice, kamate i godišnji iznos 
potreban za otplatu kredita, 

3) predloga najpovoljnije ponude za finansiranje nabavke sredstava i opreme, uz 
obrazloženje. 

(5) Troškovi poslovanja za drugu godinu regulatornog perioda utvrĎuju se primjenom 
sljedeće formule:  

 
(6) Troškovi poslovanja za treću i svaku narednu godinu regulatornog perioda utvrĎuju se 

primjenom sljedeće formule:  

 
gdje je: 
n - 3... 

(7) Obaveza operatora tržišta je da obrazloži jednokratne i trajne promjene troškova i da ih 
dokaže računovodstvenom dokumentacijom i evidencijama koje se vode u skladu sa 
zakonom kojim je ureĎeno računovodstvo, računovodstvenim standardima koji se 



primjenjuju u Crnoj Gori i računovodstvenim politikama energetskog subjekta. 
(8) Kod utvrĎivanja prihoda, u troškove poslovanja ne uključuju se: 

 
1) kazne koje izriču nadležni organi, kao i kamate na odložena, neizvršena i druga 

plaćanja koja se odnose na neizvršavanje obaveza iz zaključenih ugovora,  
2) troškovi naknade šteta, nastali zbog propusta operatora tržišta, i 
3) drugi troškovi koji nijesu u funkciji obavljanja energetske djelatnosti.  

 
Trošak amortizacije 

Član 8 
(1) Trošak amortizacije utvrĎuje se na osnovu: 

1) nabavne vrijednosti osnovnih sredstava na kraju godine t-1, uvećane za vrijednost 
osnovnih sredstava čija je nabavka odobrena za godinu podnošenja zahtjeva i za 
regulatorni period za koji se prihod utvrĎuje, 

2) korisnog vijeka upotrebe osnovnih sredstava, i 
3) primjene proporcionalne metode amortizacije. 

(2) Na utvrĎeni trošak amortizacije se primjenjuje projektovana inflacija za godinu t+1 za 
koju se utvrĎuje vrijednost. 

 
Razumna dobit od obavljanja energetske djelatnosti 

Član 9 
(1) Razumna dobit od obavljanja energetske djelatnosti se utvrĎuje primjenom stope koja 

je jednaka prosjeku mjesečnih prosječnih ponderisanih pasivnih kamatnih stopa na 
depozite pravnih lica ročnosti od jedne do tri godine za godinu t-1 koje objavljuje 
Centralna banka Crne Gore. 

(2) Stopa utvrĎena na način iz stava 1 ovog člana primjenjuje se na ukupne utvrĎene 
troškove poslovanja za regulatornu godinu.  

 
Ostali prihodi 

Član 10 
Ostali prihodi su prihodi od obavljanja neenergetske djelatnosti, prihodi od premija, 

subvencija, donacija, prihodi od naknada za pružanje usluga evidentiranja bilateralnih 
ugovora i drugi prihodi koji nijesu posebno specificirani, a mogu se pojaviti u poslovanju 
operatora tržišta.  

  
Korekcije iz prethodnog perioda 

Član 11 
(1) Prilikom utvrĎivanja prihoda i naknade za rad za regulatorni period, Agencija će izvršiti 

korekcije po osnovu razlika izmeĎu utvrĎenih i ostvarenih veličina koje nijesu 
obuhvaćene prethodnim odlukama Agencije, na osnovu konačnih podataka, a u skladu 
sa pravilima kojima se ureĎuje način vršenja korekcija. 

(2) Kada je ostvarena dobit veća od utvrĎene razumne dobiti iz člana 9 ove metodologije 
zbog odstupanja ostvarenih veličina u odnosu na utvrĎene veličine, koje su predmet 
korekcija iz stava 1 ovog člana, operator tržišta vrši vremensko razgraničenje prihoda. 

(3) Iznos prihoda iznad razumne dobiti iz stava 2 ovog člana, smatraće se prihodom 
godine u kojoj se primjenjuju korekcije utvrĎene za godinu u kojoj su nastala 
vremenska razgraničenja. 

 



III NAKNADA 
 
 

Naknada i plaćanje 
Član 12 

(1) Naknada za rad operatora tržišta, odnosno prihod koji se transponuje u naknade 

, izračunava se na osnovu troškova poslovanja, troškova amortizacije i 
razumne dobiti, umanjeno za ostale prihode, uz primjenu odgovarajućih korekcija.  

(2) Prihod iz stava 1 ovog člana se sastoji iz tri dijela:  

 

gdje je: 

 – dio prihoda koji se odnosi na aktivnosti koje se tiču balansnog obračuna  

( ) 

 – dio prihoda koji se odnosi na aktivnosti koje se tiču voznih redova (

), 

 – dio prihoda koji se odnosi na servisiranje električne energije od povlašćenih 
proizvoĎača 

 ( ), 

n               - 1, 2, 3... 

(3) Dio prihoda koji se odnosi na aktivnosti koje se tiču balansnog obračuna ) 
transponuje se na: 

1) operatora prenosnog sistema ( ) 

2) operatora distributivnog sistema ( ), 

3) snabdjevače, kupce samosnabdjevače, snabdjevača poslednjeg izbora i ranjivih 

kupaca ( ),  

4) proizvoĎače koji su balansno odgovorni ( ),  

(4) Dio prihoda koji se odnosi na aktivnosti koje se tiču voznih redova ( ),  
transponuje se na: 

1) operatora prenosnog sistema ( ),  

2) operatora distributivnog sistema ( ),  

3) snabdjevače, kupce samosnabdjevače, snabdjevača poslednjeg izbora i ranjivih 

kupaca ( ),  

4) proizvoĎače koji su balansno odgovorni ( ),  

5) trgovce ( ).  

(5) Naknada za rad operatora tržišta koju plaćaju povlašćeni proizvoĎači izračunava se na 
sljedeći način i iskazuje u €c/kWh: 

 

gdje je: 

 – količina proizvedene električne energije od strane povlašćenih proizvoĎača, 
računata kao prosjek ostvarene u godini t-2 i t-1 i planirane energetskim bilansom za 
godinu t+1 i t+2. 



 
(6) Operator tržišta obračunava i naplaćuje naknadu iz stava 5 ovog člana na osnovu 

ostvarene proizvodnje električne energije u mjesecu za koji se vrši obračun, za svakog 
povlašćenog proizvoĎača pojedinačno.  

(7) Naknada za rad operatora tržišta koju plaća Operator prenosnog sistema izračunava se 
na sljedeći način i iskazuje u €/mjesec: 

 

 
(8) Naknada za rad operatora tržišta koju plaća Operator distributivnog sistema izračunava 

se na sljedeći način i iskazuje u €/mjesec: 

 

 
(9) Naknada za rad operatora tržišta koju plaćaju snabdjevači, kupci samosnabdjevači i 

snabdjevač poslednjeg izbora i ranjivih kupaca izračunava se na sljedeći način i 
iskazuje u €c/kWh: 

 

gdje je: 

 – količina električne energije za potrebe kupaca priključenih na distributivni i 
prenosni sistem računata kao prosjek ostvarene u godini t-2 i t-1 i planirane 
energetskim bilansom za godinu t+1 i t+2. 

 
(10) Operator tržišta obračunava i naplaćuje naknadu iz stava 9 ovog člana na osnovu 

ostvarene količine električne energije predate kupcima na mjesečnom nivou za svakog 
snabdjevača pojedinačno.  

(11) Naknada za rad operatora tržišta, koju snabdjevač, koji je imao status javnog 
snabdjevača, naplaćuje od krajnjih kupaca, dok se primjenjuju Zakonom propisana 
ograničenja formiranja cijena, izračunava se na osnovu sljedeće formule i iskazuje u 
€/mjesec/kupac: 

 

 - količina električne energije za potrebe domaćinstava i malih kupaca koji ne 

pripadaju kategoriji domaćinstva računata kao prosjek ostvarene u godini t-2 i t-1 i 
planirane energetskim bilansom za godinu t+1 i t+2, 
BK – broj kupaca iz kategorije domaćinstva i malih kupaca koji ne pripadaju kategoriji 
domaćinstva, računat kao prosjek broja kupaca u godini t-2 i t-1 i planiranog broja za 
godinu t+1 i t+2. 

(12) Naknada za rad operatora tržišta koju plaćaju proizvoĎači koji su balansno odgovorni 
izračunava se na sljedeći način i iskazuje u €c/kWh: 

 

gdje je: 

 –količina proizvedene električne energije, osim električne energije proizvedene od 
strane povlašćenih proizvoĎača, računata kao prosjek ostvarene u godini t-2 i t-1 i 
planirane energetskim bilansom za godinu t+1 i t+2. 



 
(13) Operator tržišta obračunava i naplaćuje naknadu iz stava 12 ovog člana na osnovu 

ostvarene količine proizvedene električne energije u mjesecu za koji se vrši obračun, za 
svakog proizvoĎača pojedinačno, osim povlašćenih proizvoĎača.  

(14) Naknada za rad operatora tržišta koju plaćaju trgovci izračunava se na sljedeći način i 
iskazuje u €/mjesec/trgovac: 

 

gdje je: 
BT - broj trgovaca koji realizuju interne transakcije, računat kao prosjek broja trgovaca 
koji su bili registrovani u godini t-2 i t-1 i planiranog broja za godinu t+1 i t+2. 

(15) Operator tržišta obračunava i naplaćuje naknadu iz stava 14 ovog člana za svakog 
trgovca koji realizuje interne transakcije na mjesečnom nivou. 

  
 

IV POSTUPAK UTVRĐIVANJA REGULATORNO DOZVOLJENOG PRIHODA I 
NAKNADE 

 
 

Sadrţaj zahtjeva 
Član 13 

(1) Postupak utvrĎivanja prihoda i naknade za rad operatora tržišta pokreće se zahtjevom 
koji je operator tržišta dužan da podnese Agenciji u Zakonom propisanom roku.  

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog člana dostavlja se na Obrascu O, koji je objavljen na internet 
stranici Agencije. 

(3) Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana operator tržišta je dužan da dostavi sljedeću 
dokumentaciju: 
1) poslovni plan za naredni regulatorni period. po godinama, koji sadrži: 

a) projekcije finansijskih iskaza, 
b) projekcije kapitalnih ulaganja, 
c) projekcije otplate kredita namijenjenih finansiranju nabavki osnovnih sredstava i 

opreme i očekivanih koristi od tih ulaganja, 
d) projekcije troškova poslovanja i prihoda, 

2) registar osnovnih sredstava, sa obračunom amortizacije za sve godine regulatornog 
perioda, 

3) popis svih dugoročnih i kratkoročnih kredita sa podacima o valuti kredita, izvornoj 
vrijednosti kredita, vrijednosti kredita na kraju svake regulatorne godine, kamatnu 
stopu i raspored otplate duga, 

4) dokumentaciju za obračun parametara iz člana 7 ove metodologije, 
5) podatke za obračun naknade iz člana 12 ove metodologije, 
6) detaljan obračun predloženog prihoda i naknade, u skladu sa ovom metodologijom, 
7) zaključni list za prethodnu godinu sa otvorenim saldima (nezaključen). 

(4) Operator tržišta je dužan da dostavi i druge podatke i dokumentaciju na zahtjev 
Agencije koji mogu biti potrebni za donošenje odluke.  

 
  



Način dostavljanja dokumentacije 
Član 14 

Dokumentacija iz člana 13 ove metodologije se dostavlja u pisanoj formi i u 
elektronskom obliku koji omogućava dalju obradu podataka. 

 
Razmatranje zahtjeva 

Član 15 
(1) Agencija na internet stranici objavljuje zahtjev operatora tržišta za utvrĎivanje prihoda i 

naknade, sa podnesenom dokumentacijom.  
(2) Mišljenja i primjedbe na zahtjev iz stava 1 ovog člana zainteresovana lica mogu 

dostaviti Agenciji u roku od osam dana od dana njegovog objavljivanja. 
(3) Ako zahtjev sadrži formalni nedostatak ili ako je nerazumljiv ili nepotpun, Agencija će 

najkasnije u roku do 14 dana od dana prijema zahtjeva zatražiti od podnosioca zahtjeva 
da nedostatke otkloni i obavještenje o tome objaviti na internet stranici. 

(4) Operator tržišta je dužan da nedostatke u zahtjevu otkloni u roku od 10 dana od dana 
prijema podneska iz stava 3 ovog člana. 

 
Objavljivanje izvještaja 

Član 16 
(1) Izvještaj o analizi dokumentacije sa predlogom prihoda i naknade Agencija objavljuje 

na internet stranici.  
(2) Mišljenja i primjedbe na izvještaj iz stava 1 ovog člana zainteresovana lica mogu 

dostaviti Agenciji u roku od sedam dana od dana njegovog objavljivanja.  
 

Razmatranje izvještaja 
Član 17 

(1) Poziv za sjednicu Odbora Agencije dostavlja se podnosiocu zahtjeva najkasnije osam 
dana prije dana održavanja sjednice. 

(2) Obavještenje o održavanju sjednice Odbora Agencije objavljuje se na internet stranici. 
 

Donošenje odluke 
Član 18 

(1) Odbor Agencije donosi odluku o utvrĎivanju prihoda i naknade u roku utvrĎenom 
Zakonom i dostavlja je podnosiocu zahtjeva i subjektima iz člana 1 stav 2 ove 
metodologije. 

(2) Odluka iz stava 1 ovog člana objavljuje se u ''Službenom listu Crne Gore'' i na internet 
stranici Agencije.  

 
 

V PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Regulatorni period 
Član 19 

Prvi regulatorni period, u skladu sa ovom metodologijom, počinje 01. januara 2020. 
godine i traje do 31.12.2021. godine.  

 
  



Inflacija 
Član 20 

Ako podaci o projektovanoj inflaciji u Crnoj Gori za godinu t+n nijesu objavljeni od 
strane nadležne institucije do donošenja odluke o utvrĎivanju prihoda i naknade, koriste se 
podaci o projektovanoj inflaciji za godinu t+n-1. 

 
Prestanak vaţenja 

Član 21 
Danom stupanja na snagu ove metodologije prestaje da važi Metodologija za 

utvrĎivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i naknade za rad operatora tržišta električne 
energije  (''Službeni list CG'', broj 41/16). 

 
Stupanje na snagu 

Član 22 
Ova metodologija stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ''Službenom listu 

Crne Gore''. 
 
 
 

Broj: 19/1007-34                                                                         
Podgorica, 14.05.2019. godine                  
                        
                            

Predsjednik Odbora, 
Branislav Prelević, s.r. 

 



       Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 1, člana 10  Zakona o standardizaciji («Sl.list CG», br.13/08) i 

člana 15 stav 1 tačka 5 Odluke o osnivanju Instituta za standardizaciju Crne Gore («Službeni list 

RCG», broj 21/07), i u skladu sa Odlukom br. 212/19 od 17.4.2019. godine, ovlašćeni zastupnik 

Instituta za standardizaciju Crne Gore  donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O DONESENIM CRNOGORSKIM STANDARDIMA I SRODNIM DOKUMENTIMA 

 

1. Donose se sljedeći crnogorski standardi i srodni dokumenti:  

 

GRAĐEVINSKI MATERIJALI I VISOKOGRADNJA 

1.  Eurokod 3 - Projektovanje čeličnih konstrukcija - Dio 1-3: Opšta 

pravila - Dodatna pravila za hladno oblikovane elemente i limove ........ 

 

MEST EN 1993-1-3:2019 (me) 

2.  Eurokod 3 - Projektovanje čeličnih konstrukcija - Dio 1-3: Opšta 

pravila - Dodatna pravila za hladno oblikovane elemente i limove - 

Nacionalni aneks .....................................................................................  

 

 

MEST EN 1993-1-3:2019/NA:2019 (me) 

3.  Eurokod 3 - Projektovanje čeličnih konstrukcija - Dio 1-4: Opšta 

pravila - Dodatna pravila za nerđajuće čelike ......................................... 

 

MEST EN 1993-1-4:2019 (me) 

4.  Eurokod 3 - Projektovanje čeličnih konstrukcija - Dio 1-4: Opšta 

pravila - Dodatna pravila za nerđajuće čelike - Nacionalni aneks .......... 

 

MEST EN 1993-1-4:2019/NA:2019 (me) 

5.  Eurokod 3 - Projektovanje čeličnih konstrukcija - Dio 1-5: Puni    

limeni elementi ........................................................................................ 

 

MEST EN 1993-1-5:2019 (me) 

6.  Eurokod 3 - Projektovanje čeličnih konstrukcija - Dio 1-5: Puni    

limeni elementi - Nacionalni aneks ......................................................... 

 

MEST EN 1993-1-5:2019/NA:2019 (me) 

7.  Eurokod 8: Projektovanje seizmički otpornih konstrukcija - Dio 4: 

Silosi, rezervoari i cjevovodi .................................................................. 

 

MEST EN 1998-4:2019 (me) 

8.  Eurokod 8: Projektovanje seizmički otpornih konstrukcija - Dio 4: 

Silosi, rezervoari i cjevovodi - Nacionalni aneks ................................... 

 

MEST EN 1998-4:2019/NA:2019 (me) 

9.  Eurokod 8: Projektovanje seizmički otpornih konstrukcija - Dio 5: 

Temelji, potporne konstrukcije i geotehnički aspekti ............................. 

 

MEST EN 1998-5:2019 (me) 

10.  Eurokod 8: Projektovanje seizmički otpornih konstrukcija - Dio 5: 

Temelji, potporne konstrukcije i geotehnički aspekti - Nacionalni 

aneks ........................................................................................................ 

 

 

MEST EN 1998-5:2019/NA:2019 (me) 

 

2. Crnogorski standardi iz tačke 1 ovog rješenja biće objavljeni u posebnom izdanju Instituta za 

standardizaciju Crne Gore. 

Crnogorski standardi iz tačke 1 ovog rješenja koji uz svoju imaju i oznaku (me) objavljeni su na 

crnogorskom jeziku. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom objavljivanja u «Službenom listu Crne Gore». 

                        

Broj: 11/10/19 

Podgorica, 14.05.2019. godine 

 

Ovlašćeni zastupnik Instituta za standardizaciju Crne Gore 

Marko Šaranović, s.r. 
 



38/12), Vlada Crne Gore, na sjednici od 9. maja 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ĈLANICE SAVJETA JAVNE USTANOVE MUZIĈKI CENTAR 

CRNE GORE 

 

1. Za ĉlanicu Savjeta Javne ustanove Muziĉki centar Crne Gore, imenuje se Vanja 

Vukĉević, teoretiĉarka muzike i moderne i savremene umjetnosti, predstavnica zaposlenih u 

ovoj javnoj ustanovi. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-1774/3 

Podgorica, 9. maja 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 44 stav 1 Zakona o kulturi („Sluţbeni list CG", broj 49/08, 16/11 i 



list CG", broj 2/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 9. maja 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU V.D. POMOĆNICE DIREKTORA PORESKE UPRAVE 

 

Za v.d. pomoćnice direktora Poreske uprave - rukovoditeljku Sektora za operativu u 

oblasti inspekcijskog nadzora, odreĊuje se Stanislava Martinović, diplomirani ekonomista, do 

stupanja na snagu Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Poreske uprave. 

 

Broj: 07-1793/3 

Podgorica, 9. maja 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 



list CG", broj 2/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 9. maja 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU VRŠENjA DUŢNOSTI V.D. GENERALNE DIREKTORICE 

DIREKTORATA ZA DOBRU JAVNU UPRAVU I DJELOVANjE NEVLADINIH 

ORGANIZACIJA U MINISTARSTVU JAVNE UPRAVE 

 

Mariji Hajduković, v.d. generalne direktorice Direktorata za dobru javnu upravu i 

djelovanje nevladinih organizacija u Ministarstvu javne uprave, prestaje vršenje navedene 

duţnosti, zbog isteka vremena od šest mjeseci na koje je odreĊena za v.d. generalne 

direktorice ovog direktorata. 

 

Broj: 07-1803/3 

Podgorica, 9. maja 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 



list CG", broj 2/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 9. maja 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU V.D. GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATAZA DOBRU 

JAVNU UPRAVU I DJELOVANjE NEVLADINIH ORGANIZACIJA U 

MINISTARSTVU JAVNE UPRAVE 

 

Za v.d. generalne direktorice Direktorata za dobru javnu upravu i djelovanje nevladinih 

organizacija u Ministarstvu javne uprave, odreĊuje se Marija Hajduković, diplomirana 

pravnica, do postavljenja generalnog direktora ovog direktorata u skladu sa zakonom, a 

najduţe do šest mjeseci. 

 

Broj: 07-1804/3 

Podgorica, 9. maja 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 



„Regionalni ronilaĉki centar za podvodno deminiranje i obuku ronilaca"- Herceg Novi 

(„Sluţbeni list CG", broj 8/15), Vlada Crne Gore, na sjednici od 9. maja 2019. godine, 

donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ĈLANA ODBORA DIREKTORA DRUŠTVA SA OGRANIĈENOM 

ODGOVORNOŠĆU „REGIONALNI RONILAĈKI CENTAR ZA PODVODNO 

DEMINIRANjE I OBUKU RONILACA"- HERCEG NOVI 

 

1. Razrješava se duţnosti ĉlana Odbora direktora Društva sa ograniĉenom odgovornošću 

„Regionalni ronilaĉki centar za podvodno deminiranje i obuku ronilaca"- Herceg Novi, 

Vladan Radonjić, generalni direktor Direktorata za pomorski saobraćaj u Ministarstvu 

saobraćaja i pomorstva, na liĉni zahtjev. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-1590/3 

Podgorica, 9. maja 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 13 Odluke o osnivanju društva sa ograniĉenom odgovornošću 



 

I S P R A V K A 

ZAKONA O MLADIMA 

(„Sluţbeni list Crne Gore“, br. 25/19 od 30.04.2019) 

 

U ĉlanu 17, uvodna reĉenica: „Savjet za mlade:“, umjesto iznad naziva ĉlana 

 

„Savjet za mlade: 

 

Nadleţnost Savjeta za mlade 

Ĉlan 17“ 

treba da stoji na poĉetku ĉlana: 

 

„Nadleţnost Savjeta za mlade 

Ĉlan 17 

Savjet za mlade: “. 

 

Broj: 26-1/19-1/9 

EPA: 630 XXVI 

Podgorica, 16. maj 2019. godine 

 

Iz Sluţbe Skupštine Crne Gore 

 

 

U primjeni Zakona o mladima uoĉena je tehniĉka greška, pa se daje 
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